Nothing but HEAVY DUTY”

B4-32

Original instructions MpwTtéTUTTO 0ONYIWV XPAONG Alguparane kasutusjuhend
Originalbetriebsanleitung Orijinal isletme talimati OpvirnHanbHoe pyKkoBOACTBO
Notice originale Plvodnim navodem k no skcnnyarauum
Istruzioni originali pouzivani OpwvrnHanHo pbKOBOACTBO 3a
Manual original Pévodny navod na pouZitie ekcrnoarauma
Oorspronkelijke Instrukcjg oryginalng Ior:'isgtirrL:glt:eum de folosire
gebruiksaanwijzing Eredeti hasznalati utasitas

- - . . OpuvrnHaneH npupavHuik 3a
Original brugsanvisning Izvirna navodila pabota
Original bruksanvisning Originalne pogonske upute IS
Bruksanvisning i original Instrukcijam originalvaloda

Alkuperaiset ohjeet Originali instrukcija



Technical Data,Safety Instructions, Specified Conditions of Use, Please read and save
EC-Declaration of Conformity, Mains connection, Maintenance, Symbols these instructions!

Technische Daten, Sicherheitshinweise, BestimmungsgeméaRe Verwendung, Bitte lesen und
CE-Konformitatserklarung, Netzanschluss, Wartung, Symbole aufbewahren! D E U TS C H

Caractéristiques techniques, Instructions de sécurité, Utilisation conforme aux Priere de lire et de
prescriptions, Declaration CE de Conformité, Branchement secteur, Entretien, Symbol conserver! F RAN CAI S

Dati tecnici,Norme di sicurezza, Utilizzo conforme, Dicharazione di Conformita Si prega di leggere le
CE, Collegamento alla rete, Manutenzione, Simboli istruzioni e di conservarle! ITAL IA N O

Datos técnicos, Instrucciones de seguridad, Aplicacion de acuerdo a la finalidad, Leay conserve estas Es PAN o L
Declaracion de Conformidad CE, Conexién eléctrica, Mantenimiento, Simbolos instrucciones por favor!

Caracteristicas técnicas, Instrugdes de seguranga, Utilizagao autorizada, Por favor leia e conserve em
Declaracao de Conformidade CE, Ligacao a rede, Manutencao, Symbole seu poder! PO RTU G U ES

Technische gegevens, Veiligheidsadviezen, Voorgeschreven gebruik van het Lees en let goed op
systeem, EC-Konformiteitsverklaring, Netaansluiting,Onderhoud, Symbolen deze adviezen! N E D ERLAN DS

Tekniske data, Sikkerhedshenvisninger, Tilteenkt formal, Veer venlig at laese og
CE-Konformitetserkleering, Nettilslutninﬁ Vedligeholdelse, Symboler opbevare!

Tekniske data, Spesielle sikkerhetshenvisninger, Formalsmessig bruk, Vennligst les og

CE-SamsvarserkIaerinﬁ Nettilkoglinﬁ Vedlikehold, Sxmboler oppbevar!

Tekniska data, Sékerhetsutrustning, Anvand maskinen Enligt anvisningarna, Var god Ias och tag tillvara
CE-Férsakran, Natanslutning, Skotsel, Symboler dessa instruktioner! SVE N S KA

Tekniset arvot, Turvallisuusohjeet, Tarkoituksenmukainen kaytto,

I Todistus CE-standardinmukaisuudesta, Verkkoliitantd, Huolto Sxmbolit
Texvika OTOIXEID, ZNUAVTIKEG 0dnyieg A0PaAEIag, Xpnon CUNPWVA LE TO GKOTIO TIPOOPITHOU, Mapakaheiode va Ti dioBaoee

AnAwon ToTOTNTAG €K, ZUVSEDT OTO NAEKTPIKO BIKTUO, ZuvTnpnar, ZupBoha Ka Vol TG QUAGEETE!

Teknik veriler, Giivenliginiz igin talimatlar, Kullanim, CE uygunluk beyanice, $ebeke Litfen okuyun ve o

baglantisi, Bakim, Semboller saklayin TU RKCE 36
Technicka data, Specidini bezpecnostni upozornéni, Oblast vyuZiti, Po precteni uschovejte A

Ce-prohlaseni o shodé, Pripojeni na sit, Udrzba, Symboly CES KY 38

Technické udaje, Specialne bezpetnostné pokyny, Pouzitie podfa predpisov, Prosim precitat a
CE-Vyhlasenie konformity, Sietova pripojka, Udrzba, Symboly uschovat! S OVE NS KY 40

m— —
e Al et POLSKI 42

Miszaki adatok, Kilonleges biztonsagi tudnivaldk, Rendeltetésszerli hasznalat, Olvassa el és
Ce-azonossagi nyilatkozat, Halozati csatlakoztatas, Karbantartas, Szimbdlumok Orizze meg MAGYA R 44

Lue ja sailyto!

Dane techniczne, Specjalne zalecenia dotyczace bezpieczefistwa, Uzytkowanie zgodne z
przeznaczeniem, Swiadectwo zgodnosci ce, Podtgczenie do sieci, Gwarancja, Symbole

Tehni¢ni podatki, Specialni varnostni napotki, Uporaba v skladu z namembnostjo, Prosimo preberite in
Ce-izjava o konformnosti, Omrezni prikljucek, Vzdrzevanje,Simboli shranite! S LOVE N S KO 46

Tehnicki podaci, Specijalne sigurnosne upute, Propisna upotreba, Molimo procitati i
CE-Izjava konformnosti, Priklju¢ak na mrezu, Odrzavanje, Simboli sacuvati H RVATS KI

Tehniskie dati, Specialie dro§ibas noteikumi, Noteikumiem atbilstoSs izmantojums, Pielikums lietoSanas
Atbilstiba CE normam, Tikla pieslégums, Apkope, Simboli pamacibai LATVIS KI

Techniniai duomenys, Ypatingos saugumo nuorodos, Naudojimas pagal paskirt], Prasome perskaityti ir 2
CE Atitikties parei$kimas, Elektros tinklo jungtis, Techninis aptarnavimas, Simboliai nei$mesti! LI ETUVIS KAI 5

I Tehnilised andmed, Spetsiaalsed turvajuhised, Kasutamine vastavalt otstarbele, Palun lugege labi ja hoidke E ESTI 4
EU Vastavusavaldus, Vorku ihendamine, Hooldus, Siimbolid alal! 5

TexHnqeckve AaHHbIE, B2XKHbIE MHCTPYKLIWM M0 TEXHUKE BesonacHocr MCI'IOJ'IBBOBGHMQ, }Zlemapauwﬂ 0 [Moxan a NPoYTATE W COXpaHuTe
COOTBETCTBIY CTaHapTam ec, Mopknioerute k anextpocery, OBenyxvearute, CvMBors! Ty MHCTPYKLMIO

TexHuyeckv faHHN, BaxHn MHCTpyKLMK 3a BesonacHocT, 3nonasane no npeHasHaderme, Ce - Aexrnapaumst Mons npoyeteTe u
3a CbOTBETCTBYE, 3alLVTa Ha ABvraTerst B 3aBUCUMOCT OT HaToBapBaHeTo, Moaapbika, CumBsonn 3anasete! B'bﬂ rA PC K M 58

Date tehnice, Instructiuni de securitate, Conditii de utilizare specificate, Declaratie Va rugam cititi si pastrati A
de conformitate, Alimentare de la retea, Intretinere, Simboluri aceste instructiuni RO MAN IA 60

TexHuukv Mogatouw, Ynatcteo 3a Ynotpeba, Cneunduumpanu Yenosu Ha Be monume npouutajte ro u
Ynotpeba, Ey-neknapaumja 3a CoobpasHoct, [masnu Bpcku, Oppxysarse, Cumbonn YyBajTe ro oBa ynatcrao! MAKEHOHCKM 62

?’Z?Eé‘ijf.ﬂ RIRZE AR, IERHCE PSS, WO S UE B, Rk, e TR DT R |

I, 155




Accessory
Zubehor
Sa= Accessoire
e Accessorio
Accessorio
Acessorio
Toebehoren
Tilbehor
Tilbehgr
Tillbehor

Lisalaite
EEapmpuata
Aksesuar
PrisluSenstvi
PrisluSenstvo
Element
wyposazenia
dodatkowego
Tartozék
Oprema

Pribor

Papildus aprikojums
Priedas

Tarvikud
JononHutens
Akcecoap

Accesorii
[ononHutenHa
onpema

[siEs

10




B16, B22

Accessory
Zubehor
Accessoire
<mm | Accessorio
BEl | Accessorio
NN | Acessorio
Toebehoren
Tilbehor
Tilbehgr
Tillbehor

Lisalaite
E€apmpata
Aksesuar
PrisluSenstvi
Prislusenstvo
Element
wyposazenia
dodatkowego
Tartozék
Oprema

Pribor

Papildus aprikojums|
Priedas

Tarvikud
Hononuutens
Akcecoap

Accesoril
[ononHutenHa
onpema

[imatas










TECHNICAL DATA ROTARY DRILL

Production COOE........c.oouiiiiiiiiiieeee e e

Rated input....
Output............
No-load speed, 1st gear.
No-load speed, 2nd gear
No-load speed, 3rd gear.
No-load speed, 4th gear-....
Speed under load max., 1st g
Speed under load max., 2nd gear
Speed under load max., 3rd gear
Speed under load max., 4th gear
Drilling capacity in steel............
Drilling capacity in Aluminium
Drilling capacity in soft- wood...
Chuck reception morse taper
Chuck neck diameter................

Weight according EPTA-Procedure

Noise information

Measured values determined according to EN 60 745.
Typically, the A-weighted noise levels of the tool are:
Sound pressure level (Uncertainty K=3dB(A)) ...
Sound power level (Uncertainty K=3dB(A))
Wear ear protectors!

Vibration information
Vibration total values (triaxial vector sum) determined according
to EN 60745
Vibration emission value a,
Uncertainty K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

The data stated above apply for models with 230 - 240 V.In case of deviating mains voltage, the data stated on the rating plate are

applicable.
WARNING

The vibration emission level given in this information sheet has been measured in accordance with a standardised test given in EN
60745 and may be used to compare one tool with another. It may be used for a preliminary assessment of exposure.

The declared vibration emission level represents the main applications of the tool. However if the tool is used for different
applications, with different accessories or poorly maintained, the vibration emission may differ. This may significantly increase the

exposure level over the total working period.

An estimation of the level of exposure to vibration should also take into account the times when the tool is switched off or when it is
running but not actually doing the job. This may significantly reduce the exposure level over the total working period.

Identify additional safety measures to protect the operator from the effects of vibration such as: maintain the tool and the

accessories, keep the hands warm, organisation of work patterns.

E WARNING! Read all safety warnings and all instructions.
Failure to follow the warnings and instructions may result in
electric shock, fire and/or serious injury.

Save all warnings and instructions for future reference.

A\ DRILL SAFETY WARNINGS

Use auxiliary handle(s), if supplied with the tool. Loss of
control can cause personal injury.

Hold the power tool by insulated gripping surfaces only,
when performing an operation where the cutting accessory
may contact hidden wiring or its own cord. Cutting
accessory contacting a ,live® wire may make exposed metal
parts of the power tool ,live* and could give the operator an
electric shock.

ADDITIONAL SAFETY AND WORKING INSTRUCTIONS

Use protective equipment. Always wear safety glasses when
working with the machine. The use of protective clothing is
recommended, such as dust mask, protective gloves, sturdy
non-slip footwear, helmet and ear defenders.

The dust produced when using this tool may be harmful to
health. Do not inhale the dust. Wear a suitable dust protection
mask.

Do not machine any materials that present a danger to health
(e.g. asbestos).
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Switch the device off immediately if the insertion tool stalls! Do
not switch the device on again while the insertion tool is stalled,
as doing so could trigger a sudden recoil with a high reactive
force. Determine why the insertion tool stalled and rectify this,
paying heed to the safety instructions.

The possible causes may be:

« itis tilted in the workpiece to be machined

« it has pierced through the material to be machined

« the power tool is overloaded

Do not reach into the machine while it is running.

The insertion tool may become hot during use.
WARNING! Danger of burns

» when changing tools

+ when setting the device down

Chips and splinters must not be removed while the machine is
running.

Keep mains lead clear from working range of the machine.
Always lead the cable away behind you.

When working in walls ceiling, or floor, take care to avoid
electric cables and gas or waterpipes.

Clamp your workpiece with a clamping device. Unclamped
workpieces can cause severe injury and damage.

Always disconnect the plug from the socket before carrying out
any work on the machine.

When working with large drill diameters, the auxiliary handle
must be fastened in a right angle with the main handle (see
illustrations, section , Twisting the handle*).

SPECIFIED CONDITIONS OF USE

The drill can be used for drilling in wood, metal and plastics.

Do not use this product in any other way as stated for normal
use.

EC-DECLARATION OF CONFORMITY

We declare under our sole responsibility that the product
described under “Technical Data” fulfills all the relevant
provisions of the directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC,
2006/42/EC and the following harmonized standards have
been used:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director C €

Authorized to compile the technical file

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

MAINS CONNECTION

Appliances used at many different locations including wet room
and open air must be connected via a residual current device
(FI1, RCD, PRCD) of 30mA or less.

Connect only to single-phase AC current and only to the
system voltage indicated on the rating plate. It is also possible
to connect to sockets without an earthing contact as the design
conforms to safety class II.

Make sure the machine is switched off before plugging in.

MAINTENANCE

The ventilation slots of the machine must be kept clear at all
times.

If the machine is mainly used for percussion drilling, regularly
remove collected dust from the chuck. To remove the dust hold
the machine with the chuck facing down vertically, and
completely open and close the chuck. The collected dust will
fall from the chuck.

It is recommended to regularly use cleaner for the clamping
jaws and the clamping jaw borings.

If the supply cord of this appliance is damaged, it must only be
replaced by a repair shop appointed by the manufacturer, to
avoid hazardous situations.

Use only Milwaukee accessories and spare parts. Should
components need to be replaced which have not been
described, please contact one of our Milwaukee service agents
(see our list of guarantee/service addresses).

If needed, an exploded view of the tool can be ordered. Please
state the Article No. as well as the machine type printed on the
label and order the drawing at your local service agents or
directly at: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralke 10,
71364 Winnenden, Germany.
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CAUTION! WARNING! DANGER!

Always disconnect the plug from the socket
before carrying out any work on the machine.

Please read the instructions carefully before
starting the machine.

Accessory - Not included in standard equipment,
available as an accessory.

Do not dispose of electric tools together with
household waste material.

Electric tools and electronic equipment that
have reached the end of their life must be
collected separately and returned to an
environmentally compatible recycling facility.
Check with your local authority or retailer for
recycling advice and collection point.

Class Il tool, tool in which protection against
electric shock does not rely on basic insulation
only, but in which additional safety precautions,
such as double insulation or reinforced
insulation, are provided.

There being no provision for protective earthing
or reliance upon installation conditions.

European Conformity Mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Product
meets applicable regulatory requirements.

EurAsian Conformity Mark.

ENGLISH

13




B4-32

TECHNISCHE DATEN BOHRMASCHINE

Produktionsnummer ...

Nennaufnahmeleistung
Abgabeleistung..................

Leerlaufdrehzahl im 1. Gang
Leerlaufdrehzahl im 2. Gang
Leerlaufdrehzahl im 3. Gang
Leerlaufdrehzahl im 4. Gang
Lastdrehzahl max. im 1. Gang..
Lastdrehzahl max. im 2. Gang..
Lastdrehzahl max. im 3. Gang..
Lastdrehzahl max. im 4. Gang..
Bohr-g in Stahl............
Bohr-g in Aluminium
Bohr-g in Weichholz
Bohreraufnahme
Spannhals-g........
Gewicht nach EPTA-Prozedur

Gerauschinformationen

Messwerte ermittelt entsprechend EN 60 745.

Der A-bewertete Gerduschpegel des Gerates betragt
typischerweise:

Schalldruckpegel (Unsicherheit K=3dB(A))
Schallleistungspegel (Unsicherheit K=3dB(A))....
Gehorschutz tragen!

Vibrationsinformationen

Schwingungsgesamtwerte (Vektorsumme dreier Richtungen)
ermittelt entsprechend EN 60745:
Schwingungsemissionswert a, :
Unsicherheit K =

38052001...
..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”

.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

Die angegebenen Daten gelten fiir eine Ausfiihrung mit 230-240 V. Bei Abweichung der Netzspannung sind die auf dem

Leistungsschild aufgefiihrten Daten giiltig.
WARNUNG

Der in diesen Anweisungen angegebene Schwingungspegel ist entsprechend einem in EN 60745 genormten Messverfahren
gemessen worden und kann fiir den Vergleich von Elektrowerkzeugen miteinander verwendet werden. Er eignet sich auch fiir eine

vorlaufige Einschatzung der Schwingungsbelastung.

Der angegebene Schwingungspegel reprasentiert die hauptsachlichen Anwendungen des Elektrowerkzeugs. Wenn allerdings das
Elektrowerkzeug fir andere Anwendungen, mit abweichenden Einsatzwerkzeugen oder ungentigender Wartung eingesetzt wird,

kann der Schwingungspegel abweichen. Dies kann die Schwingungsbelastung Uber den gesamten Arbeitszeitraum deutlich erhéhen.

Fir eine genaue Abschéatzung der Schwingungsbelastung sollten auch die Zeiten berlicksichtigt werden, in denen das Gerat
abgeschaltet ist oder zwar lauft, aber nicht tatsachlich im Einsatz ist. Dies kann die Schwingungsbelastung tiber den gesamten

Arbeitszeitraum deutlich reduzieren.

Legen Sie zusétzliche SicherheitsmaBnahmen zum Schutz des Bedieners vor der Wirkung von Schwingungen fest wie zum Beispiel:

Wartung von Elektrowerkzeug und Einsatzwerkzeugen, Warmhalten der Hande, Organisation der Arbeitsablaufe.

E WARNUNG! Lesen Sie alle Sicherheitshinweise und
Anweisungen. Versdumnisse bei der Einhaltung der
Sicherheitshinweise und Anweisungen kdnnen elektrischen
Schlag, Brand und/oder schwere Verletzungen verursachen.
Bewahren Sie alle Sicherheitshinweise und Anweisungen
fiir die Zukunft auf.

A SICHERHEITSHINWEISE FUR BOHRMASCHINEN

Benutzen Sie die mit dem Gerit gelieferten
Zusatzhandgriffe, wenn diese mitgeliefert werden. Der
Verlust der Kontrolle kann zu Verletzungen fiihren.

Halten Sie das Elektrowerkzeug nur an den isolierten
Griffflaichen, wenn Sie Arbeiten ausfiihren, bei denen das
Einsatzwerkzeug verborgene Stromleitungen oder das
eigene Netzkabel treffen kann. Der Kontakt mit einer
spannungsfiihrenden Leitung kann auch metallene Gerateteile
unter Spannung setzen und zu einem elektrischen Schlag
flhren.

WEITERE SICHERHEITS- UND ARBEITSHINWEISE

Schutzausriistung verwenden. Beim Arbeiten mit der Maschine
stets Schutzbrille tragen. Schutzkleidung wie
Staubschutzmaske, Schutzhandschuhe, festes und

rutschsicheres Schuhwerk, Helm und Gehdrschutz werden
empfohlen.

Beim Arbeiten entstehender Staub ist oft gesundheitsschadlich
und sollte nicht in den Kdrper gelangen. Geeignete
Staubschutzmaske tragen.

Es diirfen keine Materialien bearbeitet werden, von denen eine
Gesundheitsgefahrdung ausgeht (z.B. Asbest).

Beim Blockieren des Einsatzwerkzeuges bitte das Gerét sofort
ausschalten! Schalten Sie das Gerat nicht wieder ein, solange
das Einsatzwerkzeug blockiert ist; hierbei kénnte ein
Ruckschlag mit hohem Reaktionsmoment entstehen. Ermitteln
und beheben Sie die Ursache fiir die Blockierung des
Einsatzwerkzeuges unter Berlcksichtigung der
Sicherheitshinweise.

Mégliche Ursachen dafiir kénnen sein:

+ Verkanten im zu bearbeitenden WerkstUlck

* Durchbrechen des zu bearbeitenden Materials

» Uberlasten das Elektrowerkzeuges

Greifen Sie nicht in die laufende Maschine.
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Das Einsatzwerkzeug kann wahrend der Anwendung heil
werden.

WARNUNG! Verbrennungsgefahr

* bei Werkzeugwechsel

+ bei Ablegen des Gerates

Spane oder Splitter diirfen bei laufender Maschine nicht
entfernt werden.

Anschlusskabel stets vom Wirkungsbereich der Maschine
fernhalten. Kabel immer nach hinten von der Maschine
wegfihren.

Beim Arbeiten in Wand, Decke oder FulRboden auf elektrische
Kabel, Gas- und Wasserleitungen achten.

Sichern Sie lhr Werkstlick mit einer Spannvorrichtung. Nicht
gesicherte Werkstlicke konnen schwere Verletzungen und
Beschadigungen verursachen.

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus der Steckdose
ziehen.

Bei groRen Bohrdurchmessern muss der Zusatzhandgriff
rechtwinklig zum Haupthandgriff befestigt werden (siehe auch
im Bildteil, Abschnitt "Handgriff verdrehen").

BESTIMMUNGSGEMASSE VERWENDUNG

Die Bohrmaschine ist einsetzbar zum Bohren von Holz, Metall
und Kunststoff.

Dieses Gerat darf nur wie angegeben bestimmungsgeman
verwendet werden.

CE-KONFORMITATSERKLARUNG

Wir erklaren in alleiniger Verantwortung, dass das unter
,Technische Daten* beschriebene Produkt mit alle relevanten
Vorschriften der Richtline 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG und den folgenden harmonisierten normativen
Dokumenten Ubereinstimmt:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-17

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Bevollméachtigt die technischen Unterlagen
zusammenzustellen.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETZANSCHLUSS

Steckdosen in Feuchtrdumen und AuRenbereichen miissen mit
Fehlerstrom-Schutzschaltern (FI, RCD, PRCD) ausgerlistet
sein. Das verlangt die Installationsvorschrift fiir Ihre
Elektroanlage. Bitte beachten Sie das bei der Verwendung
unseres Gerétes.

Nur an Einphasen-Wechselstrom und nur an die auf dem
Leistungsschild angegebene Netzspannung anschlielen.
Anschluss ist auch an Steckdosen ohne Schutzkontakt
mdglich, da ein Aufbau der Schutzklasse Il vorliegt.

Gerat nur ausgeschaltet an die Steckdose anschlie3en.

WARTUNG
Stets die Liftungsschlitze der Maschine sauber halten.

Bei haufigem Schlagbohrbetrieb sollte das Bohrfutter
regelmagig von Staub befreit werden. Hierzu die Maschine mit

dem Bohrfutter senkrecht nach unten halten und das Bohrfutter
Uiber den gesamten Spannbereich &ffnen und schlieBen. Der
angesammelte Staub fallt so aus dem Bohrfutter.

Die regelmaRige Verwendung von Reinigungsspray an den
Spannbacken und Spannbackenbohrungen wird empfohlen.

Wenn die Netzanschlussleitung beschéadigt ist, muss diese
durch eine Kundendienststelle ausgewechselt werden, um
Gefahrdungen zu vermeiden.

Nur Milwaukee Zubehor und Ersatzteile verwenden. Bauteile,
deren Austausch nicht beschrieben wurde, bei einer Milwaukee
Kundendienststelle auswechseln lassen (Broschure Garantie/
Kundendienstadressen beachten).

Bei Bedarf kann eine Explosionszeichnung des Gerates unter
Angabe der Maschinen Type und der sechsstelligen Nummer
auf dem Leistungsschild bei Ihrer Kundendienststelle oder
direkt bei Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,
71364 Winnenden, Germany angefordert werden.

SYMBOLE

ACHTUNG! WARNUNG! GEFAHR!

>

Vor allen Arbeiten an der Maschine Stecker aus
der Steckdose ziehen.

Bitte lesen Sie die Gebrauchsanweisung vor
Inbetriebnahme sorgfaltig durch.

Zubehor - Im Lieferumfang nicht enthalten,
r— empfohlene Erganzung aus dem
] Zubehdrprogramm.

Elektrogeréate dirfen nicht zusammen mit dem
Hausmdlll entsorgt werden.

Elektrische und elektronische Geréate sind
getrennt zu sammeln und zur umweltgerechten
Entsorgung bei einem Verwertungsbetrieb
abzugeben.

Erkundigen Sie sich bei den ortlichen Behdérden
oder bei lhrem Fachhéndler nach
Recyclinghéfen und Sammelstellen.

Elektrowerkzeug der Schutzklasse II.

D Elektrowerkzeug, bei dem der Schutz vor einem
elektrischen Schlag nicht nur von der

Basisisolierung abhangt, sondern auch davon,

dass zusatzliche Schutzmaflinahmen, wie

doppelte Isolierung oder verstarkte Isolierung,

angewendet werden.

Es gibt keine Vorrichtung zum Anschluss eines

Schutzleiters.

CE-Zeichen

Regulatory Compliance Mark (RCM). Das
Produkt erflillt die geltenden Vorschriften.

EurAsian Konformitatszeichen.
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CARACTERISTIQUES TECHNIQUES PERCEUSE

NUMEIO A€ SEME ... e

Puissance nominale de réception....
Puissance utile ...........ccccocconeen.
Vitesse de rotation a vide 1ére vitesse..
Vitesse de rotation a vide 2ére vitesse..
Vitesse de rotation 3éme vitesse....
Vitesse de rotation 4éme vitesse.
Vitesse de rotation en charge 1ér
Vitesse de rotation en charge 2éme vitesse.
Vitesse de rotation en charge 3éme vitesse.
Vitesse de rotation en charge 4éme vitesse.
de percage dans acier...........
de pergage dans aluminium..
o de pergage dans bois tendre.
Porte-outil ......
@ du collier de ge.
Poids suivant EPTA-Procedure

Informations sur le bruit

Valeurs de mesure obtenues conformément a la EN 60 745.
Les mesures réelles (A) des niveaux acoustiques de I'appareil
sont :

Niveau de pression acoustique (Incertitude K=3dB(A)) ...
Niveau d‘intensité acoustique (Incertitude K=3dB(A))
Toujours porter une protection acoustique!

Informations sur les vibrations
Valeurs totales des vibrations (somme vectorielle de trois sens)
établies conformément a EN 60745.
Valeur d’émission vibratoire a,
Incertitude K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Les données indiquées sont valables pour des modéles a 230-240 V. En cas d‘autre tension du secteur, sont valables les valeurs

figurant sur la plaque signalétique.

AVERTISSEMENT

Le niveau vibratoire indiqué dans ces instructions a été mesuré selon un procédé de mesure normalisé dans la norme EN 60745 et
peut étre utilisé pour comparer des outils électriques entre eux. Il convient aussi a une estimation provisoire de la sollicitation par les

vibrations.

Le niveau vibratoire indiqué représente les applications principales de 'outil électrique. Toutefois, si I'outil électrique est utilisé pour
d’autres applications, avec des outils rapportés qui different ou une maintenance insuffisante, il se peut que le niveau vibratoire
diverge. Cela peut augmenter nettement la sollicitation par les vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Pour une estimation précise de la sollicitation par les vibrations, on devrait également tenir compte des temps pendant lesquels
I'appareil n'est pas en marche ou tourne sans étre réellement en service. Cela peut réduire nettement la sollicitation par les

vibrations sur tout I'intervalle de temps du travail.

Définissez des mesures de sécurité supplémentaires pour protéger ['utilisateur contre I'influence des vibrations, comme par exemple
: la maintenance de I'outil électrique et des outils rapportés, le maintien au chaud des mains, I'organisation des déroulements de

travail.

ﬂ AVIS! Lire complétement les instructions et les
indications de sécurité. Le non-respect des avertissements
et instructions indiqués ci aprés peut entrainer un choc
électrique, un incendie et/ou de graves blessures sur les
personnes.

Bien garder tous les avertissements et instructions.

A\ INSTRUCTIONS DE SECURITE POUR PERCEUSES

Utilisez les poignées supplémentaires livrées en méme
temps que I‘appareil. La perte de contréle peut mener a des
blessures.

Maintenez I'appareil par les surfaces de poignée isolées
lorsque vous exécutez des travaux pendant lesquels I'outil
de coupe peut toucher des lignes électriques dissimulées
ou le propre cable. Le contact de I'outil de coupe avec un
cable qui conduit la tension peut mettre les pieces métalliques
de I'appareil sous tension et mener a une décharge électrique.

AVIS COMPLEMENTAIRES DE SECURITE ET DE TRAVAIL

Utiliser I'équipement de protection. Toujours porter des lunettes
de protection pendant le travail avec la machine. Il est
recommandé de porter des articles de protection, tels que
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masque antipoussiere, gants de protection, chaussures tenant
bien aux pieds et antidérapantes, casque et protection
acoustique.

Les poussiéres qui sont dégagées pendant les travaux sont
souvent nocives pour la santé et ne devraient pas pénétrer
dans le corps. Porter un masque de protection approprié contre
les poussieres.

Il est interdit de travailler des matériaux dangereux pour la
santé (par ex. amiante).

Désactiver immédiatement le dispositif en cas de blocage ! Ne
pas réactiver le dispositif avec l'outil bloqué; il'y a le risque de
provoquer un contrecoup avec moment de réaction élevé.
Etablir et éliminer la cause du blocage de I‘'outil en prétant
attention aux consignes de sécurité.

Les causes possibles sont :

» Encastrement dans la piece a travailler.

« Le dispositif a traversé le matériau a travailler en le cassant.
« Le dispositif électrique a été surchargé.

Ne pas approcher les mais de la partie en mouvement de la
machine.

Durant I‘utilisation, I‘outil peut se surchauffer.
AVERTISSEMENT! Danger de brlures

+ durant le remplacement de [‘outil

+ durant la dépose de l‘outil

Ne jamais enlever les copeaux ni les éclats lorsque la machine
est en marche.

Le cable d'alimentation doit toujours se trouver en dehors du
champ d‘action de la machine. Toujours maintenir le cable
d‘alimentation & larriére de la machine.

Lors du percage dans les murs, les plafonds ou les planchers,
toujours faire attention aux cables électriques et aux conduites
de gaz et d'eau.

Fixer fermement la piéce en exécution a I'aide d'un dispositif de
serrage. Des piéce en exécution non fermement fixées peuvent
provoquer des dommages et des lésions graves.

Avant tous travaux sur la machine extraire la fiche de la prise
de courant.

Pour effectuer de grands diamétres de pergage, la poignée
supplémentaire doit &tre montée perpendiculairement a la
poignée principale. Voir aussi les figures se trouvant dans le
chapitre « Ajustement de la poignée ».

UTILISATION CONFORME AUX PRESCRIPTIONS

La perceuse est congue pour un travail de pergage dans le
bois, le métal et les matiere plastiques.

Comme déja indiqué, cette machine n’est congue que pour étre
utilisée conformément aux prescriptions.

DECLARATION CE DE CONFORMITE

Nous déclarons sous notre propre responsabilité que le produit
décrit aux ,Données techniques” est conforme a toutes les
dispositions des directives 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/42/CE et des documents normatifs harmonisés suivants:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisé a compiler la documentation technique.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

BRANCHEMENT SECTEUR

Les prises de courant se trouvant a I'extérieur doivent étre
équipées de disjoncteurs différentiel (FI, RCD, PRCD)
conformément aux prescriptions de mise en place de votre
installation électrique. Veuillez en tenir compte lors de
I‘'utilisation de notre appareil.

Raccorder uniquement & un courant électrique monophasé et
uniquement a la tension secteur indiquée sur la plaque
signalétique. Le raccordement a des prises de courant sans
contact de protection est également possible car la classe de
protection Il est donnée.

Ne relier I'appareil a la prise de courant que lorsqu‘il est
débranché.

ENTRETIEN
Tenir toujours propres les orifices de ventilation de la machine.

Au cas ou la machine serait souvent utilisée en mode de
percussion, il est recommandé d‘enlever les poussiéres se
trouvant dans le mandrin de serrage a intervalles réguliers.
Tenir la machine dans la position verticale, le mandrin de
serrage vers le bas, et desserrer et resserrer le plus possible le
mandrin de serrage. Toute la poussiére accumulée tombe ainsi
du mandrin de serrage.

Il est recommandé d'utiliser régulierement le spray de
nettoyage (N° Id. 4932 6217 19) sur les méachoires et les
alésages des machoires de serrage.

Si le cable de raccordement au réseau secteur est
endommagé, celui-ci doit étre remplacé par un centre de
service aprés-vente, pour éviter les risques.

N'utiliser que des piéces et accessoires Milwaukee. Pour des
piéces dont I'‘échange n'est pas décrit, s‘adresser de
préférence aux stations de service aprés-vente Milwaukee (voir
brochure Garantie/Adresses des stations de service
aprés-vente).

Si besoin est, une vue éclatée de I'appareil peut étre fournie.
S‘adresser, en indiquant bien le numéro porté sur la plaque
signalétique, a votre station de service aprés-vente (voir liste
jointe) ou directement a Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden, Germany.
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ATTENTION! AVERTISSEMENT! DANGER!

Avant tous travaux sur la machine extraire la
fiche de la prise de courant.

Veuillez lire avec soin le mode d‘emploi avant la
mise en service

Accessoires - Ces pieces ne font pas partie de
la livraison. Il s‘agit la de compléments
recommandés pour votre machine et énumérés
dans le catalogue des accessoires.

Les dispositifs électriques ne sont pas a éliminer
dans les déchets ménagers.

Les dispositifs électriques et électroniques sont
a collecter séparément et a remettre a un centre
de recyclage en vue de leur élimination dans le
respect de I'environnement.

S‘adresser aux autorités locales ou au détaillant
spécialisé en vue de connaitre I'emplacement
des centres de recyclage et des points de
collecte.

iﬁ lud ﬂ@E

Outil électrique en classe de protection Il.

D Outil électrique équipé d‘une protection contre la
fulguration électrique qui ne dépend seulement

de I'isolation de base mais aussi de I'application

d‘autres mesures de protection telles qu‘une

double isolation ou une isolation augmentée.

La connexion d‘un conducteur de protection

n‘est pas prédisposée.

Marque CE

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Le produit
est conforme aux prescriptions en vigueur.

©

Marque de qualité EurAsian
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DATI TECNICI TRAPANI ROTATIVI

NUMEIO di SEME ...t e

Potenza assorbita nominale .............ccccoviiiiiiiiiiiie

Potenza erogata
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita
Numero di giri a vuoto in 1. Velocita
Numero di giri a vuoto in 3° velocita
Numero di giri a vuoto in 4. Velocita....
Numero di giri a carico, max. in 1° velocita ..
Numero di giri a carico, max. in 2. Velocita ..
Numero di giri a carico, max. in 3° velocita ..
Numero di giri a carico, max. in 4. Velocita ..
Foratura in acciaio.....
Foratura alluminio......
o Foratura in legno tenero..
Attacce punta
@ collarino di fissaggio.....
Peso secondo la procedura EPTA 01/2003..

Informazioni sulla rumorosita

Valori misurati conformemente alla norma EN 60 745.

La misurazione A del livello di pressione acustica dell'utensile &
di solito di:

Livello di rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Potenza della rumorosita (Incertezza della misura K=3dB(A))
Utilizzare le protezioni per I‘udito!

Informazioni sulle vibrazioni

Valori totali delle oscillazioni (somma di vettori in tre

direzionmisurati conformemente alla norma EN 60745
Valore di emissione dell'oscillazione a,
Incertezza della misura K=

B4-32

.................... 380520 01..

.000001-999999

.<2,5m/s?
1,5 m/s?

| dati elencati nella parte sottostante valgono per i modelli con 230 - 240 V. Nel caso di un diverso voltaggio, i dati sono pure validi.

AVVERTENZA

I livello di vibrazioni indicato nelle presenti istruzioni & stato misurato in conformita con un procedimento di misurazione codificato
nella EN 60745 e pud essere utilizzato per un confronto tra attrezzi elettrici. Inoltre si pud anche utilizzare per una valutazione

preliminare della sollecitazione da vibrazioni.

Il livello di vibrazioni indicato rappresenta le applicazioni principali dell'attrezzo elettrico. Se viceversa si utilizza I'attrezzo elettrico per
altri scopi, con accessori differenti o con una manutenzione insufficiente, il livello di vibrazioni puo risultare diverso. E questo pud
aumentare decisamente la sollecitazione da vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Ai fini di una valutazione precisa della sollecitazione da vibrazioni si dovrebbero tenere presente anche i periodi in cui I'apparecchio
rimane spento oppure, anche se acceso, non viene effettivamente utilizzato. Cio puo ridurre notevolmente la sollecitazione da

vibrazioni lungo l'intero periodo di lavorazione.

Stabilite misure di sicurezza supplementari per la tutela dell'operatore dall'effetto delle vibrazioni, come ad esempio: manutenzione
dell'attrezzo elettrico e degli accessori, riscaldamento delle mani, organizzazione dei processi di Tavoro.

E AVVERTENZA! Leggere tutte le istruzioni ed indicazioni
di sicurezza. In caso di mancato rispetto delle avvertenze di
pericolo e delle istruzioni operative si potra creare il pericolo di
scosse elettriche, incendi e/o incidenti gravi.

Conservare tutte le avvertenze di pericolo e le istruzioni
operative per ogni esigenza futura.

A\ INDICAZIONI DI SICUREZZA PER TRAPANI

Utilizzare I‘utensile con la sua impugnatura supplementare.
La perdita di controllo potrebbe causare danneggiamenti
all'utilizzatore.

Impugnare 'apparecchio sulle superfici di tenuta isolate
mentre si eseguono lavori durante i quali I'utensile da
taglio potrebbe entrare in contatto con cavi di corrente o
con il proprio cavo d’alimentazione. L'eventuale contatto
dell’'utensile da taglio con un cavo sotto tensione potrebbe
mettere sotto tensione le parti metalliche dell'apparecchio e
provocare una folgorazione.
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ULTERIORI AVVISI DI SICUREZZA E DI LAVORO

Usare dispositivi di protezione. Durante il lavoro con la
macchina bisogna sempre portare occhiali di protezione. Si
consiglia di indossare indumenti di protezione come maschera
antipolvere, guanti di protezione, scarpe antiscivolo robuste,
casco e cuffie di protezione acustica.

La polvere che si produce durante il lavoro & spesso dannosa
per la salute e non dovrebbe essere aspirata. Portare
un’adeguata mascherina protettiva.

E* vietato lavorare materiali che possono costituire pericoli alla
salute (ad es. amianto).

Spegnere immediatamente il dispositivo in caso di bloccaggio!

Non riaccendere il dispositivo fino a quando l'utensile ad

inserto resta bloccato; esiste il rischio di causare un

contraccolpo con elevato momento di reazione. Rilevare ed

eliminare la causa del bloccaggio dell‘utensile ad inserto

tenendo conto delle indicazioni di sicurezza.

Le possibili cause sono:

* Incastro nel pezzo in lavorazione

« |l dispositivo ha attraversato il materiale da lavorare
rompendolo

« |l dispositivo elettrico € stato sovraccaricato

Non avvicinare le mani alla parte della macchina in movimento.

Durante l'uso |‘utensile ad inserto pud surriscaldarsi.
AVVERTENZA! Pericolo di ustioni

+ durante la sostituzione dell‘utensile

+ durante il deposito dell‘'utensile

Non rimuovere trucioli o schegge mentre |'utensile € in
funzione.

Tenere sempre lontano il cavo di collegamento dall‘area di
lavoro dell‘attrezzo.

Forando pareti, soffitti o pavimenti, si faccia attenzione ai cavi
elettrici e alle condutture dell'acqua e del gas.

Fissare in sicurezza il pezzo in lavorazione con un dispositivo
di serraggio. Pezzi in lavorazione che non siano fissati in
sicurezza possono causare gravi lesioni e danni.

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla macchina togliere la
spina dalla presa di corrente.

Quando si lavora con punte di grande diametro, I'impugnatura
supplementare deve essere ben fissata ad angolo retto con
I'impugnatura principale (vedere figura Sezione ,Inserire
I'impugnatura®).

iﬁ%ni @@E

UTILIZZO CONFORME
I trapano pud essere usato per forare legno, metallo e plastica.
Utilizzare il prodotto solo per 'uso per cui & previsto.

DICHARAZIONE DI CONFORMITA CE

Dichiariamo sotto la nostra esclusiva responsabilita che il
prodotto descritto ai ,Dati tecnici corrisponde a tutte le
disposizioni delle direttive 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/42/CE e successivi documenti normativi armonizzati:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

i
Alexander Krug

Managing Director C €

Autorizzato alla preparazione della documentazione tecnica

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

COLLEGAMENTO ALLA RETE

Gli apparecchi mobili usati all‘aperto devono essere collegati
interponendo un interruttore di sicurezza (FI, RCD, PRCD) per
guasti di corrente.

Connettere solo corrente alternata mono fase e solo al sistema
di voltaggio indicato sulla piastra. E‘ possibile anche connettere
la presa senza un contatto di messa a terra cosi come prevede
lo schema conforme alla norme di sicurezza di classe Il

Inserire la spina nella presa di corrente solo ad apparecchio
spento

MANUTENZIONE

Tener sempre ben pulite le fessure di ventilazione
dell'apparecchio.

Se la macchina & prevalentemente usata per trapanatura a
percussione, rimuovere regolarmente la polvere dal mandrino.
Per rimuovere la polvere tenere la macchina con il mandrino
verso il basso in posizione verticale e aprire e chiudere
completamente il mandrino. La polvere cadra dal mandrino.

Si raccomanda un uso regolare di pulitori (Id. No. 4932 6217
19) per le ganasce e le fessure delle ganasce.

Se il cavo di allacciamento elettrico € danneggiato, deve
essere immediatamente sostituito dal punto di servizio
assistenza, perché allo scopo serve un utensile speciale.

Utilizzare esclusivamente accessori e pezzi di ricambio
Milwaukee. L'installazione di pezzi di ricambio non
specificamente prescritti dall'‘Milwaukee va preferibilmente
effettuata dal servizio di assistenza clienti Milwaukee (ved.
opuscolo Garanzia/Indirizzi Assistenza tecnica).

In caso di mancanza del disegno esploso, pud essere richiesto
al seguente indirizzo: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SIMBOLI

ATTENZIONE! AVWERTENZA! PERICOLO!

Prima di effettuare qualsiasi lavoro sulla
macchina togliere la spina dalla presa di
corrente.

Leggere attentamente le istruzioni per I'uso
prima di mettere in funzione I'elettroutensile.

Accessorio - Non incluso nella dotazione
standard, disponibile a parte come accessorio.

| dispositivi elettrici non devono essere smaltiti
con i rifiuti domestici.

| dispositivi elettrici ed elettronici devono essere
raccolti separatamente e devono essere
conferiti ad un centro di riciclaggio per lo
smaltimento rispettoso dell'ambiente.

Chiedere alle autorita locali o al rivenditore
specializzato dove si trovano i centri di
riciclaggio e i punti di raccolta.

Utensile elettrico di classe di protezione II.

D Utensile elettrico sul quale la protezione contro
la folgorazione elettrica non dipende soltanto

dallisolamento di base, ma anche

dall‘applicazione di ulteriori misure di protezione,

come il doppio isolamento o I'isolamento

maggiorato.

Non é predisposto il collegamento di un

conduttore di protezione.

Marchio CE

C€
EAL

Regulatory Compliance Mark (RCM). Il prodotto
soddisfa le prescrizioni in vigore.

Marchio di conformita EurAsian
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DATOS TECNICOS TALADRO ROTATIVO

NUmMero de produCCioN .............ocioiiiiiiirinice e s

Potencia de salida nominal...
Potencia entregada...............
Velocidad en vacio 12 marcha..
Velocidad en vacio 22 marcha..
Velocidad en vacio 32 velocidad..
Velocidad en vacio 42 velocidad..
Velocidades en carga max. 12 vel
Velocidades en carga max. 22 velocidad...
Velocidades en carga max. 32 velocidad...
Velocidades en carga max. 42 velocidad
Diadmetro de taladrado en acero......
Diametro de taladrado aluminio......
Diametro de taladrado en madera blanda.
Alojamiento del portabrocas.
Diametro de cuello de amarre ..
Peso de acuerdo con el procedimiento

Informacién sobre ruidos

Determinacion de los valores de medicion segiin norma EN 60 745.
El nivel de ruido tipico del aparato determinado con un filtro A
corresponde a:

Presion acustica (Tolerancia K=3dB(A))
Resonancia acustica (Tolerancia K=3dB(A))...
Usar protectores auditivos!

Informaciones sobre vibraciones
Nivel total de vibraciones (suma vectorial de tres direcciones)
determinado segun EN 60745
Valor de vibraciones generadas a,
Tolerancia K=

B4-32

.................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Los datos arriba indicados pertenecen a los modelos de 230-240 V. En caso de variaciones en la corriente de entrada

ADVERTENCIA

El nivel vibratorio indicado en estas instrucciones ha sido medido conforme a un método de medicion estandarizado en la norma EN
60745, y puede utilizarse para la comparacion entre herramientas eléctricas. También es apropiado para una estimacion provisional

de la carga de vibracion.

El nivel vibratorio indicado representa las aplicaciones principales de la herramienta eléctrica. Si, pese a ello, se utiliza la
herramienta eléctrica para otras aplicaciones, con Utiles adaptables diferentes o con un mantenimiento insuficiente, el nivel vibratorio
puede diferir. Esto puede incrementar sensiblemente la carga de vibracién durante todo el periodo de trabajo.

Para una estimacion exacta de la carga de vibracion deberian tenerse en cuenta también los tiempos durante los que el aparato
esta apagado o, pese a estar en funcionamiento, no esta siendo realmente utilizado. Esto puede reducir sustancialmente la carga de

vibracion durante todo el periodo de trabajo.

Adopte medidas de seguridad adicionales para la proteccién del operador frente al efecto de las vibraciones, como por ejemplo:
mantenimiento de la herramienta eléctrica y de los Utiles adaptables, mantener las manos calientes, organizacion de los procesos

de trabajo.

E ATENCION: Lea atentamente las indicaciones e
intrucciones de seguridad. En caso de no atenerse a las
advertencias de peligro e instrucciones siguientes, ello puede
ocasionar una descarga eléctrica, un incendio y/o lesién grave.
Guardar todas las advertencias de peligro e instrucciones
para futuras consultas.

A\ INSTRUCCIONES DE SEGURIDAD PARA
TALADRADORAS

jUtilice las empufaduras auxiliares suministradas con la
herramienta! La pérdida de control de la herramienta puede
causar accidentes

Sujete el aparato de las superficies aisladas de agarre al
efectuar trabajos en los cuales la perforadora de percusion
pueda entrar en contacto con conductores de corriente
ocultos o con el propio cable. El contacto de la perforadora
de percusion con un conducto con energia aplicada también
podra poner bajo tension partes metalicas del aparato y causar
un choque eléctrico.

INSTRUCCIONES ADICIONALES DE SEGURIDAD Y
LABORALES

Utilice el equipamiento de proteccién. Mientras trabaje con la
magquina lleve siempre gafas protectoras. Se recomienda
utilizar ropa de proteccion como mascara protectora contra el
polvo, guantes protectores, calzado resistente y antideslizante,
casco y proteccion para los oidos.

El polvo que se produce durante estos trabajos puede ser
nocivo a la salud; es por ello es aconsejable que no penetre al
cuerpo. Utilice por ello una mascara protectora contra polvo.

No se deben trabajar materiales que conlleven un riesgo para
la salud (por ej. amianto).

iEn caso de que se bloquee el util, el aparato se debe
desconectar inmediatamente! No vuelva a conectar el aparato,
mientras el util esté bloqueado; se podria producir un rechazo
debido a la reaccion de retroceso brusca. Averigle y elimine la
causa del bloqueo del util, teniendo en cuenta las indicaciones
de seguridad.

Causas posibles para ello pueden ser:
+ Atascamiento o bloqueo en la pieza de trabajo
» Rotura del material con el que esta trabajando
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+ Sobrecarga de la herramienta eléctrica

No introduzca las manos en la maquina mientras ésta se
encuentra en funcionamiento.

El util se puede calentar durante el uso.
ADVERTENCIA! Peligro de quemaduras
* en caso de cambiar la herramienta

* en caso de depositar el aparato

Nunca se debe intentar limpiar el polvo o viruta procedente del
taladrado con la maquina en funcionamiento.

Mantener siempre el cable separado del radio de accion de la
maquina.

Para trabajar en paredes, techo o suelo, tenga cuidado para
evitar los cables eléctricos y tuberias de gas o agua.

Fije la pieza de trabajo con un dispositivo de fijacién. Las
piezas de trabajo no fijadas pueden causar lesiones graves y
deterioros.

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar a cabo
cualquier trabajo en la maquina.

Cuando se trabaje en grandes diametros, se debe colocar la
empufiadura auxiliar en angulo recto con respecto a la
empufadura principal (ver ilustracién, seccion (girar la
empufadura®)

APLICACION DE ACUERDO A LA FINALIDAD

La taladradora es utilizable para trabajar en madera, metal y
plastico.

No utilice este producto para ninguna otra aplicacién que no
sea su uso normal.

DECLARACION DE CONFORMIDAD CE

Declaramos bajo nuestra responsabilidad que el producto
descrito bajo ,Datos técnicos" esta en conformidad con todas
las normas relevantes de la directiva 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE y con las siguientes normas o
documentos normalizados:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado para la redaccion de los documentos técnicos.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

CONEXION ELECTRICA

Conecte siempre la maquina a una red protegida por
interruptor diferencial y magnetotérmico (FI, RCD, PRCD), para
su seguridad personal, segun normas establecidas para
instalaciones eléctricas de baja tension.

Conectar solamente a corriente AC monofasica y sélo al voltaje
indicado en la placa de caracteristicas. También es posible la
conexion a enchufes sin toma a tierra, dado que es conforme a
la Clase de Seguridad Il.

Asegurarse que la maquina esta desconectada antes de
enchufarla.
MANTENIMIENTO

Las ranuras de ventilacién de la maquina deben estar
despejadas en todo momento.

Si la maquina se usa principalmente para taladrado a
percusion, limpie periodicamente el polvo acumulado en el
portabrocas. Para limpiar el polvo, sujete la maquina con el
portabrocas mirando verticalmente hacia abajo, y abralo y
ciérrelo completamente. El polvo acumulado caera del
portabrocas.

Se recomienda utilizar regularmente un limpiador (designacion
4932 6217 19) para las mordazas de sujecion y los
alojamientos de éstas.

Si el cable de conexion a la red estuviera dafiado, debera ser
sustituido en un punto de servicio técnico, para evitar
situaciones de peligro.

Solo se deben utilizar accesorios y piezas de repuestos

asistencia técnica Milwaukee (Consulte el folleto Garantia/
Direcciones de Centros de Asistencia Técnica).

En caso necesario, puede solicitar un despiece de la
herramienta. Por favor indique el nimero de impreso que hay
en la etiqueta y pida el despiece a la siguiente direccion:
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,

71364 Winnenden, Germany.
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JATENCION! jADVERTENCIA! jPELIGRO!

Desconecte siempre el enchufe antes de llevar
a cabo cualquier trabajo en la maquina.

Lea las instrucciones detenidamente antes de
conectar la herramienta

Accessorio - No incluido en el equipo estandar,
disponible en la gama de accesorios.

Los aparatos eléctricos no se deben eliminar
junto con la basura doméstica.

Los aparatos eléctricos y electronicos se deben
recoger por separado y se deben entregar a
una empresa de reciclaje para una eliminacion
respetuosa con el medio ambiente.

Inférmese en las autoridades locales o en su
tienda especializada sobre los centros de
reciclaje y puntos de recogida.

(e

Herramienta eléctrica de la clase de proteccion

[]

Herramientas eléctricas, en las que la
proteccion contra un choque eléctrico no
depende solamente del aislamiento basico sino
también de la aplicacién de medidas
adicionales de proteccion, como doble
aislamiento o aislamiento reforzado.

No existe dispositivo para la conexién de un
conductor protector.

Marca CE

‘)
M

Regulatory Compliance Mark (RCM). E
producto cumple las normas vigentes

[ H [ certificado EAC de conformidad

©
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CARACTERISTICAS TECNICAS  BERBEQUIM ROTATIVO

NUMEro de ProduGA0. .........cucuiirieiiirieiiireeie et e

Poténcia absorvida nominal
Poténcia de saida.....................
N° de rotagbes em vazio na 12 velocidade
N° de rotagbes em vazio na 22 velocidade...
N° de rotagdes em vazio na 3.2 velocidade ..
N° de rotagdes em vazio na 42 velocidade.....
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 1.
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 22 velocidade...
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 3.2 velocidade...
Velocidade de rotagdo maxima em carga na 42 velocidade
de furoem ago ............
de furo em aluminio.....
o de furo em madeira macia.
Bohreraufnahme..
@ da gola de aperto ..

Peso nos termos do proce imento-

Informacoes sobre ruido

Valores de medida de acordo com EN 60 745.

O nivel de ruido avaliado A do aparelho é tipicamente:
Nivel da press&o de ruido (Incertez K=3dB(A))
Nivel da poténcia de ruido (Incertez K=3dB(A))
Use protectores auriculares!

Informagoes sobre vibragao
Valores totais de vibragao (soma dos vectores das trés
direcgdes) determinadas conforme EN 60745.
Valor de emiss&o de vibragdo a,
Incerteza K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

As caracteristicas indicadas acima s&o as correspondentes aos modelos de 230 - 240 V.No caso de alteragdo na voltagem, séo

validas as caracteristicas mencionadas na chapa de especificagdes.

ATENGAO

O nivel vibratério indicado nestas instrugdes foi medido em conformidade com um procedimento de medigdo normalizado na EN
60745 e pode ser utilizado para comparar entre si ferramentas eléctricas. O mesmo é também adequado para avaliar

provisoriamente o esforgo vibratério.

O nivel vibratério indicado representa as principais aplicagdes da ferramenta eléctrica. Se, no entanto, a ferramenta eléctrica for
utilizada para outras aplicagdes, com outras ferramentas adaptadas ou uma manutengao insuficiente, o nivel vibratério podera
divergir. Isto pode aumentar consideravelmente o esforgo vibratério ao longo de todo o periodo do trabalho.

Para uma avaliagdo exacta do esforgo vibratério devem também ser considerados os tempos durante os quais o aparelho esta
desligado ou esta a funcionar, mas néo esta efectivamente a ser utilizado. Isto pode reduzir consideravelmente o esforgo vibratério

ao longo de todo o periodo do trabalho.

Defina medidas de seguranga suplementares para proteger o operador do efeito das vibragées, como por exemplo: manutengdo da
ferramenta eléctrica e das ferramentas adaptadas, manter as méaos quentes, organizagdo das sequéncias de trabalho.

ﬂ ADVERTENCIA! Leia todas as instrugdes de seguranca
e todas as instrugdes. O desrespeito das adverténcias e
instrugdes apresentadas abaixo pode causar choque eléctrico,
incéndio e/ou graves lesdes.

Guarde bem todas as adverténcias e instrugées para
futura referéncia.

A INSTRUCOES DE SEGURANCA PARA BERBEQUINS

Sempre use os punhos adicionais fornecidos com o
aparelho. A perda de controlo pode causar feridas.

Segure o aparelho nas superficies de punho isoladas se
estiver a executar trabalhos, nos quais a ferramenta de
corte pode tocar em linhas eléctricas escondidas ou no
proprio cabo. O contacto da ferramenta de corte com uma
linha sob tenséo também pode colocar pegas metalicas do
aparelho sob tenséo e levar a um choque eléctrico.

INSTRUCOES DE SEGURANCA E TRABALHO
SUPLEMENTARES

Utilizar equipamento de protec¢do. Durante os trabalhos com a
maquina, usar sempre oculos de protecgéo. Vestuario de
protecgdo, bem como mascara de pd, sapatos fechados e
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antiderrapante, capacete e protecgao auditiva séo
recomendados.

O pé que resulta ao trabalhar pode ser nocivo para a saude,
por isso nao devendo penetrar no corpo. Use uma mascara de
protecgao contra p6 apropriada.

Nao devem ser procesados materiais que representem um
perigo para a saude (p. ex. asbesto).

Desligue o aparelho imediatamente, quando a ferramenta de
insercao bloquear! N&o ligue o aparelho novamente durante o
bloqueio da ferramenta de insergéo, pois isso pode levar a um
recuo repentino com uma alta forga reactiva. Verifique e
elimine a causa do bloqueio da ferramenta de insergao,
observando as instrugbes de seguranca.

Causas possiveis podem ser:

* Emperramento na pega a trabalhar

» Material a processar rompido

» Sobrecarga da ferramenta eléctrica

N&o toque na maquina em operagao.

Aferramenta de insergao pode ficar quente durante a
operag&o.
ATENGAO! Perigo de queimar-se

* na troca das ferramentas
* ao depositar o aparelho

N&o remover aparas ou lascas enquanto a maquina trabalha.

Manter sempre o cabo de ligagéo fora da zona de acgéo da
maquina.

Ao trabalhar em paredes, tectos e soalhos prestar atengéo a
que ndo sejam atingidos cabos eléctricos e canalizagdes de
gas e agua.

Fixe a pega a trabalhar com um dispositivo de fixagdo. Pegas a
trabalhar nao fixadas podem levar a feridas graves e danos
sérios.

Antes de efectuar qualquer intervengdo na maquina, tirar a
ficha da tomada.

No caso de grandes didmetros de furo, o punho adicional tem
que ser fixado perpendicularmente ao punho principal. Ver
também na parte de imagens, secgé@o ,Rodar punho®).

UTILIZAGAO AUTORIZADA

O berbequim rotativo serve para perfurar madeira, metal e
plastico.

Né&o use este produto de outra maneira sem ser a normal para
o qual foi concebido.

DECLARACAO DE CONFORMIDADE CE

Declaramos sob responsabilidade exclusiva, que o produto
descrito sob ,Dados técnicos” corresponde com todas as
disposicdes relevantes da diretiva 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/CE, 2006/42/CE e dos seguintes documentos
normativos harmonizados.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

Autorizado a reunir a documentagao técnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

LIGACAO A REDE

Aparelhos nao estacionarios, utilizados ao ar livre, devem ser
protegidos por um disjuntor de corrente de defeito
(FI,RCD,PRCD).

S6 conectar a corrente alternada monofasica e sé a tensao de
rede indicada na placa de poténcia. A conexdo as tomadas de
rede sem contacto de segurana também é possivel, pois
trata-se duma construcéo da classe de protecgéo .

Ao ligar o aspirador a rede, o interruptor deve encontrar-se na
posigao de desligado.

|

MANUTENCAO

Manter desobstruidos os rasgos de ventilagdo na carcaca da
maquina.

Se a maquina for principalmente usada para furagdo com
percussao, remova com regularidade a poeira acumulada na
bucha. Para remover a poeira segure a maquina com a bucha
a apontar para baixo verticalmente, e abra e feche
completamente a bucha. A poeira acumulada ira cair da bucha.

E recomendavel usar regularmente um dispositivo de limpeza
(ref. n°. 4932 6217 19). Para as garras de aperto e para as
limalhas das mesmas.

Se o cabo de alimentagao eléctrica estiver danificado, este
devera ser substituido junto de um servico de assisténcia ao
cliente dado, que sera necessario utilizar ferramentas

especiais.

Utilizar unicamente acessorios e pegas sobressalentes da
Milwaukee. Sempre que a substituicdo de um componente ndo
tenha sido descrita nas instrucdes, sera de toda a conveniéncia
mandar executar esse trabalho a um Servigo de Assisténcia
Milwaukee (veja o folheto Garantia/Enderegos de Servigos de

Assisténcia).

A pedido e mediante indicagao da referéncia que consta da
chapa de caracteristicas da maquina, pode requerer-se um
desenho explosivo da ferramenta eléctrica a: Techtronic

Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden,

Germany.
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ATENGAO! PERIGO!

Antes de efectuar qualquer intervengéo na
maquina, tirar a ficha da tomada.

Leia atentamente o manual de instrugdes antes
de colocar a maquina em funcionamento.

Acessorio - N&o incluido no egipamento normal,
disponivel como acessério.

Aparelhos eléctricos ndo devem ser jogados no
lixo doméstico.

Aparelhos eléctricos e electrénicos devem ser
colectados separadamente e entregues a uma
empresa de reciclagem para a eliminagao
correcta.

Solicite informagdes sobre empresas de
reciclagem e postos de colecta de lixo das
autoridades locais ou do seu vendedor
autorizado.

Ferramenta eléctrica da classe de protecgao .
Ferramenta eléctrica, na qual a protecgao
contra choque eléctrico nao sé depende do
isolamento basico, mas também da aplicagdo
de medidas de protecgao suplementares, como
isolamento duplo ou reforgado.

N&o ha um dispositivo para a conexdao dum
condutor de protecgdo.

Marca CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). O produto
satisfaz os regulamentos vigentes.

Marca de conformidade EurAsian.
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TECHNISCHE GEGEVENS BOORMACHINE B4-32
ProdUCtENUMMET ..ottt et 38052001...

Nominaal afgegeven vermogen...
Afgegeven vermogen ...........
Onbelast toerental in stand 1
Onbelast toerental in stand 2
Onbelast toerental in stand 3
Onbelast toerental in stand 4....
Belast toerental max. in stand 1.
Belast toerental max. in 2e versnelling..
Belast toerental max. in 3e versnelling..
Belast toerental max. in 4e versnelling..
Boor-g in staal ............

...000001-999999
....1050 W
525 W
..220 min”!
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

+ bij het neerleggen van het apparaat

Spanen of splinters mogen bij draaiende machine niet worden
verwijderd.

Snoer altijd buiten werkbereik van de machine houden.

Bij het werken in wanden, plafonds of vioeren oppassen voor
elektriciteitsdraden, gas- of waterleidingen.

Borg uw werkstuk met behulp van een spaninrichting. Niet
geborgde werkstukken kunnen ernstig letsel en grote schade
veroorzaken.

Voor alle werkzaamheden aan de machine de stekker uit de
kontaktdoos trekken.

Bij werken met grote boordiameters dient de extra handgreep

Alleen Milwaukee toebehoren en onderdelen gebruiken.
Onderdelen welke niet vermeld worden, kunnen het beste door
de Milwaukee servicedienst verwisseld worden (zie
Serviceadressen).

Onder vermelding van het nummer op het machineplaatje is
desgewenst een doorsnedetekening van de machine
verkrijgbaar bij: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLEN

OPGELET! WAARSCHUWING! GEVAAR!

Boor-g in aluminium
Boor-g in zacht hout
Booropname...
Spanhals-g....
Gewicht volgens de

Geluidsinformatie

Meetwaarden vastgesteld volgens EN 60 745.

Het kenmerkende A-gewogen geluidsniveau van de machine
bedraagt:

-proceaure

Geluidsdrukniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) ....88dB (A)
Geluidsvermogenniveau (Onzekerheid K=3dB(A)) .... ....99dB (A)
Draag oorbeschermers!
Trillingsinformatie
Totale trillingswaarden (vectorsom van drie richtingebepaald
volgens EN 60745.
Trillingsemissiewaarde a, .. <2,5m/s?
Onzekerheid K= 1,5 m/s?

De opgegeven gegevens gelden voor een uitvoering met 230 -240 Volt. Bij een andere netspanning zijn de gegevens op het
typeplaatje gelgig.

WAARSCHUWING

De in deze aanwijzingen vermelde trillingsdruk is gemeten volgens een in EN 60745 genormeerde meetmethode en kan worden
gebruikt voor de onderlinge vergelijking van apparaten. Hij is ook geschikt voor een voorlopige inschatting van de trillingsbelasting.

De aangegeven trillingsdruk geldt voor de meest gebruikelijke toepassingen van het elektrische apparaat. Wanneer het elektrische
gereedschap echter voor andere doeleinden, met andere dan de voorgeschreven hulpstukken gebruikt of niet naar behoren
onderhouden wordt, kan de trillingsdruk afwijken. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode aanzienlijk
verhogen.

Voor een nauwkeurige inschatting van de trillingsdruk moeten ook de tijden in aanmerking worden genomen dat het apparaat
uitgeschakeld is of weliswaar loopt, maar niet werkelijk in gebruik is. Dit kan de waarde van de trillingsdruk over de hele werkperiode
aanzienlijk verminderen.

Bepaal extra veiligheidsmaatregelen ter bescherming van de bediener tegen de inwerking van trillingen, bijvoorbeeld: onderhoud van
elektrische gereedschappen en apparaten, warmhouden van de handen, organisatie van de werkprocessen.

stevig en slipvast schoeisel, helm en gehoorbescherming
worden aanbevolen.

Het gedurende het werken vrijkomende stof is doorgaans
schadelijk

voor de gezondheid en mag niet met het lichaam in aanraking
komen. Draag derhalve een geschikt stofbescermingsmasker.

Het is niet toegestaan, materialen te bewerken waarvan een
gezondheidsgevaar uitgaat (bijv. asbest).

Schakel het apparaat onmiddellijk uit als het gereedschap
blokkeert! Schakel het apparaat niet in zolang het gereedschap
geblokkeerd is; dit zou een terugslag met een hoog
reactiemoment kunnen veroorzaken. Achterhaal en verhelp de
oorzaak voor de blokkering van het gereedschap met
inachtneming van de veiligheidsinstructies.

Mogelijke oorzaken voor de blokkering:

* kantelen in het te bewerken werkstuk

+ doorbreken van het te bewerken materiaal

« overbelasting van het elektrische gereedschap
Grijp niet in de lopende machine.

Het gereedschap kan heet worden tijdens het gebruik.

E WAARSCHUWING! Lees alle veiligheidsinstructies en
aanwijzingen. Als de waarschuwingen en voorschriften niet
worden opgevolgd, kan dit een elektrische schok, brand of
ernstig letsel tot gevolg hebben.

Bewaar alle waarschuwingen en voorschriften voor
toekomstig gebruik.

A VEILIGHEIDSINSTRUCTIES VOOR BOORMACHINES

Gebruik de bij de machine geleverde zijhandgreep. Verlies
aan controle kan tot persoonlijk letsel leiden.

Houd het apparaat alléén aan de geisoleerde grijpviakken
vast, wanneer u werkzaamheden uitvoert waarbij het
snijgereedschap verborgen stroomleidingen of de eigen
apparaatkabel zou kunnen raken. Het contact van het
snijgereedschap met een spanningvoerende leiding kan de
metalen apparaatdelen onder spanning zetten en zo tot een
elektrische schok leiden.

VERDERE VEILIGHEIDS- EN WERKINSTRUCTIES

Draag veiligheidsuitrusting. Bij werkzaamheden met de

in een rechte hoek met de hoofdhandgreep te worden
bevestigd (see tevens illustraties, sectie ,Handgreep
verdraaien®).

VOORGESCHREVEN GEBRUIK VAN HET SYSTEEM

De boormachine kan worden gebruikt voor zowel boren in hout,
metaal en kunststof.

Dit apparaat uitsluitend gebruiken voor normaal gebruik, zoals
aangegeven.

EC - VERKLARING VAN OVEREENSTEMMING

Wij verklaren in uitsluitende verantwoording dat het onder
,Technische gegevens' beschreven product overeenstemt met
alle relevante voorschriften van de richtlijn 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EG, 2006/42/EG en de volgende geharmoniseerde
normatieve documenten:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director C €

Gemachtigd voor samenstelling van de technische documenten

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETAANSLUITING
Verplaatsbaar gereedschap moet bij het gebruik buiten aan een
aardlekschakelaar (FI,RCD,PRCD) aangesloten worden.

Uitsluitend op éénfase-wisselstroom en uitsluitend op de op het
typeplaatje aangegeven netspanning aansluiten. Aansluiting is
ook mogelijk op een stekerdoos zonder aardcontact mogelijk,
omdat het is ontwerpen volgens veiligheidsklasse II.

Machine alleen uitgeschakeld aan de stekkerdoos aansluiten.

ONDERHOUD
Altijd de luchtspleten van de machine schoonhouden.

Bij intensief slagboorwerk de boorhouder regelmatig van stof
,bevrijden’. Hiervoor de machine met de boorhouder loodrecht
naar beneden houden en de boorhouder dan over het totale
spanbereik openen en sluiten. Het verzamelde stof valt zo uit
de boorhouder.

Regelmatige toepassing van reinigingsspray (artikelnummer
4932-6217-19) op de spanbekken en spanbekkenboringen
wordt aanbevolen.

Wanneer de netkabel beschadigd is, moet deze door een

iﬁ%ni ﬂ@E

Voor alle werkzaamheden aan de machine de
stekker uit de kontaktdoos trekken.

Graag instructies zorgvuldig doorlezen voo6rdat
u de machine in gebruik neemt.

Toebehoren - Wordt niet meegeleverd. Is apart
leverbaar. Zie hiervoor het
toebehorenprogramma.

Elektrische apparaten mogen niet via het
huisafval worden afgevoerd.

Elektrische en elektronische apparaten moeten
gescheiden worden verzameld en voor een
milieuvriendelijke afvoer worden afgegeven bij
een recyclingbedrijf.

Informeer bij uw gemeente of bij uw
vakhandelaar naar recyclingbedrijven en
inzamelpunten.

Elektrisch gereedschap van de
beschermingsklasse II.

Elektrisch gereedschap waarbij de bescherming
tegen elektrische schokken niet afhankelijk is
van de basisisolatie, maar waarin ook extra
veiligheidsmaatregelen worden toegepast zoals
dubbele of versterkte isolatie.

Er is geen voorziening voor de aansluiting van
een aardleiding.

CE-keurmerk

Regulatory Compliance Mark (RCM). Het
product voldoet aan de van toepassing zijnde
voorschriften.

EurAsian-symbool van overeenstemming.

machine dient u altijd een veiligheidsbril te dragen.
Veiligheidskleding zoals stofmasker, veiligheidshandschoenen,

WAARSCHUWING! Gevaar voor verbranding
« bij het vervangen van het gereedschap
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klantenservice worden vervangen, omdat daarvoor speciaal
gereedschap vereist is.
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TEKNISKE DATA BOREMASKINE

ProduktionSNUMMET .........coiiiiiiiiie e e

Nominel optagen effekt...
Afgiven effekt..................
Omdrejningstal, ubelastet i 1. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i 2. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i 3. gear..
Omdrejningstal, ubelastet i 4. gear.....
Omdrejningstal max., belastet i 1. gear.
Omdrejningstal max., belastet i. 2. gear
Omdrejningstal max., belastet i 3. gear.
Omdrejningstal max., belastet i. 4. gear
Bor-gistal...........

Bor-g i aluminium
Bor-g i mykt trae
Veerktajsholder .
Halsdiameter .......

Vaegt svarer til EPTA-procedure

Stojinformation

Maleveerdier beregnes iht. EN 60 745.
Veerktojets A-vurderede stajniveau er typisk:
Lydtrykniveau (Usikkerhed K=3dB(A))
Lydeffekt niveau (Usikkerhed K=3dB(A)) ....
Brug herevaern!

Vibrationsinformation

Samlede vibrationsveerdier (veerdisum for tre retninger) beregnet

iht. EN 60745.
Vibrationseksponering a, ...
Usikkerhed K=

B4-32

................... 380520 01...

...000001-999999
....1050 W
525 W
..220 min”!
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
..99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De angivne data geelder for en model med 230-240 V. Dataene pa typeskiltet geelder ikke, hvis netspaendingen afviger herfra.

ADVARSEL

Svingningsniveauet, som er angivet i disse anvisninger, er malt i henhold til standardiseret maleprocedure ifglge EN 60745 og kan
anvendes til indbyrdes sammenligning mellem el-veerktgjer. Svingningsniveauet er ligeledes egnet som forelgbigt sken over

svingningsbelastningen.

Det angivne svingningsniveau er baseret pa el-veerktgjets primaere anvendelsesformal. Hvis el-veerktgjet benyttes til andre formal,
med andet indsatsveerktgj eller ikke vedligeholdes tilstraekkeligt, kan svingningsniveauet afvige. Dette kan a@ge

svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode betydeligt.

For en ngjagtig vurdering af svingningsbelastningen skal der ogsa tages hgjde for de tidsperioder, hvor apparatet er slukket, eller
hvor apparatet karer, men uden at veere i anvendelse. Dette kan reducere svingningsbelastningen over den samlede arbejdsperiode

betydeligt.

Supplerende sikkerhedsforanstaltninger til beskyttelse af brugeren mod pavirkninger fra svingninger skal iveerksaettes, f.eks.:
Vedligeholdelse af el-vaerktgj og indsatsveerktgj, varmholdelse af haender, organisering af arbejdsprocesser.

E ADVARSEL! Las alle sikkerhedsinformationer og
instruktioner. | tilfelde af manglende overholdelse af
advarselshenvisningerne og instrukserne er der risiko for
elektrisk stad, brand og/eller alvorlige kvaestelser.
Opbevar alle advarselshenvisninger og instrukser til
senere brug.

A SIKKERHEDSANVISNINGER FOR ARBEJDE MED
BOREMASKINER

Brug de ekstra handtag, som felger med apparatet. Hvis
kontrollen mistes, kan det medfgre personskade.

Hold maskinen fast i de isolerede gribeflader, nar du
udferer arbejde, hvor der er risiko for, at skarevarktgojet
kan ramme skjulte stramledninger eller varktojets egen
ledning. Kommer skeereveerktajet i kontakt med en
streamferende ledning, kan maskinens metaldele komme under
spaending og give elektrisk stad.

YDERLIGERE SIKKERHEDS- OG
ARBEJDSINFORMATIONER

Brug beskyttelsesudstyr. Bzer altid sikkerhedsbriller, nar du
arbejder med maskinen. Vi anbefaler desuden brug af personlig
beskyttelsesudrustning, sasom stevmaske,
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sikkerhedshandsker, fast og skridsikkert skotgj, hjelm og
hareveern.

Stov, som opstar under arbejdet, er ofte sundhedsfarligt og bar
ikke treenge ind i kroppen. Benyt egnet andedraetsvaern.

Der ma ikke bearbejdes nogen materialer, der kan udgere en
sundhedsrisiko (f.eks. asbest).

Sluk straks for maskinen, hvis indsatsveerktejet er blokeret!
Teend ikke for maskinen igen, sa lzenge indsatsveerktgjet er
blokeret; dette kan fare til et tilbageslag med hgijt
reaktionsmoment. Find frem til og afhjeelp arsagen til
indsatsveerktgjets blokering under hensyntagen til
sikkerhedsinstruktionerne.

Mulige arsager hertil kan veere:

« at det sidder i klemme i emnet der bearbejdes
« at det har breekket materialet der bearbejdes
« at el-veerktojet er overbelastet

Grib ikke ind i maskinen, nar den kgarer.
Indsatsveerktgjet kan blive varmt under brugen.
ADVARSEL! Fare for forbreendinger

+ ved veerktgjsskift

* nar man laegger maskinen fra sig

Spaner eller splinter ma ikke fiernes, medens maskinen kerer.
Tilslutningskablet holdes hele tiden veek fra maskinens
arbejdsomrade. Kablet ledes altid bort bag om maskinen.

Ved arbejdeboring i veeg, loft eller gulv skal man passe pa
elektriske kabler, gas- og vandledninger.

Serg for at sikre dit emne med en spaendeanordning. Ikke
sikrede emner kan forarsage alvorlige kveestelser og
beskadigelser.

For ethvert arbejde ved maskinen skal stikket tages ud af
stikdasen.

Ved store borediametre skal ekstrahandtaget fastgeres i en ret
vinkel til hovedhandtaget. Se ogsa i billeddelen, afsnit ,Handtag
drejes”.

TILTANKT FORMAL

Boremaskinen kan anvendes til boreopgaver i tree, metal og
kunststof.

Produktet ma ikke anvendes pa anden made og til andre formal
end foreskrevet.

CE-KONFORMITETSERKLARING

Vi erklaerer som eneansvarlig, at det under , Tekniske data*
beskrevne produkt stemmer overens med alle relevante
forskrifter, der falger af direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
EF, 2006/42/EF samt af fglgende harmoniserede normative
dokumenter:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director C €

Autoriseret til at udarbejde de tekniske dokumenter.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILSLUTNING

Stikdaser udenders skal veere forsynet med
fejlstramssikringskontakter (FI,RCD,PRCD). Det forlanger
installationsforskriften for Deres elektroanlaeg. Overhold dette,
nar De bruger vores maskiner.

Tilslutning ma kun foretages til enfaset vekselstrem og kun til
en netspaending, som er i overensstemmelse med angivelsen
pa meerkepladen. Tilslutning kan ogsa ske til stikdaser uden
beskyttelseskontakt, da kapslingsklasse Il foreligger.

Tilslut kun maskine til stikdasen i slukket tilstand.

VEDLIGEHOLDELSE
Hold altid maskinens ventilationsabninger rene.

Ved hyppig slagboredrift bar borepatronen renses
regelmaessigt for stev. Dette geres ved at borepatronen pa
maskinen holdes lodret nedad og abne og lukke borepatronen i
hele spaendeomradet. Pa denne made falder stevet ud af
borepatronen.

Det anbefales at benytte rengeringsspray jeevnligt (id.nr. 4932
6217 19) ved spaendekaeberne og spaendekaebehullerne.

Hvis nettilslutningsledningen bliver beskadiget, skal den
udskiftes hos kompetent kundeservice, idet dette kraever
specielt vaerktg.

Brug kun Milwaukee tilbehgr og reservedele. Lad de
komponenter, hvis udskiftning ikke er blevet beskrevet, udskifte
hos Atlas Copco service (se kundeserviceadresser).

Ved opgivelse af type nr. der er angivet pa maskinens
effektskilt, kan de rekvirere en reservedelstegning, ved
henvendelse til: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralle 10, 71364 Winnenden, Germany.
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VIGTIGT! ADVARSEL! FARE!

Far ethvert arbejde ved maskinen skal stikket
tages ud af stikdasen.

Laes brugsanvisningen ngje for ibrugtagning.

Tilbeher - Ikke inkluderet i leveringsomfanget,
kab kabes som tilbehgor.

Elektrisk udstyr ma ikke bortskaffes sammen
med det almindelige husholdningsaffald.
Elektrisk og elektronisk udstyr skal indsamles
seerskilt og afleveres hos en
genbrugsvirksomhed til en miljgmaessig
forsvarlig bortskaffelse.

Sperg de lokale myndigheder eller din
forhandler om genbrugsstationer og
indsamlingssteder til sadant affald.

>4l O8N >

Kapslingsklasse Il elveerktgj.

Elvaerktgj, hvor beskyttelsen mod et elektrisk
stad ikke kun afhaenger af basisisoleringen men
ogsa af, at der anvendes yderligere
beskyttelsesforanstaltninger som dobbelt
isolering eller forstaerket isolering.

Der findes ikke udstyr til tilslutning af en
beskyttelsesleder.

[]

CE-meerke
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M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
opfylder de geeldende bestemmelser.

©

EurAsian overensstemmelsesmaerke.

r
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TEKNISKE DATA BORMASKIN

ProdukSjONSNUMMET .........ciiiiiiiiiieiiei e e

Nominell inngangseffekt....
Avgitt effekt.................
Tomgangsturtall i 1. gir
Tomgangsturtall i 2. gir
Tomgangsturtall i 3. gir
Tomgangsturtall i 4. gir

Lastturtall maks. i 4. gi
Bor-gistal............
Bor-g i aluminium
Bor-g i mykt treverk .
Borholder-...

Vekt i henhold fi

-Froseayren

Stoyinformasjon

Maleverdier fastslatt i samsvar med EN 60 745.
Det typiske A-bedemte staynivaet for maskinen er:
Lydtrykkniva (Usikkerhet K=3dB(A))
Lydeffektniva (Usikkerhet K=3dB(A)) ....
Bruk herselsvern!

Vibrasjonsinformasjoner

Totale svingningsverdier (vektorsum fra tre retninger) beregnet

jf. EN 60745.
Svingningsemisjonsverdi a, .
Usikkerhet K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W

525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

De oppgitte data gjelder for en utferelse med 230-240 V. Ved avvik i nettspenningen gjelder de data som er oppgitt pa typeskiltet.

ADVARSEL

Svingningsnivaet som er angitt i denne instruksjonen er malt i overensstemmelse med malemetoden normert i direktiv EN 60745 og
kan brukes til & sammenligne elektromaskiner med hverandre. Den egner seg ogsa for en forelgbig vurdering av

svingningsbelastningen.

Det angitte svingningsnivaet representerer de hovedsaklige bruk av elektroverktayet. Men anvendes elektroverktayet for andre bruk
med avvikende utskiftbare verktay eller vedlikeholdet er utilstrekkelig, kan svingningsnivaet veere avvikende.

Dette kan forhgye svingningsbelastning betydelig over hele arbeidsperioden. For en ngyaktig vurdering av svingningsbelastningen
ma ogsa det tas hensyn til tiden apparatet er avslatt eller star pa, men ikke er i bruk. Dette kan redusere svingningsbelastningen

betydelig over hele arbeidsperioden.

Innfer ogsa ekstra sikkerhetstiltak for & beskytte bruker mot utvirkingen av svingningene. Disse kan f.eks. vaere: vedlikehold av
elektroverktoyet og det utskiftbare verktayet, holde hendene varme, organisasjon av arbeidsforlgpet.

E OBS! Les alle sikkerhetsinstrukser og
bruksanvisninger. Feil ved overholdelsen av advarslene og
nedenstaende anvisninger kan medfere elektriske stet, brann
ogleller alvorlige skader.

Ta godt vare pa alle advarslene og informasjonene.

A SIKKERHETSINSTRUKSER FOR BOREMASKINER

Bruk de med apparatet medleverte tileggshandtak. Tap av
kontrollen kan fore til skader.

Hold apparatet i de isolerte holdeflatene, nar det arbeides
pa steder hvor elektroverktoyet kan treffe skjulte
stromledninger eller verktayets egen kabel. Kontakt med en
ledning som er under spenning, kan ogsa sette metalldeler til
apparatet under spenning og fore til et elektrisk slag.

YTTERLIGE SIKKERHETS- OG ARBEIDSINSTRUKSJONER

Bruk vernebekledning. Ta alltid pa vernebrille ved bruk av
maskinen. Vernebekledning sa vel som stavmaske,
vernehansker, fast og sklisikkert skotay, hjem og harselsvern er
anbefalt.

Stevet som oppstar ved arbeidet er ofte helsefarlig og skal ikke
komme i kontakt med kroppen. Bruk derfor vernemaske som er
egnet for stov.
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Materialer som er helsefarlig skal ikke bearbeides (f.eks..
asbest)

Sla av apparatet med en gang dersom det isatte verktoyet er
blokkert! Ikke sla apparatet pa igjen sé lenge det isatte
verktgyet er blokkert; her kan det oppsta et tilbakeslag med
heyt reaksjonsmoment. Finn ut hvorfor det isatte verktoyet
blokkerer og fiern arsaken til dette. Ta herved hensyn til
sikkerhets innstruksene.

Mulige arsaker til dette kan veere:

« det har forkantet seg i arbeidsemnet som bearbeides

« det har brekt igiennom materialet som bearbeides

« elektroverktgyet er overbelastet

Ikke grip inn i maskinen nar den star pa og gar.

Isatt verktgy kan i bruk bli veldig varmt.

ADVARSEL! Fare for forbrenning

« ved skifting av verktay

* nar apparatet legges ned

Spon eller fliser ma ikke fiernes mens maskinen er i gang.

Hold ledningen alltid vekk fra maskinens virkeomrade. Far
ledningen alltid bakover fra maskinen.

Pass pa kabler, gass- og vannledninger nar du arbeider i
vegger, tak eller gulv.

Klem fast arbeidsemnet med en spenninnretning. Ikke sikrede
arbeidsemner kan ha alvorlige helseskader og skader av
material til falge.

Trekk stopslet ut av stikkontakten fer du begynner arbeider pa
maskinen.

Ved store borediametere ma ekstrahandtaket veere festet i rett
vinkel til hovedhandtaket. Se ogsa bildedelen, avsnitt ,,Vri
handtaket*).

FORMALSMESSIG BRUK

Boremaskinen kan brukes til boring i treverk, metall og plast.
Dette apparatet ma kun brukes til de oppgitte formal.

CE-SAMSVARSERKLARING

Vi erklzerer i alene ansvar at produktet beskrevet i, Teknisk
data“ overensstemmer med alle relevante forskrifter til Eu
direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EF, 2006/42/EF og de
felgende harmoniserte normative dokumentene.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Autorisert til & utarbeide den tekniske dokumentasjonen

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

NETTILKOPLING

Stikkontakter utenders méa vaere utstyrt med feilstrom-
sikkerhetsbryter (FI,RCD,PRCD). Dette forlanges av
installasjonsforskriften for elektroanlegg. Vennligst falg dette
nar du bruker vart apparat.

Skal bare tilsluttes enfasevekselstram og bare til den pa skiltet
angitte nettspenning. Tilslutning til stikkontakter uten jordet
kontakt er mulig fordi beskyttelse beskyttelsesklasse Il er
forhanden.

Pase at maskinen er slatt av nar du setter inn nettstgpselet i
stikkontakten.

VEDLIKEHOLD
Hold alltid lufteapningene pa maskinen rene.

Ved hyppig slagboredrift bar chucken befris regelmessig for
stgv. Hold da maskinen med chucken loddrett nedover og apne
og lukk chucken over hele spennvidden. Det oppsamlete stgvet
faller da ut av chucken.

Regelmessig bruk av rengjeringsspray (Id.nr. 4932 6217 19) pa
spennkjevene og spennkjevehullene anbefales.

Er det skade pa nettkabelen, ma den skiftes av kundeservice,
fordi det behoves spesialverktay.

Bruk kun Milwaukee tilbeher og reservedeler. Komponenter der
utskiftning ikke er beskrevet skal skiftes ut hos Milwaukee
kundeservice (se brosjyre garanti/kundeserviceadresser).

Ved behov kan du be om en eksplosjonstegning av apparatet
hos din kundeservice eller direkte hos Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.
Oppgi maskintype og det nummeret pa typeskiltet.
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OBS! ADVARSEL! FARE!

Trekk stopslet ut av stikkontakten fgr du
begynner arbeider pa maskinen.

Les ngye gjennom bruksanvisningen fgr
maskinen tas i bruk.

Tilbeher - inngar ikke i leveransen, anbefalt
komplettering fra tilbehgrsprogrammet.

Elektriske apparat skal ikke kastes sammen
med vanlig husholdningsavfall.

Elektriske og elektroniske apparat skal samles
separat og leveres til miljgvennlig deponering til
en avfall bedrift.

Informer deg hos myndighetene pa stedet eller
hos din fagforhandler hvor det finnes recycling
bedrifter oppsamlingssteder.

Elektroverktay av verneklasse II.
Elektroverktay hvor beskyttelse mot elektrisk
slag ikke bare er avhengig av basisisoleringen,
men som ogsa er avhengig av at tilleggs
vernetiltak som dobbelt eller forsterket isolering
blir brukt.

Det finnes ingen innretning for tilkobling av en
beskyttelsesleder.

CE-tegn

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produktet
oppfyller gjeldende forskrifter.

EurAsian Konformitetstegn.




TEKNISKA DATA BORRMASKIN

ProduktionSNUMMET .........coiiiiiiiiie e e

Nominell upptagen effekt
Uteffekt ......cooeovrniinns
Obelastat varvtal 1:a vaxel
Obelastat varvtal 2:a vaxel ...
Obelastat varvtal 3:a vaxel ...
Obelastat varvtal 4:a vaxel
Belastat varvtal 1:a vaxel...
Belastat varvtal 2:a vaxel...
Belastat varvtal 3:a vaxel...
Belastat varvtal 4:a vaxel
Borrdiam. in stal..............
Borrdiam. in aluminium
Borrdiam. in mjukt tré
Borrfaste....
Maskinhals diam......
Vikt enligt EPTA 01/2

Bullerinformation

Méatvardena har tagits fram baserande pa EN 60 745.
A-vardet av maskinens ljudniva utgor:
Ljudtrycksniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Ljudeffektsniva (Onoggrannhet K=3dB(A))
Anvand horselskydd!

Vibrationsinformation

Totala vibrationsvarden (vektorsumma ur tre riktningar)

framtaget enligt EN 60745.
Vibrationsemissionsvarde a,
Onoggrannhet K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ovanstaende data galler fér 230 - 240 V modeller. Vid avvikande natspanning aterfinns géllande data pa maskinens typskylt.

VARNING

Den i de har anvisningarna angivna vibrationsnivan har uppmétts enligt ett i EN 60745 normerat matforfarande och kan anvandas vid
jamforelse mellan olika elverktyg. Nivan ar aven lamplig att anvanda vid en preliminar beddmning av vibrationsbelastningen.

Den angivna vibrationsnivan representerar den huvudsakliga anvéndningen av det aktuella elverktyget. Men om elverktyget ska
anvéndas i andra anvandningsomraden, tillsammans med avvikande insatsverktyg eller efter ofillrackligt underhall, kan
vibrationsnivan skilja sig. Det kan 6ka vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

For att fa en exaktare bedémning av vibrationsbelastningen ska aven den tid beaktas, under vilken elverktyget &r avstangt eller ar
paslaget, utan att det verkligen anvands. Det kan reducera vibrationsbelastningen betydligt under hela arbetstiden.

Lagg som skydd for anvéndaren fast extra sékerhetsatgarder mot vibrationernas verkan, som till exempel: underhall av elverktyg och
insatsverktyg, varmhallning av hander och organisering av arbetsférlopp.

E VARNING! Lés all sdkerhetsinformation och alla
anvisningar. Fel som uppstar till f6ljd av att anvisningarna
nedan inte foljts kan orsaka elst6t, brand och/eller allvarliga
kroppsskador.

Forvara alla varningar och anvisningar for framtida bruk.

A SAKERHETSINSTRUKTIONER FOR BORRMASKINER

Anvand de extrahandtag som levereras tillsammans med
maskinen. Forlust av kontrollen kan leda till personskador.

Hall fast apparaten med hjélp av de isolerade greppytorna
néar du utfor arbeten dar arbetsverktyget skulle kunna
tréffa pa dolda elledningar eller kablar. Om man kommer i
kontakt med en spanningsférande ledning, sa kan aven de
delar pa verktyget som ar av metall bli spanningsférande och
leda till att man far en elektrisk stot.

OVRIGA SAKERHETS- OCH
ANVANDNINGSINSTRUKTIONER

Anvand skyddsutrustning. Anvand alltid skyddsglasdgon nar du
anvander maskinen. Som skyddsutrsutning rekommenderar vi t
ex en dammskyddsmask, skyddshandskar, stabila och
halksakra skor, hjalm och hérselskydd.

Det damm som bildas under arbetets gang ar ofta halsofarligt
och det ska inte komma in i kroppen. Bar darfér 1amplig
skyddsmask.

Det &r inte tillatet att bearbeta material som kan vara
halsovadligt (t.ex. asbest).

Stang av maskinen omedelbart om ett verktyg som anvands
sitter fast! Satt sedan inte pa maskinen igen sa lange som
verktyget som anvands fortfarande sitter fast; risk for
okontrollerade slag med hogt reaktionsmoment. Ta reda pa
orsaken varfor verktyget fastnade och atgarda orsaken med
hansyn till sékerhetsanvisningarna.

Méjliga orsaker kan vara:

« Verktyget sitter snett i arbetsstycket

+ Verktyget gar igenom materialet som bearbetas

« Elverktyget ar dverbelastat

G4 aldrig med hénderna in i en maskin som &r igang.

Verktyget som anvands kan bli mycket varmt under
anvandningen.

VARNING! Risk fér brannskador

« vid verktygsbyte

* nar man lagger ifran sig maskinen

Avlagsna aldrig span eller flisor nér maskinen &r igang.
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Natkabeln skall alltid hallas ifrdn arbetsomradet. Lagg kabeln
bakat i forhallande till arbetsriktningen.

Vid arbetenborrning i vagg, tak eller golv, var alltid observant pa
befintliga el-, gas- eller vattenledningar.

Sakra arbetsstycket med en fastspanningsanordning.
Arbetsstycken som inte ar ordentligt fastspanda kan leda till
allvarlig kroppsskada eller annan skada.

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa maskinen.

Nar du arbetar med stora borrdiametrar, maste du montera
extrahandtaget pa hoger sida (se illustrationer, avdelning“vrida
handtaget").

OBSERVERA! VARNING! FARA!

Drag alltid ur kontakten nar du utfor arbeten pa
maskinen.

Las instruktionen noga innan du startar
maskinen.

ANVAND MASKINEN ENLIGT ANVISNINGARNA
Borrmaskinen kan anvandas till att borra och skruva i tra.
Maskinen far endast anvandas for angiven tillampning.

Tillbehor - Ingar ej i leveransomfanget, erhalles
som tillbehdr.

CE-FORSAKRAN

Vi intygar och ansvarar for att den produkt som beskrivs under
,Tekniska data“ 6verensstammer med alla relevanta
bestammelser i direktiv 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EG,
2006/42/EG och féljande harmoniserade normerande
dokument:

EN 60745-1:2009
EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000 []
EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Elektriska maskiner och elverktyg som kasseras
far inte slangas tillsammans med de vanliga
hushallssoporna.

Elektriska maskiner och verktyg samt
elektronisk utrustning som kasseras ska samlas
separat och lamnas till en avfallsstation for
miljévanig avfallshantering.

Kontakta den lokala myndigheten respektive
kommunen eller fraga aterforsaljare var det
finns speciella avfallsstationer for elskrot.

iﬁ%nl a@E

Elverktyg skyddsklass II.

Elverktyg hos vilket skyddet mot elstétar inte
bara &r avhangigt av basisoleringen utan ocksa
av att det finns extra skyddsatgarder, som en
dubbel isolering eller en forstarkt isolering.

Managing Director
Befullméktigad att sammanstalla teknisk dokumentation.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-StraRe 10

71364 Winnenden
Germany

Z Det finns ingen anordning for anslutning av en
/ skyddsledare.
Alexander Krug c € c E CE-symbol

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkten
uppfyller kraven i de géllande foreskrifterna.

©

EurAsian éverensstammelsesymbol.

NATANSLUTNING

Anslut alltid verktyget till via en felstrombrytare (FI, RCD,
PRCD) vid anvandning utomhus.

Far endast anslutas till 1-fas vaxelstrém och till den spanning
som anges pa dataskylten. Anslutning kan aven ske till eluttag
utan skyddskontakt, eftersom konstruktionen motsvarar
skyddsklass II.

Maskinen skall vara franslagen nar kontakten anslutes till
vagguttaget.

SKOTSEL
Se till att motorhdljets Iuftslitsar ar rena.

Vid frekvent slagborrande skall chucken géras ren fran damm
regelbundet. Da haller man maskinen lodratt dedat och 6ppnar
och stonger chucken helt.

Det ansamlade dammet faller ur. Regelbunden anvandning av
rengoringsspray (Art.nr. 4932 6217 19) rekommenderas.

Om nétkabeln ar skadad, maste den bytas ut pa en godkand
serviceverkstad, da det kravs specialverktyg for detta.

Anvéand endast Milwaukee tillbehér och reservdelar.
Reservdelar vars utbyte ej beskrivs bytes bast av Milwaukee
auktoriserad serviceverkstad (se broschyr Garanti/
Kundtjanstadresser).

Vid behov av sprangskiss, kan en sadan, genom att uppge
maskinens art. nr. (som finns pa typskylten) erhallas fran:
Techtronic Industries GmbH, Max Eyth Strale 10, 71364
Winnenden, Germany.
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TEKNISET ARVOT PORAKONE

TUOtANTONUMETO ... s

Nimellinen teho.
Antoteho............
Kuormittamaton kierrosluku 1. vaihteella
Kuormittamaton kierrosluku 2. vaihteella...
Kuormittamaton kierrosluku 3. vaihteella...
Kuormittamaton kierrosluku 4. vaihteella...
Kuormitettu kierrosluku maks. 1. vaihteella..
Kuormitettu kierrosluku maks. 2. vaihde....
Kuormitettu kierrosluku maks. 3. vaihteella..
Kuormitettu kierrosluku maks. 4. vaihde....
Poran o terékseen......
Poran g alumiini.......

Poran @ pehmea puu..
Istukan kiinnityskartio .
Kiinnityskaulan @ ............
Paino EPTA-menettelyn 0

Melunpaastatiedot

Mitta-arvot méaaritetty EN 60 745 mukaan.

Koneen tyypillinen A-luokitettu melutaso:

Melutaso (Epavarmuus K=3dB(A))

Aanenvoimakkuus (Epavarmuus K=3dB(A))...

Kéyta kuulosuojaimia!

Tarinatiedot

Varahtelyn yhteisan/ot (kolmen suunnan vektorisummmitattuna

EN 60745 mukaan.
Vérahtelyemissioarvo a, .
Epévarmuus K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Yll&olevat arvot patevat malleille, jotka on tarkoitettu 230 - 240 V jannitteelle. Mikali verkkojannite poikkeaa tésta, patevat konekilven

arvot.

VAROITUS

Naisséa ohjeissa mainittu varahtelytaso on mitattu EN 60745 -standardin mukaisella mittausmenetelmalla ja sité voidaan kayttaa
sahkétyokalujen vertaamiseen. Sita voidaan kayttad myos varahtelyrasituksen valiaikaiseen arviointiin.

Mainittu varahtelytaso edustaa sahkoétyokalun paaasiallista kayttéa. Jos sahkotyokalua kuitenkin kaytetdan muihin tehtéviin,
poikkeavin tyokaluin tai riittamattdmasti huoltaen, varahtelytaso voi olla erilainen. Se voi korottaa varahtelyrasitusta koko tydajan

osalta.

Tarkan varahtelyrasituksen toteamiseen tulee ottaa huomioon aika, jona laite on kytketty pois tai on kyllékin paalla, mutta ei

kaytossa. Se voi pienentaa varahtelyrasitusta koko tydajan osalta.

Méarittele lisaturvatoimenpiteita kayttajan suojaamiseksi varindiden vaikutukselta, kuten esimerkiksi: séhkétydkalujen ja
kayttotydkalujen huolto, kasien ldmpimina pitaminen, tydvaiheiden organisaatio.

ﬂ VAROITUS! Lue kaikki turvallisuusmaaraykset ja
ohjeet. Turvallisuusohjeiden noudattamisen laiminlynti
saattaa johtaa sahkdiskuun, tulipaloon ja/tai vakavaan
loukkaantumiseen.

Sailyta kaikki turvallisuus- ja muut ohjeet tulevaisuutta
varten.

A PORAKONEIDEN TURVALLISUUSOHJEET

Kayta koneen mukana toimitettua apukahvaa. Koneen
hallinnan menetys saattaa aiheuttaa henkivahinkoja.

Pitele laitetta vain eristetyista tarttumapinnoista, kun
suoritat sellaisia toita, joissa leikkaustyokalu saattaa osua
piilossa oleviin sahkojohtoihin tai omaan liitantijohtoon.
Leikkaustyodkalun yhteys jannitteelliseen johtoon saattaa tehda
laitteen metalliset osat jannitteellisiksi ja aiheuttaa séahkdiskun.

TAYDENTAVIA TURVALLISUUSMAARAYKSIA JA

TYOSKENTELYOHJEITA

Kayta suojavarusteita. Kayta aina suojalaseja kayttaessasi
konetta. Suosittelemme suojavarusteiden kayttéa, naihin
kuuluvat pélysuojanaamari, tyokasineet, tukevat,
luistamattomat jalkineet, kypara ja kuulosuojukset.

Koneen kaytosta aiheutuva pdly ja jate voi olla haitallista
terveydelle eika sen vuoksi tulisi paasta kosketukseen ihon
kanssa. Koneella tydskennellessa on kaytettéva sopivaa
suojainta.

Terveydellisia vaaroja aiheuttavien materiaalien (esim.
asbestin) tydstdminen on kielletty.

Jos kaytetty tydkalu juuttuu kiinni, sammuta laite heti! Al4 kytke
laitetta uudelleen péalle tydkalun ollessa viela kiinni
juuttuneena, koska tasta saattaa aiheutua voimakas takaisku.
Selvita tydkalun juuttumisen syy ja poista syy
turvallisuusmaarayksia noudattaen.

Mahdollisia syita voivat olla:

» tydkalun vinoutuminen tyéstokappaleessa

« tydstetyn materiaalin puhkaiseminen

* sahkotyokalun ylikuormitus

Ala tartu kdynnissa olevan koneen tydosiin.

Kaytetty tyokalu saattaa kuumeta kaytén aikana.

VAROITUS! Palovamman vaara

« tyokalua vaihdettaessa

* laitetta pois laskettaessa

Lastuja tai puruja ei saa poistaa koneen kdydessa.

Pida sahkdjohto poissa koneen kayttdalueelta. Siirrd se aina
taaksesi.

Varo seinaan, kattoon tai lattiaan porattaessa osumasta
sahkdjohtoon, kaasu- ja vesijohtoihin.

Varmista tyostokappaleesi kiinnityslaitteella paikalleen.
Varmistamattomat tystokappaleet saattavat aiheuttaa vakavia
vammoja ja vaurioita.

Irrota aina pistotulppa seindkoskettimesta ennen koneeseen
tehtavia toimempiteita.

Suuret poranhalkaisijat edellyttévat, etta tukikadensija on
suorassa kulmassa paakadensuaan nahden (katso kuvaa,
osassa ,Kadensijan kiertdminen®.

TARKOITUKSENMUKAINEN KAYTTO

Porakone soveltuu poraukseen puuhun, metalliin lui muoviin.
Ala kayta tuotettaa ohjeiden vastaisesti.

TODISTUS CE-STANDARDINMUKAISUUDESTA

Vakuutamme yksinvastuullisesti, ettd kohdassa , Tekniset tiedot*
kuvattu tuote vastaa kaikkia sité koskevia direktiivien 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EY, 2006/42/EY méaéarayksia seka
seuraavia harmonisoituja standardisoivia asiakirjoja:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

Valtuutettu kokoamaan tekniset dokumentit.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

muiden kuin kayttdohjeessa kuvattujen osien vaihdossa. (esite
takuu/huoltoliikeluettelo).

Tarpeen vaatiessa voit pyytaa lahettdmaan laitteen
kokoonpanopiirustuksen ilmoittamalla arvokilven numeron
seuraavasta osoitteesta: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

7]
<
=
o
o
=
3

HUOMIO! VAROITUS! VAARA!

Irrota aina pistotulppa seinakoskettimesta ennen
koneeseen tehtavia toimempiteita.

Lue kayttdohjeet huolelleisesti, ennen koneen
kaynnistamista.

Lisalaite - Ei sisally vakiovarustukseen,
saatavana lisatervikkeena.

Sahkolaitteita ei saa havittaa yhdessa
kotitalousjatteiden kanssa.

Sahko- ja elektroniset laitteet tulee kerata
erikseen ja toimittaa kierratysliikkeeseen
ymparistoystavallista havittamista varten.

Pyyda paikallisilta viranomaisilta tai alan
kauppiaaltasi tarkemmat tiedot kierratyspisteista
ja kerayspaikoista.

4 e S >

Suojaluokan Il sédhkétyokalu.

Sahkétydkalu. jonka séhkoiskunsuojaus ei ole
riippuvainen ainoastaan peruseristyksesta, vaan
myos siita, etta kaytetdan lisaturvatoimia, kuten
kaksinkertaista eristysté tai vahvistettua
eristysta.

Laitteessa ei ole suojajohtimen liittdmiseen
tarvittavia varusteita.

CE-merkki

[]

M
M

VERKKOLIITANTA

Ulkokaytdssa olevat pistorasiat on varustettava vikavirta-
suojakytkimilla (FI, RCD PRCD) sahkdlaitteistosi
asennusmaarayksen mukaisesti. Muista tarkistaa, etta laite
litetd@n ulkokaytssa ulkopistorasiaan ja neuvottele asiasta
sahkoasentajasi kanssa.

Yhdisté ainoastaan yksivaiheiseen vaihtovirtaan, jonka
verkkojannite on sama kuin tyyppikilvessa ilmoitettu. Myos
littdminen maadoittamattomiin pistorasioihin on mahdollista,
silla rakenne vastaa turvallisuusluokkaa Il

Laitteen kaynnistyskytkin on oltava 0- asennossa, kun tulppa
tydnnetéan pistorasiaan.

©

Regulatory Compliance Mark (RCM). Tuote on
patevien ohjesaantdjen mukainen.

EurAsian-vaatimustenmukaisuusmerkki.
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HUOLTO
Pida moottorin iimanottoaukot puhtaina.

Enimmakseen iskuporauksessa kaytetyn porakoneen istukka
on puhdistettava saanndllisesti. Pélyn poistamiseksi istukasta,
kone pidetaan pystyasennossa, istukka alaspain suunnattuna
ja istukka avataan ja suljetaan kokonaan useita kertoja. N&in
istukkaan keraantynyt poly irtoaa ja putoaa alas.

On suositeltavaa, etta kiristysleuat porauksineen puhdistetaan
saanndllisesti puhdistusaineella (osanumero 4932 6217 19).

Jos verkkoliitdnt&johto on vioittunut, niin huoltopalvelun taytyy
vaihtaa se uuteen, koska vain heill4 on t4han tarvittavat
erikoistyokalut.

Kayta vain Milwaukee:n lisdlaitteita ja varaosia. Kayta
ammattitaitoisten Milwaukee-huoltosopimusliikkeiden palveluja
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TEXNIKA ZTOIXEIA MEPIZTPO®IKO APANANO

B4-32

APIBUOG TIUPOYWIYIAG. ..ttt

OvopaoTIKH 10YUG
ATT00166pEVN 10XUG. .
ApIBUAG OTPOPWV XWPIiG QopTio aTnv 1n TaxuTnTa
ApIBUAG OTPOPUWIV XWPIG QOPTIo aTNV 2n TaxUuTnTa
Ap1Budg chpocpu’)v xwpl'g tpopﬁo atnv 3n TaxUmTa
ApIBUOS GTPOPWV XwpiG YopTio aTNY 4n TaxUTNTA
MéyioTog apiBUOg OTPOPWY e GopTio aTNV 1n TaXUT!
MéyioTog apiBuog oTpoPuwY HE YOpTio aTNV 21 Taxumm
[Yaéooio anéeiio 66iiopi ia 6indRi 06¢i 3¢ 6a+yogoda.
1Y26006i0 anéeiiio 6oRIdPi ia GTRGRT 66¢ 4¢ 6a+YOGoA..
AiGpeTpog TpUTTaG o€ XGAUBQ .......
AidipeTpog TpUTTIAG o€ aAoUpivIO. ..
AidpeTpog TpUTTag o€ pahakd §uho.
YTodoxr TpuTraviou .............
Aidpetpog Aaipol oUoPIgng......
Bdpog oupewva pe T diadikao
NMAnpogopieg Bopufou
Tiyég pérpnong egakpiBwpéveg kata EN 60 745.
H oUgwva pe TNV KautmiuAn A ekTiunBeioa o1ddun BopuBou Tou
UNXavAHATOG OVOQEPETAl OF:
21a0un nxnTiIKAG Trieang (Avacedaieia K=3dB(A))
Z1G0UN NXNTIKAG 10X00¢ (AvaocpdaAsia K=3dB(A))
Dopdre MPoOoTATia AKONAG (WTAOTTIdEG)!
MAnpogopicg SovAoewv
YAIKEG TIHEG KPABAOHWY (GBpOIoHA SIAVUOHGTWY TPIWY
dleubuvoewy) eEaKpleean&v ouuqu ue Ta mpoTuta EN 60745.
Tiun ekTOpTMG GOVACEWY a,
Avao@aieia K=

.................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Ta dedopéva aToixeia 10xUouV yia pia TTapaAAayn pe 230-240 V. Ze epiTtwan ammékAIong TNG Tdong Tou SIKTUOU 10XU0UV Ta OTOIXEI

TTOU AVO@EPOVTAI TTAVW OTNV TTIVAKIdA 10XU0G.

NPOEIAOMOIHZH

To ava@epduevo 0’ auTég TIG 0dnyieg eTTiTred0 dovrioewy Exel HETPNOET Pe pia TuTroTToINuévn oUp@wva pe To EN 60745 pébodo
UETPNONG KAl PUTTOPET va XPNOIUOTIOINGET yIa TN GUYKPION TwV NAEKTPIKWYV EPYAAEiwV PETAEU Toug. AuTé €ival TTiong KATGAANAO yia pia

TIPOCWPIVH EKTIUNGN TNG ETTIBAPUVON TwV dOVACEWV.

To ava@epouevo eTTITTESO dOVACEWY AVTITIPOOWTTEUE! TIG KUPIEG XPAOEIG TOU NAEKTPIKOU epyaAeiou. EGv dUwG To NAEKTPIKG
XPNOIJoTIOIEITal O€ AANEG XPAOEIG, PE SIAPOPETIKG EPYaAAEia EQAPUOYAG i AVETTAPKN GUVTAPNON, UTTOPET va uTTdpgel atrdkAion Tou
€TITTEO0U dovroewV. AUTO UTTOPET Va augnoel anuavTIkd Thv £mRAEpUVON Twy dOVACEWY Yia T GUVOAIKH SIdpKeEIa TNG Epyaciag

TMa pia akpIBA ekTipnon TG emBAapUVONG Twv dovAoEWY 0PeilouV £TTiong va AapBdavovTtal uTTdwn ol Xpdvol, OTOUG OTI0IoUG N
OUOKEUN €ival atrevepyoTroinuévn f ival Jev evepyoTroinuévn aAAG Sev XPNOIPOTIOIETAI TIPAYHATIKG. AUTO UTTOPET VO PEILOEI
onuavTiké Tnv empBdapuvan Twv doVAGEWV YIa TN OUVOAIKR BIGPKEIR TNG EPYATiag.

KaBopilete TpdobeTa PETPa A0PaAEiQg yia TNV TTPOCTACIA TOU XEIPIOTH ATIO TNV £TTIOPACT TwV dOVATEWY OTTWG YIO TTAPAdEypa:
ZuvTApNon Tou NAEKTPIKOU EPYAAEiOU Kal TwV EPYOAEIWY EQApPOYNG, SIATNPEITE CEOTA Ta XEPIA, OPYAVWON TwV OIadIKACIWY £pYATiag.

E NPOZOXH! AlaBdoTe OAeg TIg 0dnyYieg ao@aleiag Kai Tig
odnyieg XpRoewg. ApEAEIEG KOTA TNV TAPNON TWV
TIPOEIBOTIOINTIKWYV UTTODEIGEWY UTTOPET VO TIPOKAAETOUV
nAekTPOTTANGia, Kivduvo TTupkayidg f/kar cofapoug
TpaUPaTIooUg.

Qulagre OAeg TIG TTPOEISOTTOINTIKEG UTTOBEISEIG KOl 0BNYiEg
Yia K&Be peAAOVTIKA XpAON.

A YNOAEIZEIZ ATQAAEIAS A APAMANA

XPNOIUOTIOIEITE PE TN CUOKEUN TIG TIPOUNBEUONEVES
TPO00eTEG XEIPOAABEG. H amwAeia eEAEyyou PTTOpPET Va
0dnynoel 0€ TPAUPATIOUO.

Na TTIAVETE TN CUOKEUN OTIG HOVWHEVES XEIPOAaBEG OTOV
EKTEAEITE EPYATIEG KATA TIG OTTOIEG TA KOTITIKA EpYaAgia Ba
HTTOPOUCaV VO TTECOUV ETTAVW O KPUUHEVA KAAWDIa
peUMOTOG 1| 0TO SIKO TNG KAAWSIO0. H ETTAPH TWV KOTITIKWV
epyaheiwv pe aywyo Tpopodoaiag Tdong pTropei va Béoel Ta
METAANIKG TUAPATA TNG CUOKEUNG UTT OTACN Kal VO TTPOKAAETEI
neAKTpOTTANGia.

MEPAITEPQ OAHIIEZ AZ®OAAEIAZ KAl XPHZEQZ

XpNOIPOTIOIEITE TIPOOTATEUTIKG £GOTTAICUG. KaTG TNV epyaaia pe
N pNXavr) opdre TTAVTA TTPOOTATEUTIKA YUOAIA. ZUVIOTOUHE
€TTIONG TIPOCTATEUTIKY EVOUpATia OTTWG ETTIONG MATKA
TIPOCTACIOG AVATIVONG, TIPOOTATEUTIKA YAVTIO, OTABEP Kal
ao@aAr) 6Tnv oAioBnon utrodripara, KPAvog Kal WTOAOTTIOEG.

H okdvn TTou dnuioupyeital katd TNV epyaadia gival ouxva
emBAABNG yia TNV uyeia kal dev emTPETTETAI va ENBEI GTO OWUA.
Na @opdte kKatdAAnAn pdoka TTpoaTadiag atmé akévn.

Mnv eme€epyaleoTe emkiviuva yia TNV uyeia UAIKG (TT.X.
apiavTog).

>€ TEPITITWAON PTTAOKAPICUATOG TNG OPidAG ATTEVEPYOTTOIEIOTE
apéowg TN ouoKeun! Mnv evePYOTTOIEITE €K VEOU T OUOKEUN
600 n apida eival pTThokapiopévn. I auTrh TN TEPITITWaon Ba
pTTopoUoe va TTpoKUWEl uPnAR poTTA avTidpaong. Bpeite Tnv
aiTia Tou JTTAOKapiopaTog TG apidag Kai EUTTAOKAPETE TNV
AapBdvovtag umown TIG 0dnyieg aoPAAEiag.

MBavég aitieg:

* H apida payKwoe Pe TO TTPOG KATEPYQTia KOPPATI.

* ZTACIPO TOU TTPOG KaTEPYaaia UAIKOU.

* YTep@OPTWON Tou NAEKTPIKOU EPYAAEioU.

34 EAAHNIKA

Mnv aTTAWVETE Ta XEPIa oag oTnv €TIKivouvn Tepioxn TG
unxavrg oTav gival og Aeitoupyia.

H Beppokpaaia Tng apidag Ytropei va @T1doel o€ upnAd eTTiTeda
KaTtd TN Acitoupyia.

NPOEIAOMOIHZH! Kivduvog eykaupaTtog

+ Katd TNV aAAayn epyaAeiou (apidag)

* Katd TNV a1méBEDN TNG GUOKEUAG

Ta yp€Qia r) ol OKARBPEG dev ETTITPETTETAI VO ATTOPAKPUVOVTAI
600 n pnxavn Bpioketal og AsiToupyia.

Kpartdre 10 kaAwdI0 oUvdETNG TTAVTOTE HOKPIG OTTO TNV TIEPIOXT
Spaang g pnxavrg. Mepvare 1o KAAWDIO TAVTOTE oW ATTO
™ pnxavn.

KaTd T1G epyaaieg o€ Toixo, opo@r 1) dATTESO TTPOTEXETE yIa
TUXOV NAEKTPIKG KaAWSIO Kal yia owARVEG agpiou Kai vepoU.

Ac@aAioTE TO TTPOG KATEPYATTT KOPUATI OTN PEYYEVN 1) PE PIO
GAAN idTagn otepéwong. Mn ac@aliopéva TTPog KaTepyaaia
KOMUGTIO PTTOPE( Va TTpoKaAéoouv oofapols TPauPaTIoHoUG
Kal {nuieg.

Mpiv amd kEBe epyacia aTn pnxavh TPaBATe T0 QI atTd TNV
mpila.

Z€ PeYAAEG DIaPETPOUG BIATPNONG TTPETTEI N CUPTTANPWHATIKN
XeIpoAan) va oTepewBei Pe 0pbN ywvia TPog Tnv Kupia
XelpoAaPn. (BAétre emmiong oTnv eikéva, Tprpa ,MepioTpogn
XeIPoAaBng”).

XPHZH ZYM®QNA ME TO KOO NMPOOPIZMOY

To dpdtravo UTopei va xpnoiygotroinBei yia Tputua §uAou,
UETAAAOU Kal TTAAOTIKOU.

AUTH n OUOKEUN ETITPETTETAI VA XPNOIUOTTOINOEl HOVO CUPPWVA
UE TOV QvaQEPOPEVO OKOTTO TIPOOPICHOU.

AHAQZH MNIZTOTHTAZ EK

AnAwvoupe utrelBuva TI TO TTPOIGV TTOU TTEPIYPAPETAI OTO
KEPAAQIO «TEXVIKA XapaoTnpIKG» €ival ouPBaTo e TIG DIATAgEIg
NG Koivorikig Odnyiag 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK,
2006/42/EK kai pe Ta ak6AouBa evapUoVIoPEVa KAVOVIOTIKG
£yypaga:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008

EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009

EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

Egouciodotnuévog va ouvTdgel Tov TEXVIKO PAKeAO.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

YYNAEZH XTO HAEKTPIKO AIKTYO

O TTpiCeg OTOUG EEWTEPIKOUG XWPOUG TTPETTE VA gival
€CWTTAIOPEVEG pE pIKpoaUTOPATOUG dlakdTTeg TrpoaTaciag (FI,
RCD, PRCD). Auté aTraitei 0 GXETIKOG KavovIoUdG aTrd TNV
NAEKTPIKN 0ag eykataoTaon. MpooégTe TTapakaAw autd To
anueio Katd Tn Xpron TNG GUOKEUAG Hag.

ZuvdéeTe pOVO O€ HOVOPaOIKS evaAAaodPevo pelpa Kal HOVO
o€ TGN JIKTUOU OTTWG aVAPEPETAI OTNV TTIVAKIOA TEXVIKWV
XOPOKTNPIOTIKWY. H aUvdean eival £TTiong eQIKTA o€ TTPiCeg
Xwpig TpoaoTacia eagng, dIoTI £xel TTPOBAePBEi e€0TTAIONOG
Karnyopiag mpoaotaaiag Il.

2uvdEaTE TN OUCKEUN OTnV TTPida pévo oTav ival
QTTEVEPYOTTOINMEVN.

ZYNTHPHZH

AlaTnpeiTte TTAVTOTE TIG OXIOUEG EEAEPITUOU TNG PNXAVAG
KaBapEg.

Z€ TIEPITITWAN OUXVIAG AEITOUPYIaG WG KPOUGTIKO TPUTTAVI
TIPETTEN va KaBapiCeTe TO TOOK TOKTIKG OTTd Tn oK6vn. MNa 1o
OKOTTO QUTOV KPATACTE TN PNXAVHA HE TO TOOK KABETA TTPOG Ta
KATW Kal avoigTe T0 TOOK ' OAO TO €UPOG GUOPIENG Kal KAEIOTE
10 §avd. 'ETO1 TTEQTEI ATTO TO TOOK N CUYKEVTPWHEVN OKOVN.
ZuvioTaral n TaKTIKA XprAon oTrpél kaBapiopou (apiB. TpoidvTog
4932 6217 19) o1ig alaydveg oUOQIENG Kal OTIG OTTEG TwWV
olayovwy oUo@Igng.

Otav éxel utrooTei {nuId To KOAWSIO NAEKTPIKAG aUvdEDNG,
TIPETTEI QUTO VO AVTIKATAOTOBE! G€ PO UTTNPETIT TEXVIKAG
UTTOOTAPIENG TTEAATWOV, BIOTI aTTaITEITaI EIG1KO EPYAAEIO.

XpnonuoTroleiTe JOVO eEaPTAPATA Kal avTOAAAKTIKG TG
Milwaukee. AvaBéoTe Tnv aAayr] Twv e§apTnudTwy, Twv
OTTOIWV N AVTIKATACTAON €V £XEI TIEPIYPAPEI, G Eva KEVTPO
o¢pPig TN Milwaukee (TTpooécTe T0 gyxelpidio Eyyunon/
AiguBUvaoEIg €EUTTNPETNONG TTEAATWV).

Orav xpelddetal, UTropeite va {NTAOETE £va axEDIO
ouvappoAdynong TNG oUOKEUNG, divovTag Tov TUTTO TG
pnxavig Kai apiBud oTnv Tvakida 10XU0G, aTrd To KEVTPO
o€pPig iy ameuBeiag amod tn @ipua Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany.

ZYMBOAA

MPOXOXH! MPOEIAOMOIHZH! KINAYNOZ!

Mpiv amd kdBe epyacia oTn punyavh TpaBdre To
@IG aTT6 TNV TIPiCa.

MNapakaiw diaBdoTe oxoAaoTIKG TIG 0dnyieg
XPNONG TIPIV aTT6 TNV Evapgn Aeimoupyiag.

Egaptiparta - Aev repidapBavovtal aTa UAIKG
Tapddoong, ouvioToUPEVN TTPOoBAKN aTrd To
TIPOYPOMHA EGOPTNHATWY.

HAEKTPIKG pnyavApaTa 8EV ETITPETTETAI VO
QTTOPPITITOVTal PaAdi JE T OIKIOKG ATTOPPIUpaATa.
HAEKTPIKA KaI NAEKTPOVIKE pNXavVAROTA
oUNEyovTal §eXwpIOTA Kal TTapadidovTal TTpog
avaKUKAWGON pPE TPOTTO QIAIKG TTPOG TO
TepIBAANOV O€ £TTIXEIPNON £TTECEPYQTiag
QATTOPPIPUATWY.

EvnuepwBeite atroé TIG TOTTIKEG UTTNPETIES 1) ATTO
€I0IKEUPEVOUG EPTTOPOUG OXETIKG PE KEVTPO
avaKUKAWONG Kal OUAOYAG aTTOPPIMPATWY.

>4 e S/t >

HAekTpikd epyaAeio katnyopiag acedAeiag |l.
D HAekTpIk6 epyaheio aTo otroio n TTpooTacia améd
nAekTPOTTANEia Sev e§aptdaTal uovo atoé Tnv
Baoikf povwaon aAAd Kail aTré CUUTTANPWHUATIKA
HETPA ao@AAEIag OTTWG BITTAR A EVIOXUpEVN
uévwon.
Aev uttapyel €EOTTAIOUOGG yia va ouvOeBei Pe TNV
yeiwon.

Zrpa ouppopewong CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). To mrpoidv
TNPEI TIG 1I0XUOUCEG TTPOSIAYPAPES.

EurAsian ofjpa moTétnTag.

EAL
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TEKNIK VERILER MATKAP MAKINESI

Uretim NUMATAS! ..o e

Giris glicu ..
Cikis glicd..
Bostaki devir sayisi 1. Viteste
Bostaki devir sayisi 2. Viteste...
Bostaki devir sayisi 3. Viteste...
Bostaki devir sayisi 4. Viteste...
Yukteki maksimum devir sayisi 1. .
Yikteki maksimum devir sayisi 2. Vites ....
Yikteki maksimum devir sayisi 3. Viteste .
Ykteki maksimum devir sayisi 4. Vites
Delme ¢api gelikte.............
Delme ¢api aliminyum......
Delme ¢api yumusak tahtada
Matkap ucu kovani ..
Germe boynu ¢api...
Agirhgr ise EPTA-uUretici
Giiriiltii bilgileri
Olguim degerleri EN 60 745 e gore belirlenmektedir.
Aletin, frekansa bagimli uluslararasi ses basinci seviyesi
degerlendirme egrisi A'ya gore tipik glrlti seviyesi:
Ses basinci seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Akustik kapasite seviyesi (Tolerans K=3dB(A))
Koruyucu kulaklik kullanin!
Vibrasyon bilgileri
Toplam titresim degeri (li¢ yoniin vektér toplami) EN 60745'e
gore belirlenmektedir:
Titresim emisyon degeri a,
Tolerans K=

e gore....

Belirtilen veriler 230-240 V'luk tipler icin gegerlidir.
UYARI

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Bu talimatlarda belirtilen titresim seviyesi, EN 60745 standardina uygun bir 6lgme metodu ile Slgtimsttr ve elektrikli el aletleri
birbiriyle karsilagtirmak icin kullanilabilir. Olgiim sonuglari ayrica titresim yiikiiniin gegici degerlendirmesi icin de uygundur.

Belirtilen titresim seviyesi, elektrikli el aletinin genel uygulamalari icin gegerlidir. Ancak elektrikli el aleti bagka uygulamalar igin, farkl
eklenti pargalariyla ya da yetersiz bakim kosullarinda kullanilirsa, titresim seviyesi farklilik gosterebilir. Bu durumda, titresim yiiki

toplam calisma zaman araligi icerisinde belirgin dlgtide ylkselebilir.

Titresim ylkunin tam bir degerlendirmesi icin ayrica cihazin kapali oldugu siireler ve cihazin galisir durumda oldugu, ancak gercek
kullanimda bulunmadigi siireler de dikkate alinmalidir. Béylelikle, toplam galisma zamani araliyi boyunca meydana gelen titresim

yUki belirgin 6lcude azaltilabilir.

Kullaniciy titresimlerin etkisinden korumak (izere, 6rnegin elektrikli el aletlerinin ve eklenti pargalarinin bakimi, ellerin sicak tutulmasi

ve is akislarinin organizasyonu gibi ek gtvenlik tedbirleri belirleyiniz.

E UYARI! Biitiin giivenlik notlarini ve talimatlari
okuyunuz. Agiklanan uyarilara ve talimat hikimlerine
uyulmadigi takirde elektrik garpmalarina, yanginlara ve/veya
agdir yaralanmalara neden olunabilir.

Bitiin uyarilari ve talimat hiikiimleini ileride kullanmak
lizere saklayin.

A MATKAP MAKINELERI ICIN GUVENLIK ACIKLAMALARI

Aletle birlikte teslim edilen ek tutamaklari kullanin. Aletin
kontrolden ¢ikmasi kazalara neden olabilir.

Kesme aletinin egrilmis elektrik kablolari veya kendi
kablosuna isabet eden ¢aligmalar yapilirken cihazi izole
edilmis kollarindan tutun. Kesme aletinin iginden elektrik
akimi gecen kablo ile temas etmesi durumunda elektrik akimi
cihazin metal kisimlarina geger ve elektrik carpmasina
sebebiyet verebilir.

EK GUVENLIK VE CALISMA TALIMATLARI

Koruma techizati kullanin.Makinada calisirken devamli surette
koruyucu gozlik takin. Koruyucu elbise ve tozlardan korunma
maskesi, emniyet eldivenleri ve saglam ve kaymaya mukavim
ayakkabi giyin. Baslik ve kulaklik tavsiye edilir.

Calisma sirasinda ortaya gkan toz genellikle sagliga zararlidir
ve bedeninize temas etmemelidir. Uygun bir koruyucu toz
maskesi kullanin

Saglik tehlikelerine neden olan malzemelerin islenmesi yasaktir
(6rn. asbest).

Uca yerlestirilen takimin bloke olmasi halinde Iitfen cihazi
hemen kapatin! Uca yerlestirilen takim bloke oldugu stirece
cihaz tekrar galistirmayin; bu sirada yiiksek reaksiyon
momentine sahip bir geri tepme meydana gelebilir. Uca
yerlestirilen takimin neden bloke olduguna bakin ve bu durumu
guvenlik uyarilarina dikkat ederek giderin.

Olasi nedenler sunlar olabilir:

* Islenen parga iginde takilma

* Islenen malzemenin delinmesi

« Elektrikli alete asiri yik binmesi

Ellerinizi caligsmakta olan makinenin igine uzatmayin.

Uca yerlestirilen takim kullanim sirasinda isinabilir.
UYARI! Yanma tehlikesi

+ takim degistirme sirasinda

« aletin yere birakilmasi sirasinda

Alet galisir durumda iken talas ve kirpintilari temizlemeye
calismayin.
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Baglanti kablosunu aletten uzak tutun. Kablo daima aletin
arkasinda olmalidir ve toplanmamalidir.

Duvar, tavan ve zeminde delik agarken elektrik kablolarina, gaz
ve su borularina dikkat edin.

islenen pargay! bir germe tertibatiyla emniyete alin. Emniyete

alinmayan is parcalari agir yaralanmalar ve hasarlara neden
olabilir.

Aletin kendinde bir galisma yapmadan énce fisi prizden gekin.

Buyuk delik ¢aplarinda ilave sap ana tutamaga dik agil olarak
tespit edilmelidir. Bakiniz: Resimli kisim, ,Tutamagin
cevrilmesi“ bolima.

Gerektigi takdirde aletin daginik gériiniis semasi, alet tipinin ve
tip etiketi Uzerindeki sayinin bildiriimesi kosuluyla misteri
servisinden veya dogrudan Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-StralRe 10, 71364 Winnenden, Germany adresinden
istenebilir.

SEMBOLLER

DIKKAT! UYARI! TEHLIKE!

Aletin kendinde bir galisma yapmadan 6nce fisi
prizden gekin.

4l O/ >

KULLANIM

Bu matkap, tahta, metal ve plastikte delme isleri ile vidalama
islerinde kullanilabilir.

Bu alet sadece belirtidi gibi ve usuliine uygun olarak
kullanilabilir.

CE UYGUNLUK BEYANI

Tek sorumlu olarak , Teknik Veriler* bolimiinde tarif edilen
Grliniin 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC sayil
direktifin ve asagidaki harmonize temel belgelerin bitiin 6nemli
hiikiimlerine uygun oldugunu beyan etmekteyiz:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhai
Alexander Krug

Managing Director C €

Teknik evraklari hazirlamakla gérevlendirilmistir.
Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

SEBEKE BAGLANTISI

Acik havadaki prizler hatali akim koruma salteri (FI, RCD,
PRCD) ile donatiimis olmalidir. Bu, elektrik tesisatinizdaki bir
zorunluluktur. Lutfen aletimizi kullanirken bu hususa dikkat

Litfen aleti calistirmadan &nce kullanma
kilavuzunu dikkatli bigimde okuyun.

Aksesuar - Teslimat kapsaminda degildir,
6nerilen tamamlamalar aksesuar programinda.

Elektrikli cihazlarin evsel atiklarla birlikte
bertaraf edilmesi yasaktir.

Elektrikli ve elektronik cihazlar ayrilarak
biriktirilmeli ve gevreye zarar vermeden bertaraf
edilmeleri icin bir atik dederlendirme tesisine
goturdlmelidirler.

Yerel makamlara veya saticiniza geri donisim
tesisleri ve atik toplama merkezlerinin yerlerini
danisiniz.

Koruma sinifi Il olan elektrikli aletler.

D Elektrik carpmasina karsi korumanin sadece
temel izolasyona bagli olmayip, ayni zamanda

cift izolasyon veya takviyeli izolasyon gibi ek

koruyucu énlemelerin alinmasina bagl olan

elektrikli alet.

Bir koruyucu iletken badlamak igin diizenegi

bulunmamaktadir.

CE isareti

Regulatory Compliance Mark (RCM). Uriin
yurirlukteki kurallar kargilamaktadir.

EurAsian Uyumluluk isareti

edin [ H [
Aleti sadece tek fazli alternatif akima ve tip etiketi (izerinde

belirtilen sebeke gerilimine baglayin. yapisi Koruma sinifi ll'ye

girdiginden alet koruyucu kontaksiz prize de baglanabilir.

Aleti sadece kapali iken prize takin.

BAKIM
Aletin havalandirma araliklarini daima temiz tutun.

Sik sik darbeli delme yapiyorsaniz mandreni diizenli
arakliklarla tozdan arindirin. Bu isleme yapmak icin aleti
mandren asaglya bakacak bigimde dik olarak tutun, mandreni
sonuna kadar agip, kapayin. Birikmis olan toz bu durumda
mandrenden asagi diser.

Ayrica, germe genelerine ve germe ¢enesi deliklerine dizenli
olarak bakim spreyi (lriin kodu: 4932 6217 19) uygulamanizi
oOneririz.

Sebeke hatlari hasarli ise misteri hizmetleri servisi tarafindan
degistiriimesi gerekir, zira bunun icin 6zel bir aparat gereklidir.

Sadece Milwaukee aksesuarini ve yedek pargalarini kullanin.
Degistirilmesi agiklanmamis olan pargalari bir Milwaukee
musteri servisinde degistirin (Garanti brostiriine ve musteri
servisi adreslerine dikkat edin).
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TECHNICKA DATA VRTACKY B4-32
VPTODNT €SI ... s 3805 20 01...
..000001-999999
Jmenovity pfikon . 1050 W
Odbér................ .525W

Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 1.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 2.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi béhu naprazdno na 3.st.rychlosti.
Pocet otacek pFi béhu naprazdno na 4.st.rychlosti.
Pocet otacek pfi zatizeni max na 1.st.rychlosti ......
Pocet otacek pii zatizeni max na 2.stuperi rychlosti ..
Pocet otacek pii zatizeni max na 3.st.rychlosti ......
Pocet otacek pfi zatizeni max na 4.stupen rychlosti ..
Vrtaci @ v oceli..
Vrtaci @ v hlinik.
Vrtaci v mékké dievo
Upnuti vrtaku ..

220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

@ upinaciho kreku . 57 mm
Hmotnost podle prova &ciho predpisu ..7,5kg
Informace o hluku
Namérené hodnoty odpovidaji EN 60 745.
V tfidé A posuzovana hladina hluku pfistroje €ini typicky:
Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ....88dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)) ...99dB (A)
Pouzivejte chranice sluchu !
Informace o vibracich
Celkové hodnoty vibraci (vektorovy soucet tfi sméra) zjisténéve
smyslu EN 60745.
Hodnota vibraénich emisi a, . <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

Uvedené Udaje plati pro provedeni pro 230-240 V. PFi odchylkach sitového napéti je tfeba

VAROVAN

Urovefi chvéni uvedena v tomto navodu byla namétena podle metody méfeni stanovené normou EN 60745 a mlZe byt pouZita pro
porovnani elektrického naradi. Hodi se také pro priibézny odhad zatizeni chvénim.

Uvedena aroven chvéni pfedstavuje hlavni Gcely pouziti elektrického naradi. Jestlize se ale elektrické naradi pouziva pro jiné ucely,
s odliSnymi nastroji nebo s nedostate¢nou udrzbou, mize se urover chvéni odliSovat. To mlze znaéné zvysit zatizeni chvénim
béhem celé pracovni doby.

Pro pfesny odhad zatiZeni chvénim se musi také zohlednit ¢asy, béhem kterych je pfistroj vypnuty nebo kdy je sice v chodu, ale
skute€né se s nim nepracuje. To mUze zatizeni chvénim béhem celé pracovni doby zna¢né snizit.

Stanovte doplrikova bezpecénostni opatfeni pro ochranu obsluhy pfed ucinky chvéni jako napfiklad: technicka udrzba elektrického
naradi a nastrojl, udrzovani teploty rukou, organizace pracovnich procesu.

Prach vznikajici pfi praci s timto nafadim maze byt zdravi
Skodlivy. Proto by nemél pfijit do styku s télem. Pouzivejte pfi
praci vhodnou ochranou masku.
Nesméji se opracovavat materialy, které mohou zpUsobit
ohroZeni zdravi (napf. azbest)
Pfi zablokovani nasazeného nastroje pfistroj okamzité vypnéte!
Pristroj nezapinejte, pokud je nasazeny nastroj zablokovany;
mohl by pfi tom vzniknout zpétny naraz s vysokym reakénim
momentem. Zjistéte pficinu zablokovani nasazeného nastroje a
odstrarite ji pfi dodrzeni bezpe¢nostnich pokynu.
MozZnymi pfi¢inami mohou byt:
* vzpfi¢eni v opracovavaném obrobku
* prelomeni opracovavaného materialu
* pretizeni elektrického pfistroje
Nezasahuijte do béziciho stroje.
Nasazeny nastroj se mlze béhem pouzivani rozpalit.
VAROVANI! Nebezpeci popaleni.

* pfi vyméné nastroje
« pfi odkladani pfistroje
Pokud stroj béZi, nesmi byt odstrafiovany tfisky nebo odstépky.
Neustale dbat na to, aby byl kabel pro pfipojeni k elektrické siti
mimo dosah stroje. Kabel vést vzdy smérem dozadu od stroje.
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E UPOZORNENI! Prectéte si vSechny bezpecnostni
pokyny a navody. Zanedbani pfi dodrzovani varovnych
upozornéni a pokyni mohou mit za nasledek Uder elektrickym
proudem, pozar a/nebo téZka poranéni.

VSechna varovna upozornéni a pokyny do budoucna
uschovejte.

A BEZPEGNOSTNi POKYNY PRO PRACI S VRTAGKOU

Pouzivejte dopliikova madla dodavana s pristrojem.
Nedostateénym drzenim by mohlo dojit ke zranéni.

P¥i provadéni praci, pii kterych nastroj muze narazit na
skryta elektricka vedeni nebo na vlastni kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovaci plosky. Kontakt fezného
nastroje s vedenim pod napétim muze vést k pfenosu napéti
na kovové ¢asti pistroje a k urazu elektrickym proudem.

DALSI BEZPECNOSTNi A PRACOVNI POKYNY

Pouzijte ochranné vybaveni. Pfi praci s elektrickym nafadim
pouzivejte vzdy ochranné bryle. Doporu¢ujeme rovnéz pouziti
soucasti ochranného odévu a ochranné obuvi, jako protiprasné
masky, ochrannych rukavic, pevné a neklouzajici obuvi,
ochranné pfilby a ochrany sluchu.

(%)
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P¥i vrtani do zdi, stropu nebo podlahy davat pozor na elektrické
kabely, plynova a vodovodni potrubi.

Obrobek zabezpecte upinacim zafizenim. Nezabezpecené
obrobky mohou zpUsobit tézka poranéni a poskozeni.

Pred zahajenim veskerych praci na stroji vytahnout sitovou
zastrcku ze zasuvky.

Pfi vrtani velkymi priméry vrtakd musi byt predni madlo v
poloze kolmé k hlavnimu madlu. Viz. Obrazova ¢ast, oddil
,Natoceni madla“.

POZOR! VAROVAN! NEBEZPECI!

Pfed zahajenim veskerych praci na stroji
vytahnout sitovou zastrku ze zasuvky.

Pfed spusténam stroje si peclivé proctéte navod
k pouzivani.

|
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OBLAST VYUZITI
Vrtacku Ize pouZit k vrtanidfeva, kovu a umélé hmoty.
Toto zafizeni Ize pouzivat jen pro uvedeny ucel.

CE-PROHLASENI O SHODE

Vyhradné na vlastni zodpovédnost prohlaSujeme, Ze se
vyrobek popsany v ,Technickych Udajich“ shoduje se vSemi
relevantnimi pfedpisy smérnice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/
ES, 2006/42/ES a s nasledujicimi harmonizovanymi
normativnimi dokumenty:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhai
Alexander Krug

Managing Director c €

Zplnomocnén k sestavovani technickych podkladu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

PrisluSenstvi neni souéasti dodavky, viz
program pfisluSenstvi.

Elektrické pristroje se nesmi likvidovat spole¢né
s odpadem z domacnosti.

Elektrické a elektronické pfistroje je tfeba sbirat
oddélené a odevzdat je v recyklacnim podniku
na ekologickou likvidaci.

Na mistnich dradech nebo u vaseho
specializovaného prodejce se informujte na
recyklaéni podniky a sbérné dvory.

Elektricky pfistroj s tfidou ochrany II.
Elektricky pfistroj, u kterého ochrana pfed
zasahem el. proudem zavisi nejen na zakladni
izolaci, ale i na tom, Ze budou pouzita také
dopliikova ochranna opatfeni, jakymi jsou
dvojité izolace nebo zesilena izolace.
Neexistuje zadné zafizeni pro pfipojeni
ochranného vodice.

Znacka CE

[]
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M

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spliuje platné predpisy.

©

PRIPOJENI NA SIT Euroasijska znacka shody
Ve venkovnim prostfedi musi byt zasuvky vybaveny proudovym
chrani¢em (FI, RCD, PRCD). Je to vyzadovano instalaénim
pfedpisem pro toto el.zafizeni. Dodrzujte ho pfi pouzivani
tohoto naradi, prosim.

Pripojit pouze do jednofazové stfidavé sité o napéti uvedeném
na $titku. Lze pfipojit i do zasuvky bez ochranného kontaktu
nebot spotiebi¢ je tfidy II.

Privodni kabel zapojit do zasuvky jen pfi vypnutém stroji.
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UDRZBA

Vétraci $térbiny nafadi udrzujeme stéle Cisté.

Pri Castém priklepovém provozu je tfeba sklicidlo pravidelné
zbavovat prachu. Za tim G€elem podrzte stroj tak, aby skli¢idlo
sméfovalo kolmo doll a otevirejte a zavirejte sklicidlo v celém
upinacim rozsahu. Tak z néj vypadne nahromadény prach.
Doporucuje se také pravidelné pouzivani cisticiho spreje (Cis.
4932 6217 19) na upinaci Celisti a na otvory upinacich celisti.
Dojde-li k poskozeni pfivodniho kabelu, nechte jej vyménit v
autorizovaném servisu, protoZze k vyméné je zapotfebi
specidlni nastroj.

Pouzivejte vyhradné nahradni dily a pfisluSenstvi Milwaukee.
Dily, jejichz vyména nebyla popsana, nechavejte vyménit

v odborném servisu Milwaukee. (Viz zaruéni list.)

Pfi potfebé podrobného rozkresu konstrukce, oslovte informaci
o typu a Cisle pfimo servis a nebo vyrobce, Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden,
Germany.

|
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TECHNICKE UDAJE VRTACKA B4-32
VYroDNE GiSIO.......uoviiciiciicic s 380520 01...

Menovity prikon ...
Vykon......cceoveene.
Otacky naprazdno v 1. prevodovom stupni .
Otacky naprazdno v 2. prevodovom stupni .
Otacky naprazdno v 3. prevodovom stupni .
Otacky naprazdno v 4. prevodovom stupni .
Max. otacky pri zataZi v 1. prevodovom stup
Max. otacky pri zatazi v 2. prevodovom stupni ...
Max. otacky pri zatazi v 3. prevodovom stupni ...
Max. otacky pri zatazi v 4. prevodovom stupni

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

Obrobok zabezpecte upinacim zariadenim. Nezabezpecené
obrobky m6zu spdsobit tazké poranenia a poskodenia.

Pred kaZdou pracou na stroji vytiahnite zastréku zo zasuvky.
Pri velkych priemeroch vftania musi byt pridavna rukovat
upevnena kolmo na hlavnu rukovat. Vid obrazovu €ast, odsek
4pootodit rukovat®.

Industries GmbH, Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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POZOR! NEBEZPECENSTVO!

POUZITIE PODL’A PREDPISOV
Vitacka je vhodna na vitanie do dreva, kovu a plastu.

Tento pristroj sa smie pouzivat len v sulade s uvedenymi
predpismi.

Pred kaZzdou pracou na stroji vytiahnite zastréku
Z0 zasuvky.

Priemer vrtu do ocele .....
Priemer vrtu do hliniku....
Priemer vrtu do makkého dreva ..
Upnutie vrtaka ..
Priemer upinacieho hrdla .....

Hmotnost podla vykonavacieho predpisu

Informacia o hluku
Namerané hodnoty uréené v stlade s EN 60 745.
V triede A posudzovana hladina hluku pristroja €ini typicky:

Hladina akustického tlaku (Kolisavost K=3dB(A)) ....88dB (A)
Hladina akustického vykonu (Kolisavost K=3dB(A)).... ...99dB (A)
Pouzivajte ochranu sluchu!
Informacie o vibraciach
Celkové hodnoty vibracii (vektorovy sucet troch smerov)
zistenév zmysle EN 60745.
Hodnota vibraénych emisii a, <2,5m/s?
Kolisavost K= 1,5 m/s?

Uvedené hodnoty platia pre prevedenie s 230-240 V. Pri odchylkach sietového napatia platia Udaje uvedené na Stitku

POZOR

Urover vibrécii uvedena v tychto pokynoch bola namerana meracou metédou, ktort stanovuje norma EN 60745 a je mozné ju pouZit
na vzajomné porovnanie elektrického naradia. Hodi sa aj na predbezné postidenie kmitavého namahania.

Uvedena uroven vibracii reprezentuje hlavné aplikacie elektrického naradia. Ak sa vSak elektrické naradie pouziva pre iné aplikacie,
s odlisnymi vlozenymi nastrojmi alebo s nedostato¢nou Udrzbou, méze sa Uroven vibracii lisit. Toto méZe kmitavé namahanie v
priebehu celej pracovnej doby podstatne zvysit.

Pre presny odhad kmitavého namahania by sa mali tieZ zohladnit doby, v ktorych je naradie vypnuté alebo je sice v chode, ale v
skuto€nosti sa nepouziva. Toto méze kmitavé namahanie v priebehu celej pracovnej doby zretelne redukovat'.

Stanovte dodato¢né bezpecnostné opatrenia pre ochranu obsluhy pred uginkami vibracii, ako napriklad: udrzba elektrického naradia
a vloZenych nastrojov, udrziavanie teploty ruk, organizacia pracovnych postupov.

CE - VYHLASENIE KONFORMITY

Vyhradne na vlastni zodpovednost vyhlasujeme, Ze vyrobok
popisany v , Technickych udajoch” sa zhoduje so v&etkymi
relevantnymi predpismi smernice 2011/65/EU (RoHs),
2004/108/EC, 2006/42/EC a nasledujucimi harmonizujicimi
normativnymi dokumentmi:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Splnomocneny zostavit technické podklady.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

SIETOVA PRIPOJKA

Zasuvky vo vonkajsom prostredi musia byt vybavené
ochrannym spinacom proti prudovym narazom (Fl, RCD,
PRCD). Toto je inStalacny predpis na Vase elektrické
zariadenie. Venujte prosim tomuto pozornost pri pouzZivani
nasho pristroja.
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Pred prvym pouzitim pristroja si pozorne
precitajte navod na obsluhu.

PrisluSenstvo - nie je suc¢astou Standardnej
vybavy, odporu¢ané doplnenie z programu
prislusenstva.

Elektrické pristroje sa nesmu likvidovat spolu s
odpadom z domacnosti.

Elektrické a elektronické pristroje treba zbierat
oddelene a odovzdat ich v recyklaénom podniku
na ekologicku likvidaciu.

Na miestnych uradoch alebo u vasho
$pecializovaného predajcu sa spytajte na
recyklacné podniky a zberné dvory.

Elektricky pristroj triedy ochrany 1.

Elektricky pristroj, pri ktorom ochrana pred
zasahom el. pradom zavisi nie len od zakladnej
izolacie, ale aj od toho, Ze budu pouZzité aj
doplnkové ochranné opatrenia, akymi su dvojita
izolacia alebo zosilnena izolacia.

Neexistuje Ziadne zariadenie na pripojenie
ochranného vodica.

Znacka CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
splha platné predpisy.

Euroazijska znacka zhody

E UPOZORNENIE! Preditajte si vSetky bezpec¢nostné
pokyny a navody. Zanedbanie dodrziavania Vystraznych
upozorneni a pokynov uvedenych v nasledujucom texte moze
mat za nasledok zasah elektrickym prudom, spdsobit poZziar a/
alebo tazké poranenie.

Tieto Vystrazné upozornenia a bezpe¢nostné pokyny
starostlivo uschovajte na buduce pouzitie.

A BEZPECNOSTNE POKYNY PRE PRACU S VRTACKOU

Pouzivajte pridavné rukovite dodané spolu s pristrojom.
Strata kontroly nad strojom moéze viest k zraneniu.

Pri realizovani prac, pri ktorych nastroj méze narazit' na
skryté elektrické vedenia alebo na vlastny kabel, drzte
pristroj za izolované pridrzovacie pl6sky. Kontakt rezného
nastroja s vedenim pod napatim moze viest k prenosu napatia
na kovové Casti pristroja a k Urazu elektrickym pradom.

DALSIE BEZPECNOSTNE A PRACOVNE POKYNY

Pouzite ochranné vybavenie. Pri praci s elektrickym naradim
pouzivajte vzdy ochranné okuliare. Doporucujeme taktiez
pouzitie sucasti ochranného odevu a ochrannej obuvi, ako st
protipraSna maska, ochranné rukavice, pevna a neklzajuca
obuyv, ochranna prilba a ochrana sluchu.
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Prach vznikajuci pri praci méze byt Skodlivy zdraviu. Pri praci
nosit vhodnd ochranni masku, aby sa nedostal do ludského
organizmu.

Nesmu sa opracovavat materialy, ktoré mozu sposobit
ohrozenie zdravia (napr. azbest)

Pri zablokovani nasadeného nastroja pristroj okamzite vypnite!
Pristroj nezapinajte, pokial je nasadeny nastroj zablokovany;
mohol by pri tom vzniknut spatny naraz s vysokym reakénym
momentom. Pri€inu zablokovania nasadeného nastroja zistite a
odstrarite so zohladnenim bezpecnostnych pokynov.

Moznymi pri¢inami mézu byt:

« sprie¢enie v opracovavanom obrobku

* prelomenie opracovavaného materialu

+ pretaZenie elektrického pristroja

Nezasahuijte do beZiaceho stroja.

Nasadeny nastroj sa po¢as pouzivania méze rozhorugit.
POZOR! Nebezpecéenstvo popalenia

* pri vymene nastroja

« pri odkladani pristroja

Triesky alebo ulomky sa nesmu odstrafiovat za chodu stroja.

Pripojovaci kabel drzte mimo pracovnej oblasti stroja. Kabel
smerujte vzdy smerom dozadu od stroja.

Pri praci v stene, strope alebo v podlahe davajte pozor na
elektrické kable, plynové a vodovodné potrubia.

Pripajat len na jednofazovy striedavy prud a na sietové napatie
uvedené na $titku. Pripojenie je mozné aj do zasuviek bez
ochranného kontaktu, pretoZe ide o konstrukciu ochrannej
triedy I1.

Do zasuvky pripdjat len vypnuty pristroj.

UDRZBA
Vetracie otvory udrzovat stale v Cistote.

Pri ¢astom vrtani s priklepom by malo byt skli¢ovadlo
pravidelne Cistené od prachu. K tomu je potrebné stroj
nasmerovat skli¢ovadlom kolmo nadol a v celom upinacom
rozsahu sklU¢ovadlo roztvorit a zatvorit. Nazbierany prach
takto zo skluc¢ovadla vypadne.

Odportca sa pravidelna aplikacia Cistiaceho spreju (id.c. 4932
6217 19) na upinacie Celuste a na vftania upinacich Celusti.

Aj déjde k poSkodeniu privodného kabla, nechajte ho vymenit v
autorizovanom servise, pretoze k vymene je potrebny Specialny
nastroj.

Pouzivat len Milwaukee prisluSenstvo a nahradné diely.
Suciastky bez navodu na vymenu treba dat vymenit v jednom z
Milwaukee zékaznickych centier (vid brozuru Zaruka/Adresy
zakaznickych centier).

Pri udani typu stroja a ¢€isla nachadzajuceho sa na Stitku da sa
v pripade potreby vyziadat explozivna schéma pristroja od
vasho zakaznickeho centra alebo priamo v Techtronic
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DANE TECHNICZNE WIERTARKA

NUMEr ProdukCyjNY........covivrieiriiciieeee e e

Znamionowa moc wyjsciowa...

Moc wyjsciowa.........ccecvevrennne
Predkos¢ bez obcigzenia na pierwszym biegu
Predko$c¢ bez obcigzenia na drugi biegu...
Predko$c¢ bez obcigzenia 3 bieg..
Predko$¢ bez obcigzenia 4 bieg......
Maksymalna predko$c obrotowa pod ob:

3 p! y! qu. .
Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem drugi bieg...

Maksymalna predkos¢ obrotowa pod obcigzeniem 3 bieg...
Maksymalna predko$¢ obrotowa pod obcigzeniem 4 bieg
Zdolno$¢ wiercenia w stali..............
Zdolno$¢ wiercenia w aluminium.
Zdolnos¢ wiercenia w drewno miegkkie .....
Stozek Morse'a gniazda uchwytu narzedziowego..
Srednica szyjki uchwytu

Cigzar wg procedury EPTA 01/2003

Informacja dotyczaca szuméw
Zmierzone warto$ci wyznaczono zgodnie z normg EN 60 745.
Poziom szumoéw urzadzenia oszacowany jako A wynosi typowo:
Poziom ci$nienia akustycznego (Niepewno$é K=3dB(A))....
Poziom mocy akustycznej (Niepewnos¢ K=3dB(A))
Nalezy uzywac ochroniaczy uszu!
Informacje dotyczace wibracji
Wartosci tgczne drgan (suma wektorowa trzech kierunkéw)
wyznaczone zgodnie z normg EN 60745
Wartos¢ emisji drgan a,
Niepewnos¢ K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Podane powyzej dane odnoszg sie do modeli 230-240 V. W przypadku odchytek napigcia sieci, obowigzujg dane podane na

tabliczce znamionowej.

OSTRZEZENIE

Podany w niniejszych instrukcjach poziom drgan zostat zmierzony za pomocg metody pomiarowej zgodnej z normg EN 60745 i
moze by¢ uzyty do poréwnania ze sobg elektronarzedzi. Nadaje sie on réwniez do tymczasowej oceny obcigzenia wibracyjnego.
Podany poziom drgan reprezentuje gtéwne zastosowania elektronarzedzia. Jesli jednakze elektronarzedzie uzyte zostanie do innych
celéw z innym narzedziami roboczymi lub nie jest dostatecznie konserwowane, wtedy poziom drgan moze wykazywa¢ odchylenia.
Moze to wyraznie zwigkszy¢ obcigzenie wibracjami przez caty okres pracy.

Dla doktadnego okreslenia obcigzenia wibracjami nalezy uwzgledni¢ rowniez czasy, w ktdrych urzadzenie jest wytgczone wzglednie
jest wigczone, lecz w rzeczywistosci nie pracuje. Moze to spowodowac wyrazng redukcje obcigzenia wibracyjnego w catym okresie

pracy.

Nalezy wprowadzi¢ dodatkowe $rodki zapobiegawcze celem ochrony obstugujgcego przed oddziatywaniem drgan, jak na przyktad:
konserwacja narzedzi roboczych i elektronarzedzi, nagrzanie rak, organizacja przebiegu pracy.

E OSTRZEZENIE! Nalezy przeczyta¢ wszystkie
wskazowki dotyczace bezpieczenstwa i instrukcje. Bledy w
przestrzeganiu ponizszych wskazéwek mogg spowodowaé
porazenie pragdem, pozar i/lub ciezkie obrazenia ciata.

Nalezy starannie przechowywac wszystkie przepisy i
wskazowki bezpieczenstwa dla dalszego zastosowania.

A WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA DLA WIERTAREK

Stosowac¢ uchwyty pomocnicze dostarczone z narzedziem.
Utrata kontroli moze spowodowac obrazenia.

Trzymaj urzadzenie za izolowane powierzchnie chwytne
gdy wykonujesz roboty, w trakcie ktérych narzedzie
skrawajace moze natrafi¢ na ukryte przewody pradowe lub
na wiasny kabel. Styczno$¢ narzedzia skrawajacego z
bedacym pod napieciem przewodem moze spowodowaé
podiaczenie czesci metalowych urzgdzenia do napiecia i
prowadzi¢ do porazenia pragdem elektrycznym.

DODATKOWE WSKAZOWKI BEZPIECZENSTWA |
INSTRUKCJE ROBOCZE

Stosowac¢ wyposazenie ochronne. Przy pracy maszyng zawsze
nosi¢ okulary ochronne. Zalecana jest odziez ochronna, jak
maska pytochronna, rekawice ochronne, mocne i chronigce
przed poslizgiem obuwie, kask i ochronniki stuchu.
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Kurz powstajacy przy pracy z tym elektronarzedziem moze by¢
szkodliwy dla zdrowia, w zwigzku z tym nie powinien dotrze¢
do ciata. Nosi¢ odpowiednig maske przeciwpytowa.

Nie wolno obrabia¢ materiatow, ktére moga by¢ przyczyng
zagrozenia zdrowia (na przyktad azbestu).

W przypadku zablokowania narzedzia nasadzanego nalezy

natychmiast wytgczy¢ urzgdzenie! Nie nalezy ponownie

wigczaé urzadzenia tak ditugo, jak dtugo narzedzie nasadzane

jest zablokowane; przy tym mogtby powsta¢ odrzut zwrotny o

duzym momencie reakcyjnym. Nalezy wykry¢ i usung¢

przyczyne zablokowania narzedzia nasadzanego

uwzgledniajac wskazowki dotyczace bezpieczenstwa.

Mozliwymi przyczynami tego moga byé:

+ Skosne ustawienie sie¢ w poddawanym obrébce przedmiocie
obrabianym

* Przerwanie materiatu poddawanego obrébce

* Przecigzenie narzedzia elektrycznego

Nie nalezy siega¢ do wnetrza maszyny bedacej w ruchu.

Narzedzie nasadzane moze w trakcie uzytkowania stac sie

gorace. |

OSTRZEZENIE! Niebezpieczenstwo oparzenia sie

* przy wymianie narzedzia

* przy odstawianiu urzadzenia

Podczas pracy elektronarzedzia nie wolno usuwac trocin ani
drzazg.

Kabel zasilajgcy nie moze znajdowac sie¢ w obszarze roboczym
elektronarzedzia. Powinien on sie zawsze znajdowac sie za
operatorem.

Podczas pracy przy $cianach, sufitach i podtodze nalezy
uwazacé na kable elektryczne, przewody gazowe i
wodociggowe.

Nalezy zabezpieczy¢ przedmiot poddawany obrébce za
pomocg urzgdzenia mocujgcego. Niezabezpieczone
przedmioty poddawane obrébce mogag spowodowac¢ ciezkie
obrazenia ciata i uszkodzenia.

Przed przystapieniem do jakichkolwiek prac zwigzanych z
elektronarzedziem nalezy wyjg¢ wtyczke z gniazdka.

Przy pracy z wierttami o duzych $rednicach uchwyt pomocniczy
nalezy zamocowaé pod katem prostym w stosunku do uchwytu
gtéwnego (patrz ilustracje, rozdziat ,Obrét uchwytu®).

WARUNKI UZYTKOWANIA

Wiertarka nadaje sie do wiercenia w drewnie, metalu i
tworzywach sztucznych.

Produkt mozna uzytkowac wytgcznie zgodnie z jego
normalnym przeznaczeniem.

DEKLARACJA ZGODNOSCI CE

Os$wiadczamy na naszg wytgczng odpowiedzialnos¢, ze
produkt opisany w punkcie ,Dane techniczne® jest zgodny ze
wszystkimi istotnymi przepisami Dyrektywy 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/WE, 2006/42/WE oraz z nastepujgcymi
zharmonizowanymi dokumentami normatywnymi:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18
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Alexander Krug

Managing Director c €

Upetnomocniony do zestawienia danych technicznych

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

PODLACZENIE DO SIECI

Urzadzenia pracujgce w wielu réznych miejscach, w tym poza
pomieszczeniami zamknietymi, nalezy podtgczac poprzez
ochronny (Fl, RCD, PRCD) wytacznik udarowy.

Podtaczac tylko do zrédta zasilania pradem zmiennym
jednofazowym i wytgcznie o napigciu podanym na tabliczce
znamionowej. Mozliwe jest réwniez podtgczenie do gniazdka
bez uziemienia, poniewaz konstrukcja odpowiada Il klasie
bezpieczenstwa.

Przed wiozeniem wtyczki do gniazdka upewnic¢ sie, czy
urzadzenie jest wytgczone.

UTRZYMANIE | KONSERWACJA

Otwory wentylacyjne elektronarzedzia musza by¢ zawsze
drozne.

Jesli elektronarzedzia uzywa sie gtéwnie do wiercenia
udarowego, nalezy regularnie oczyszcza¢ uchwyt narzedziowy
z pytu. Trzymajac elektronarzgdzie uchwytem pionowo
skierowane w dot, nalezy go catkowicie otworzy¢, a nastgpnie
zamkng¢. Nagromadzony pyt wyleci z uchwytu.

Zaleca sie regularne czyszczenie szczek zaciskowych i
usuwanie wioréw wiertarskich przy pomocy $rodka
czyszczacego (Nr. ident. 4932 6217 19).

Jezeli kabel zasilania sieciowego jest uszkodzony, musi on by¢
wymieniony przez serwis naprawczy, poniewaz niezbedne jest
specjalne narzedzie.

Nalezy stosowac¢ wytgcznie wyposazenie dodatkowe i czesci
zamienne Milwaukee. W przypadku koniecznosci wymiany
czesci, dla ktérych nie podano opisu, nalezy skontaktowac sie
z przedstawicielami serwisu Milwaukee (patrz lista punktow
obstugi gwarancyjnej/serwisowej).

Na zyczenie mozna otrzymac rysunek widoku zespotu
rozebranego. Przy zamawianiu nalezy poda¢ numer oraz typ
elektronarzedzia umieszczony na tabliczce znamionowej.
Zamodwienia mozna dokona¢ albo u lokalnych przedstawicieli
serwisu, albo bezposrednio w Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strale 10, 71364 Winnenden, Germany.

SYMBOLE

UWAGA! OSTRZEZENIE
NIEBEZPIECZENSTWO!

Przed przystagpieniem do jakichkolwiek prac
zwigzanych z elektronarzedziem nalezy wyjac
wtyczke z gniazdka.

Przed uruchomieniem elektronarzedzia
zapoznacé sig uwaznie z trescig instrukgji.

Wyposazenie dodatkowe dostepne osobno.

Urzadzenia elektryczne nie moga by¢ usuwane
razem z odpadami pochodzacymi z
gospodarstw domowych.

Urzadzenia elektryczne i elektroniczne nalezy
gromadzi¢ oddzielnie i w celu usuwania ich do
odpaddéw zgodnie z wymaganiami $rodowiska
naturalnego oddawac do przedsiebiorstwa
utylizacyjnego.

Prosze zasiggna¢ informacji o centrach
recyklingowych i punktach zbiorczych u wtadz
lokalnych lub u wyspecjalizowanego dostawcy.

Elektronarzedzie klasy ochrony II.

D Elektronarzedzie, w ktérym zabezpieczenie
przed porazeniem pragdowym zalezy nie tylko od

izolacji podstawowej, lecz réwniez od tego, czy

zostaly zastosowane dodatkowe $rodki ochrony,

takie jak: izolacja podwojna lub izolacja

wzmocniona.

Nie ma zadnego urzadzenia do podtgczenia

przewodu ochronnego.

C E Znak CE

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkt
spetnia obowigzujace przepisy.

Znak zgodnosci EurAsian
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MUSZAKI ADATOK FUROGEP B4-32
GYAMAST SZAM.....iitiiii ittt eestene ettt eneens 38052001...

Névleges teljesitményfelvétel...
Leadott teljesitmény .................
Uresjérati fordulatszam alatt 1. sebességben .
Uresjdrati fordulatszam 2. Fokozatban......
Uresjarati fordulatszam 3. sebességben
Uresjarati fordulatszam 4. Fokozatban .....
Fordulatszam terhelés alatt max. 1. sebességben.
Fordulatszam terhelés alatt max. 2. Fokozatban...
Fordulatszam terhelés alatt max. 3. sebességben.
Fordulatszam terhelés alatt max. 4 . Fokozatban..
Furat-g acélba............

Furat-g aluminium
Furat-g puhafa..
Furébefogas ..
Feszitényak-@.
Suly a 01/2003 E

-eljaras szerin

Zajinformacio
A kozolt értékek megfelelnek az EN 60 745 szabvanynak.
A készulék munkahelyi zajszintje tipikusan:

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

Hangnyomas szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ....88dB (A)
Hangteljesitmény szint (K bizonytalansag=3dB(A)) ...99dB (A)
Hallasvédo eszkoz hasznalata ajanlott!
Vibracié-informaciok
Osszesitett rezgésértékek (harom irany vektorialis 6sszegaz EN
60745-nek megfeleléen meghatarozva.
ah rezegésemisszid érték <2,5m/s?
K bizonytalansag 1,5 m/s?

A kozolt értékek 230-240 V kivitelre vonatkoznak. A haldzati fesziltség eltérése esetén a tipustablan feltlintetett adatok az iranyadok.

FIGYELMEZTETES

Ajelen utasitasokban megadott rezgésszint értéke az EN 60745-ben szabalyozott mérési eljarasnak megfeleléen kertlt lemérésre,
és hasznalhato elektromos szerszamokkal térténd dsszehasonlitashoz. Az érték alkalmas a rezgésterhelés elézetes

megbecsiilésére is.

A megadott rezgésszint-érték az elektromos szerszam legfébb alkalmazasait reprezentalja. Ha az elektromos szerszamot azonban
mas alkalmazasokhoz, eltéré hasznalt szerszamokkal vagy nem elegendé karbantartassal hasznaljak, a rezgésszint értéke eltérd
lehet. Ez jelentdsen megndvelheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes idétartama alatt.

A rezgésterhelés pontos megbecsiléséhez azokat az id6ket is figyelembe kell venni, melyekben a késziilék lekapcsolddik, vagy
ugyan miikédik, azonban ténylegesen nincs hasznalatban. Ez jelentésen csdkkentheti a rezgésterhelést a munkavégzés teljes

idotartama alatt.

Hatarozzon meg tovabbi biztonsagi intézkedéseket a kezel6 védelmére a rezgések hatasa ellen, példaul: az elektromos és a
hasznalt szerszamok karbantartasaval, a kezek melegen tartasaval, a munkafolyamatok megszervezésével.

E FIGYELMEZTETES! Olvasson el minden biztonsagi
Utmutatast és utasitast. A kdvetkez6kben leirt el6irasok
betartdsanak elmulasztasa aramitésekhez, tlizhdz és/vagy
sulyos testi sérlilésekhez vezethet.

Kérjiik a késobbi hasznalatra gondosan 6rizze meg ezeket
az eldirasokat.

A\ BIZTONSAGI UTMUTATASOK FUROGEPEKHEZ

Hasznalja a késziilékkel egyiitt szallitott kézifoganytukat. A
készllék folotti ellenérzés elvesztése sériiléseket okozhat.

A késziiléket a szigetelt markolatfeliileteket fogva tartsa,
ha olyan munkalatokat végez, melyeknél a vagoszerszam
rejtett elektromos vezetékekbe vagy sajat vezetékébe
litk6zhet. A vagdszerszam fesziltségvezetd vezetékkel vald
érintkezésekor a készlilék fém részei is fesziiltség ala
kerilhetnek, és elektromos aramiités kovetkezhet be.

TOVABBI BIZTONSAGI ES MUNKAVEGZESI UTASITASOK

Hasznaljon védéfelszerelést! Ha a gépen dolgozik, mindig
hordjon védészemiveget! Javasoljuk a védéruhazat, igymint
porvédd maszk, véddcipd, erds és csuszasbiztos labbeli, sisak
és hallasvédd hasznalatat.

A munka soran keletkez6 por gyakran egészségre karos, ezért
ne keriljon a szervezetbe

Hordjon e célra alkalmas porvédémaszkot.

Nem szabad olyan anyagokat megmunkalni, amelyek
egészségre veszélyesek (pl. azbesztet).

A betétszerszam elakadasakor azonnal ki kell kapcsolni a
késziléket! Addig ne kapcsolja vissza a késziléket, amig a
betétszerszam elakadasa fennall; ennek soran nagy
ellennyomatéku visszarugas torténhet. Hatarozza és sziintesse
meg a betétszerszam elakadasanak okat a biztonsagi
Utmutatasok betartasa mellett.

Ennek kovetkezdk lehetnek az okai:

* a szerszam elakad a megmunkalandé munkadarabban

* a megmunkalandé anyag atszakadt

+ az elektromos szerszam tulterhelése

Ne nydljon a jar6 gépbe.

A betétszerszam az alkalmazas soran felforrésodhat.
FIGYELMEZTETES! Egési sériilések veszélye

* szerszamcserekor

* a késziilék lerakasakor
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A munka kdzben keletkezett forgacsokat, szilkankokat,
tormeléket, stb. csak a készlilék teljes ledllasa utan szabad a
munkateruletrdl eltavolitani.

Munka kdzben a halozati csatlakozékabelt a sérilés elkerilése
érdekében a munkatertlettdl, illetve a készlléktdl tavol kell
tartani.

Falban, fédémben, aljzatban térténd furasnal fokozottan
Ggyelni kell az elektromos-, viz- és gazvezetékekre.

Biztositsa a munkadarabot befogd szerkezettel. A nem
biztositott munkadarabok sulyos sériiléseket és karokat
okozhatnak.

Barmilyen jellegii karbantartas vagy javitas el6tt a késziléket
aramtalanitani kell.

Ha nagy atmérdji furéval dolgozik a segédfogantyut a
megfeleld szogbe kell allitani a féfogantyuhoz viszonyitva.
(Lasd az illusztraciok fejezetben: ,a fogantyu beallitasa“).

RENDELTETESSZERU HASZNALAT

Afarégép fa, fém és mianyag furasahoz, valamint
csavarozashoz hasznalhaté.

Akésziléket kizardlag az alabbiakban leirtaknak megfeleléen
szabad hasznaini.

CE-AZONOSSAGI NYILATKOZAT

Egyeddili felelésséggel kijelentjlik, hogy a ,Miiszaki Adatok”
alatt leirt termék a 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/
EK iranyelvek minden relevans el6irasanak, ill. az alabbi
harmonzalt normativ dokumentumoknak megfelel:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director c €

Miszaki dokumentacié dsszedllitasra felhatalmazva

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

HALOZATI CSATLAKOZTATAS

Szabadban a dugaljat hibadram-védékapcsoloval kell ellatni.
Az elektromos kesziilékek lizembehelyezési Utmutatasa ezt
kételezéen elbirja (FI, RCD, PRCD). Ugyeljen erre az
elektromos kéziszerszamok hasznalatakor is.

Akésziléket csak egyfazisu valtdaramra és a
teljesitménytablan megadott halézati fesziiltségre
csatlakoztassa. A csatlakoztatas véddérintkezd nélkiili
dugaszoldaljzatokra is lehetséges, mivel a késziilék felépitése
II. védettségi osztalya.

Miel6tt aram ala helyezi a gépet, gy6z6djon meg rdla, hogy a
gép ki van kapcsolva.

KARBANTARTAS

Akészilék szell6zényilasait mindig tisztan kell tartani.

Gyakori itvefuras esetén a tokmanyt id6rél-idére meg kell
tisztitani. A tisztitdshoz forditsa a készuléket tokmannyal lefelé
és a tokmanyt teljes befogasi tartomanyban nyissa, illetve
zarja. Az 6sszegy(lt por kihullik a tokmanybdl.

Tisztitospray (4932 6217 19) rendszeres hasznalata a
feszitépofak és furataik tisztitdsahoz ajanlott.
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Ha a haldzati csatlakozdvezeték megsériilt, akkor azt
ligyfélszolgalati hely altal kell kicseréltetni, mert ahhoz specialis
szerszam szikséges.

Javitashoz, karbantartashoz kizarolag Milwaukee alkatrészeket
és tartozékokat szabad hasznalni. A készllék azon részeinek
cseréjét, amit a kezelési utmutatd nem engedélyez, kizarélag a
javitasra feljogositott markaszerviz végezheti. (Lasd a
szervizlistat)

Szlikség esetén a készllékek robbantott abrajat - a késziilék
tipusa és azonosité szama alapjan a teriletileg illetékes
Milwaukee markaszerviztdl vagy kdzvetlendl a gyartotol
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRe 10,

71364 Winnenden, Germany) lehet kérni.

SZIMBOLUMOK

FIGYELEM! FIGYELMEZTETES! VESZELY!

Barmilyen jellegli karbantartas vagy javitas el6tt
a készlléket daramtalanitani kell.

Kérjlik alaposan olvassa el a tajékoztatot miel6tt
a gépet hasznalja.

Azokat a tartozékokat, amelyek gyarilag
nincsenek a készllékhez mellékelve, kulon
lehet megrendelni.

Az elektromos eszkdzoket nem szabad a
haztartasi hulladékkal egyutt artalmatlanitani.
Az elektromos és elektronikus eszkdzoket
szelektiven kell gy(ijteni, és azokat
kérnyezetbarat artalmatlanitas céljabdl
hulladékhasznosito Gzemben kell leadni.

A helyi hatdsagoknal vagy szakkereskedéjénél
tajékozodjon a hulladékudvarokrol és
gy(jtéhelyekrol.

4 e O/ >

1. védelmi osztalyu elektromos szerszam.
D Olyan elektromos szerszam, amelynél az
elektromos aramdités elleni védelem nem csak
az alapszigeteléstdl fligg, hanem amelyben
kiegészit6 véddintézkedéseket, mint pl. kettés
szigetelés vagy megerdsitett szigetelés,
alkalmaznak.
Nincs lehetéség védéérintkezd
csatlakoztatasara.

CE-jelolés

Regulatory Compliance Mark (RCM). A termék
teljesiti az érvényben lévé eldirasokat.

Eurazsiai megfeleléségi jelzés.




TEHNICNI PODATKI ROTACIJSKI VRTALNIKI B4-32 Obdelovanec zavarujte z vpenjalno pripravo. Nezavarovani SIMBOLI
PIOIZVOUNE BOVIIKA. ..o e 3805 20 01... obdelovanci lahko povzrogijo tezke poskodbe in okvare.

Nazivna sprejemna mo¢....
Oddajna zmogljivost..........
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 2. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 3. prestavi.
Stevilo vrtljajev v prostem teku v 4. prestavi.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 1. prestavi.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 2. prestavi.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 3. prestavi.
Stevilo vrtljajev pri obremenitvi v 4. prestavi.
Vrtalni g v jeklu..........
Vrtalni ¢ v aluminiju ....
Vrtalni 8 v mehkem lesu.
Sprejem svedrov
Vpenjalni vrat @.......

Teza po EPTA-proceduri

Informacije o hrupnosti
Vrednosti merjenja ugotovljene ustrezno z EN 60 745.
Raven hrupnosti naprave ovrednotena z A, znas$a tipi¢no:

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtika¢ iz vti¢nice.

Pri velikin premerih vrtine mora biti dodatni ro€aj pritrien
pravokotno na glavni ro¢aj. Glej tudi slikovni del, odstavek
,Obracanje rocaja“.

UPORABA V SKLADU Z NAMEMBNOSTJO

Vrtalni stroj je uporaben za vrtanje lesa, kovine in umetne
mase.

Ta naprava se sme uporabiti samo v skladu z namembnostjo
uporabiti samo za navede namene.

CE-IZJAVA O KONFORMNOSTI

V lastni odgovornosti izjavljamo, da se pod , Tehni¢ni podatki*
opisan proizvod ujema z vsemi relevantnimi predpisi smernice
2011/65/EU (RoHs), 2004/108/ES, 2006/42/ES in s slede¢imi
harmoniziranimi normativnimi dokumenti:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

iﬁ%nl a@E

POZOR! OPOZORILO! NEVARNO!

Pred vsemi deli na stroju izvlecite vtikag iz
vticnice.

Prosimo, da pred uporabo pozorno preberete to
navodilo za uporabo.

Oprema — ni vsebovana v obsegu dobave,
priporo¢eno dopolnilo iz programa opreme.

Elektri¢nih naprav ni dovoljeno odstranjevati
skupaj z gospodinjskimi odpadki.

Elektri¢ne in elektronske naprave je potrebno
zbirati loeno in za okolju prijazno odstranitev,
oddati podjetju za reciklazo.

Nivo zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ....88dB (A) EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 Pri krajevnem uradu ali vasem strokovnem

Visina zvoénega tlaka (Nevarnost K=3dB(A)) ...99.dB (A) EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 prodajalcu se pozanimajte glede reciklaznih

Nosite zascito za sluh! EN 61000-3-11:2000 dvoriS¢ in zbirnih mest.

Informacije o vibracijah EN 50581:2012 Elektricno orodje zas¢itnega razreda |I.

Skupna vibracijska vrednost (Vektorska vsota treh Winnenden, 2014-06-18 D Elektricno orodje, pri katerem zascita pred

smerdolo¢ena ustrezno EN 60745. elektri¢nim udarom ni odvisna zgolj od osnovne
Vibracijska vrednost emisij a, . <25 m/Sz ,2,@ /‘éf izolacije, temved tudi od tega, da so uporabljeni
Nevarnost K= 1,5m/s g dodatni ukrepi, kot dvojna ali okrepliena

Navedeni podatki veljajo za izvedbo z 230-240 V. Pri odstopanju omrezne napetosti so veljavni podatki, navedeni na tipski ploscici.

OPOZORILO

V teh navodilih navedena raven tresljajev je bila izmerjena po EN60745 normiranem merilnem postopku in lahko sluzi medsebojni
primerjavi elektri¢nih orodij. Prav tako je primeren za predhodno oceno obremenitve s tresljaji.

Navedena raven tresljajev navaja najpomembnejSe vrste rabe elektricnega orodja. Kadar se elektriéno orodje uporablja za drugaéne

Alexander Krug

Managing Director c €

Pooblaséen za izdelavo spisov tehni¢ne dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

izolacija.
Ni priprave za priklju¢ek zas¢itnega vodnika.

CE-znak

Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
izpolnjuje veljavne predpise.

>m

namene, z odstopajoc¢imi orodji ali pa z nezadostnim vzdrzevanjem, lahko raven tresljajev tudi odstopa. Le to lahko ¢ez celoten

delovni ¢as znatno zviSa obremenitev s tresenjem.

Za natan¢no oceno obremenitve s tresljaji naj bi se uposteval tudi €as v katerem je naprava izklopljena ali sicer te¢e, vendar
dejansko ni v rabi. Le to lahko obremenitev s tresljaji ¢ez celoten delovni ¢as znatno zmanjsa.

Za zaicito upravljalca pred ucinkom tresljajev uvedite dodatne za$¢itne ukrepe npr.: VzdrZevanje elektri¢nega orodja in orodja, delo

s toplimi rokami, organizacija delovnih potekov.

ﬂ OPOZORILO! Preberite vsa varnostna opozorila in
navodila. Napake zaradi neupoStevanja spodaj navedenih
opozoril in napotil lahko povzrogijo elektri¢ni udar, pozar in/ali
tezke telesne poskodbe.

Vsa opozorila in napotila shranite, ker jih boste v prihodnje
Se potrebovali.

A VANOSTNI NAPOTKI ZA VRTALNI STROJ

Uporabite dodatne rocaje, ki so dobavljeni skupaj z
napravo. lzguba kontrole lahko povzroci poSkodbe.

Kadar izvajate dela pri katerih lahko orodje zadane prikrito
elektricno napeljavo ali lasten vodnik, je napravo potrebno
drzati za izolirane prijemalne povrsine. Stik rezalnega orodja
z napetostnim vodnikom napeljave lahko privede kovinske dele
naprave pod napetost in vodi do elektricnega udara.

NADALJNA VARNOSTNA IN DELOVNA OPOZORILA

Uporabite zas¢itno opremo. Pri delu s strojem vedno nosite
zas¢itna ocala. Priporo¢ajo se zas¢itka oblacila, kot npr. maska
za za$¢ito proti prahu, zas¢itne rokavice, trdno in nedrsece
obuvalo, ¢elada in zas¢ita za sluh.

Prah, ki nastaja pri delu, je pogosto zdravju $kodljiv in naj ne
zaide v telo. Nosite ustrezno masko proti prahu.
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SLOVENSKO

Obdelava materialov, iz katerih izhaja ogrozenost zdravja (npr.
azbest), ni dovoljena.

V primeru blokade orodja napravo takoj izklopite! Naprave
ponovno ne vklapljajte dokler je orodje blokirano; pri tem bi
lahko prislo do povratnega udara z velikim reakcijskim
momentom. Ugotovite in odpravite vzroke blokade orodja ob
upostevanju varnostnih navodil.

Mozni razlogi so lahko:

+ Zagozditev v obdelovancu

* prezganje obdelovanega materiala

» Preobremenitev elektricnega orodja

Ne segaijte v stroj v teku.

Orodje lahko med uporabo postane vroce.
OPOZORILO! Nevarnost opeklin

* pri menjavi orodja

* pri odlaganju naprave

Trske ali iveri se pri tekocem stroju ne smejo odstranjevati.
Vedno pazite, da se priklju¢ni kabel ne pribliza podrocju
delovanja stroja. Kabel vedno vodite za strojem.

Pri delih na steni, stropu ali v tleh pazite na elektriéne kable,
plinske in vodne napeljave.

OMREZNI PRIKLJUCEK

Vti¢nice v zunanjem podro¢ju morajo biti opremljene z
zas¢itnimi stikali za okvarni tok (FI, RCD, PRCD). To zahteva
instalacijski predpis za va$o elektricno napravo. Prosimo, da to
pri uporabi nase naprave upostevate.

Prikljucite samo na enofazni izmeniéni tok in samo na omrezno
napetost, ki je oznacena na tipski plos¢ici. Prikljucitev je mozna
tudi na vti¢nice brez zas¢itnega kontakta, ker obstaja
nadgradnja zascitnega razreda.

Napravo priklopite na vti¢nico samo v izklopljenem stanju.

VZDRZEVANJE
Pazite na to, da so prezracevalne reZe stroja vedno Ciste.

Pri pogostem obratovanju udarnega vrtanja z vpenjalne glave
redno odistite prah. V ta namen vrtalno vpenjalno glavo drzite
navpi¢no navzdol ter odprite in zaprite vpenjalno glavo preko
celotnega napenjalnega podrocja. Prah, ki se je nabral, tako
pade iz vrtalne vpenjalne glave.

Priporoca se redna uporaba Cistiinega spreja (1d.8t. 4932 6217
19) na napenjalnih &eljustih in na vrtinah napenjalnih eljusti.
V kolikor je prikljuéni omrezni vodnik poSkodovan, ga je
potrebno s strani servisne sluzbe nadomestiti, ker je za ta
namen potrebno posebno orodje.

Uporabljajte samo Milwaukee pribor in nadomestne dele.
Poskrbite, da sestavne dele, katerih zamenjava ni opisana,
zamenjajo v Milwaukee servisni sluzbi (upostevajte broSuro
Garancija/Naslovi servisnih sluzb).

Po potrebi se lahko pri vasi servisni sluzbi ali direktno pri
Techtronic Industries GmbH naro¢i eksplozijska risba naprave
ob navedbi tipa stroja in Stevilke s tipske ploSc¢ice Techtronic
Industries GmbH, Max-Eyth-Strae 10, 71364 Winnenden,
Germany.
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EurAsian oznaka o skladnosti.
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TEHNICKI PODACI BUSILICA

Broj Proizvodnj@........ccucueiiiiiciiiiniciiirieet et e

Snaga nominalnog prijema...
Predajni u€inak............c........
Broj okretaja praznog hoda u 1. Brzini

Max. broj okretaja pod optere¢enjem u.
max. broj okretaja pod optereé¢enjem u 2. Brzini.
max. broj okretaja pod optere¢enjem u 3. Brzini.
max. broj okretaja pod optere¢enjem u 4. Brzini.
BusSenje-g u Celik...............
Busenje-g u aliminijum ...
Busenje-g u mekano drvo .
Prikljucenje svrdla
Stezno grlo-g...........
Tezina po EPTA-proceduri

Informacije o buci

Mijerne vrijednosti utvrdjene odgovarajuce EN 60 745.
A-ocijenjeni nivo buke aparata iznosi tipi¢no:
Nivo pritiska zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nivo u€inka zvuka (Nesigurnost K=3dB(A)) ...
Nositi zastitu sluha!

Informacije o vibracijama

Ukupne vrijednosti vibracije (Vektor suma tri smjersu odmjerene

odgovarajuce EN 60745
Vrijednost emisije vibracije a, .
Nesigurnost K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Navedeni podaci vaZe za izvedbu sa 230-240 V. Kod odstupanja napona mrezZe vaze podaci navedeni na plocici snage.

UPOZORENIE

Ova u ovim uputama navedena razina titranja je bila izmjerena odgovarajuce jednom u EN 60745 normiranom mjernom postupku i
moZze se upotrijebiti za usporedbu elektriénog alata medusobno. Ona je prikladna i za priviemenu procjenu titrajnog opterecenja.

Navedena razina titranja reprezentira glavne primjene elektricnog alata. Ukoliko se elektricni alat upotrebljava u druge svrhe sa
odstupaju¢im primijenjenim alatima ili nedovoljnim odrzavanjem, onda razina titranja moze odstupati. To moze titrajno optere¢enje

kroz cijeli period rada bitno povisiti.

Za to€nu procjenu titrajnog optere¢enja se moraju uzeti u obzir i vremena u kojima je uredaj iskljucen ili u kojima doduse radi, ali nije
i stvarno u upotrebi. To mozZe titrajno optere¢enje bitno smanijiti za vrijeme cijelog radnog perioda.

Utvrdite dodatne sigurnosne mjere za zastitu posluzioca protiv djelovanja titranja kao npr.: Odrzavanje elektri¢nih alata i upotrebljenih

alata, odrzavanje topline ruku, organizacija i radne postupke.

E UPOZORENUJE! Procitajte molimo sve sigurnosna
upozorenja i upute. Ako se ne bi poStivale napomene o
sigurnosti i upute to bi moglo uzrokovati strujni udar, pozar i/ili
teSke ozljede.

Sacuvajte sve napomene o sigurnosti i upute za buduéu
primjenu.

A SIGURNOSNE UPUTE ZA BUSILICE

Koristite dodatne drske koje su isporuc¢ene sa aparatom.
Gubitak kontrole moze prouzrogiti povrede.

Drzite spravu na izoliranim drzackim povrsinama kada
izvodite radove kod kojih rezacki alat moze pogoditi
skrivene vodove struje ili osobni kabel. Kontakt rezackog
alata sa vodovima koji sprovode naponm moze metalne
dijelove sprave dovesti pod napon i tako dovesti do elektricnog
udara.

OSTALE SIGURNOSNE | RADNE UPUTE

Upotrebljavati zastitnu opremu. Kod radova sa strojem uvijek
nositi zastitne naocale. Preporucuje se zastitna odje¢a, kao
zastitna maska protiv prasine, zastitne rukavice, ¢vrste i protiv
klizanja sigurne cipele, Sljem i zastitu sluha.

Prasina koja nastaje prilikom rada je ¢esto nezdrava i ne bi
smijela dospijeti u tijelo. Nositi prikladnu zastitnu masku protiv
prasine.
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Ne smiju se obradivati nikakvni materijali, od kojih prijeti
opasnost po zdravlje (npr. azbest).

Kod blokiranja alata koji se upotrebljava uredaj molimo odmah
iskljugiti! Uredaj nemojte ponovno ukljuéiti za vrijeme dok je alat
koji se upotrebljava blokiran; time moze do¢i do povratnog
udara sa visokim reakcijskim momentom. Pronadite i otklonite
uzrok blokiranja alata koji se upotrebljava uz postivanje
sigurnosnih uputa.

Moguci uzroci tome mogu biti:

* Izobli¢avanje u izratku koji se obraduje

* Probijanje materijala koji se obraduje

* Preopterecenje elektricnog alata

Nemojte sezati u stroj koji radi.

Upotrebljeni alat se moZe za vrijeme koriStenja zagrijati.
UPOZORENIE! Opasnost od opekotina

* kod promjene alata

* kod odlaganja uredaja

Piljevina ili iverje se za vrijeme rada stroja ne smiju
odstranjivati.

Priklju¢ni kabel uvijek drzati udaljenim sa podrucja djelovanja.
Kabel uvije voditi od stroja prema nazad.

Kod radova na zidu, stropu ili podu paziti na elektriéne kablove
kao i vodove plina i vode.

@
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Osigurajte va$ izradak jednim steznim uredenjem. Neosigurani
izradci mogu prouzrociti teSke povrede i oStecenja.

Prije radova na stroju izvu¢i utika¢ iz uti¢nice.

Kod velikih promjera buSenja mora dodatna rucka biti
priévrScena pravokutno prema glavnoj rucki. Vidi i sliku,
odsjecak ,Rucku zaokrenuti*.

PROPISNA UPOTREBA

Busilica je upotreblija za buSenje drva, metala i plastike.

Ovaj aparat se smije upotrijebiti samo u odredene svrhe kao
$to je navedeno.

CE-IZJAVA KONFORMNOSTI

Izjavljujemo na osobnu odgovornost, da je proizvod opisan pod
,,Tehnlckl podaci®, sukladan sa svim relevantnim prop|5|ma
smjernice 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC i sa
slijede¢im harmoniziranim normativnim dokumentima:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

i
Alexander Krug

Managing Director C E

Ovlasten za formiranje tehnicke dokumentacije.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

PRIKLJUCAK NA MREZU

Uti¢nice na vanjskom podruéju moraju biti opremljene zastitnim
prekida¢ima za pogresnu struju (FI, RCD, PRCD). To zahtjeva
instalacijski propis za elektrine uredaje. Molimo da ovo
postujete prilikom upotrebe naseg aparata.

Prikljuciti samo na jednofaznu naizmjeni¢nu struju i samo na
napon struje, naveden na plocici snage. Priklju¢ak je mogu¢ i
na uti¢nice bez zastitnog kontakta, jer postoji dogradnja
zastitne klase II.

Uredaj prikljuciti na uti¢nicu samo kada je iskljucen.

PAZNJA! UPOZORENIE! OPASNOST!

Prije radova na stroju izvudéi utikac iz uticnice.

Molimo da paZljivo procitate uputu o upotrebi
prije pustanja u rad.

Oprema - u opsegu isporuke nije sadrzana,
preporu¢ena dopuna iz promgrama opreme.

Elektri¢ni uredaji se ne smiju zbrinjavati skupa
sa kuénim smecem.

Elektrini uredaji se moraju skupljati odvojeno i
predati na zbrinjavanje primjereno okolisu
jednom od pogona za iskoriS¢avanje.
Raspitajte se kod mjesnih viasti ili kod stru¢nog
trgovca u svezi gospodarstva za recikliranje i
mjesta skupljanja.

iﬁ%nl a@E

Elektri¢ni alat zastitne kategorije II.

Elektricni alat, Cija zastita od jednog elektricnog
udara ne zavisi samo od osnovne izolacije, ve¢ i
od toga, da se primijene dodatne zastitne mjere,
kao $to su dvostruka izolacija ili pojacana
izolacija.

Ne postoji nikakva naprava za priklju¢ak nekog
zastitnog voda.

Oznaka-CE

[]
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Regulatory Compliance Mark (RCM). Proizvod
ispunjava valjane propise.

©

EurAsian znak konformnosti.
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ODRZAVANJE
Proreze za prozracivanje stroja uvijek drzati Cistima.

Kod &estog pogona busenja udaranjem stezna glava se mora
redovno osloboditi od prasine. K tome stroj sa steznom glavom
drzati okomito na dolje i steznu glavu preko cijelog podrucja
stezanja otvoriti i zatvoriti. Nakupljena prasina tako ispada iz
stezne glave.

Redovna primjena spraya za ¢iS¢enje (Id.br. 4932 6217 19) na
steznim Celjustima i buSenjima steznih Celjusti se preporucuje.

Ako je mrezni priklju¢ni vod o$te¢en, mora se od strane servisa
zamijeniti, zato $to je za to potreban specijalan alat.

Primijeniti samo Milwaukee opremu i rezervne dijelove.
Sastavne dijelove, ¢ija zamjena nije opisana, dati zamijeniti kod
jedne od Milwaukee servisnih sluzbi (postivati brosuru
Garancija/Adrese servisa).

Po potrebi se moZe zatraziti crteZ eksplozije aparata uz
davanje podataka o tipu stroja i desetoznamenkastog broja na
plocici snage kod VaSe servisne sluzbe ili direktno kod
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-StraRRe 10,

71364 Winnenden, Germany.
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TEHNISKIE DATI ROTEJOSAIS URBIS

1ZI2IdES NUMUIS ..ot e

Nominala atdota jauda....
Cietkoks.......ccovvevrinnae
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 1. atruma
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 2. atruma
Apgriezieni tuk$gaita ar slodzi 3. atruma
Apgriezieni tukSgaita ar slodzi 4. atruma...
Maks. apgriezienu skaits ar slodzi 1. a
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 2. atruma
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 3. atruma
maks. apgriezienu skaits ar slodzi 4. a a
UrbSanas diametrs térauda ..
UrbSanas diametrs aluminija
UrbSanas diametrs mikstkok:
Urbja stiprinajums
Kakla diametrs.........

Svars atbilstosi EPTA -Procedure

Troksnu informacija

Vertibas, kas noteiktas saskana ar EN 60 745.

A novertétas aparatlras skanas limenis ir:

Trok$na spiediena lTmenis (Nedro$iba K=3dB(A))

Troksna jaudas ITmenis (NedroSiba K=3dB(A))

Nésat trok$na slapétaju!

Vibraciju informacija

Svarstibu kopéja vértiba (Tris virzienu vektoru summtiek

noteikta atbilstosi EN 60745.
Svarstibu emisijas vértiba a,
Nedro$iba K=

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Minétie dati attiecas uz 230-240 V modeliem. Pie atSkiriga tikla sprieguma spéka ir dati, kas noraditi uz jaudas panela.

UZMANIBU

Instrukcija noradita svarstibu robezveértiba ir izmérita mérijumu procesa, kas veikts atbilstosi standartam EN 60745, un to var
izmantot elektroinstrumentu savstarpéjai salidzinasanai. Ta ir piemérota art svarstibu noslogojuma pagaidu izvértéSanai.

Noradita svarstibu robezvértiba ir reprezentativa elektroinstrumenta pamata pielietojuma jomam. Tomér, ja elektroinstruments tiek
pielietots citas jomas, papildus izmantojot neatbilstoSus elektroinstrumentus vai péc nepietiekamas tehniskas apkopes, tad svarstibu
robezvértiba var atskirties. Tas var ieverojami palielinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Precizai svarstibu noslogojuma noteik$anai, ir janem véra arf laiks, kad ierices ir izslégta vai arT ir ieslégta, tomér faktiski netiek
lietota. Tas var ievérojami samazinat svarstibu noslogojumu visa darba laika.

Integréjiet papildus dro$ibas pasakumus pret svarstibu ietekmi lietotajam, pieméram: elektroinstrumentu un darba instrumentu
tehniska apkope, roku siltuma uzturéSana, darba procesu organizacija.

ﬂ BRIDINAJUMS! Izlasiet visus drosibas bridindjumus un
instrukcijas. Seit sniegto drogibas noteikumu un noradijumu
neievéroSana var izraisit aizdegSanos un bat par céloni
elektriskajam triecienam vai nopietnam savainojumam. Péc
izlasi$anas uzglabajiet Sos noteikumus turpmakai
izmantosanai.

A DROSIBAS NOSACIJUMI LIETOJOT URBJMASINAS

Lietojiet instrumentam pievienotos papildus rokturus.
Zaudgjot kontroli, var gat ievainojumus.

Lerici turiet aiz izolétiem rokturiem, ja veicat darbus, kuros
grieSanas darbiem izmantojamais instruments var skart
pasléptus elektrovadus vai pats savu kabeli. ST instrumenta
saskare ar stravu vadoSiem kabeliem var radit spriegumu art
ierices metaliskajas dalas un var izraisit elektrisko triecienu.

CITAS DROSIBAS UN DARBA INSTRUKCIJAS

Jaizmanto aizsargaprikojums. Stradajot ar masinu, vienmér
janésa aizsargbrilles. leteicams nésat aizsargapgérbu, ka
pieméram, aizsargmasku, aizsargcimdus, kurpes no stingra un
neslidiga materiala, kiveri un ausu aizsargus.
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Putekli, kas rodas darba gaita, bieZi ir kaitigi veselibai un tiem
nevajadzétu nok|dt organisma. Janésa piemérota maska, kas
pasarga no putekliem.

Nedrikst apstradat materialus, kas rada draudus veselibai
(pieméram, azbestu).

Ja izmantojamais darba riks tiek blokéts, nekavéjoties izslegt
ierici! Neieslédziet ierici, kamér izmantojamais darba riks ir
blokeéts; var rasties atsitiens ar augstu griezes momentu.
Noskaidrojiet un noveérsiet izmantojama darba rika blokéSanas
iemeslu, ievérojot visas drosibas norades.

lesp&jamie iemesli:

* iespridis apstradajamaja materiala

+ apstradajamais materials ir caursists

« elektroinstruments ir parslogots

1+AA2eslégtai iericei nepieskarties.

Ilzmantojamais darba riks darba gaita var stipri sakarst.
UZMANIBU! Bistamiba apdedzinaties

* veicot darba rika nomainu

* noliekot iekartu

Skaidas un atlizas nedrikst nemt ara, kamér masina darbojas.

Pievienojuma kabeli vienmér turét atstatus no masinas
darbibas lauka. Kabelim vienmér jaatrodas aiz masinas.

Veicot darbus sienu, griestu un gridas apvidd, vajag servisiem. (Skat. brostru ,Garantija/klientu apkalpo$anas
uzmantties, lai nesabojatu elektriskos, gazes un tdens vadus. serviss”.
Fiksé&jiet apstradajamo materialu ar fiksacijas aprikojumu. Ja nepiecieSams, klientu apkalpo$anas servisa vai tiesi pie
Nenostiprinati materiali var izraisit smagus savainojumus un firmas Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
bojajumus. 71364 Winnenden, Germany, var pieprasit instrumenta numurs,

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz masinas apkopi, kas noradits uz jaudas panela.
masinu noteikti vajag atvienot no kontaktligzdas.

Pie liela urbSanas diametra papildus rokturi vajag piestiprinat
perpendikulari galvenajam rokturim. Skat. arT attélus nodala
,Pagriezt rokturi“.

NOTEIKUMIEM ATBILSTOSS IZMANTOJUMS

Urbmasina ir universali izmantojama koka, metala un
plastmasas urb3anai.

So instrumentu drikst izmantot tikai saskana ar minétajiem
lietoSanas noteikumiem.

ATBILSTIBA CE NORMAM

Més apliecinam, ka produkts, kura tehniskie parametri
aprakstiti ,tehnisko datu lapa“, pilniba atbilst prasibam saskana
ar direktivam 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EK, 2006/42/EK
un attiecigajiem harmonizétajiem normativajiem dokumentiem:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhai
Alexander Krug

Managing Director C €

Pilnvarotais tehniskas dokumentacijas sastadisana.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strale 10

71364 Winnenden
Germany

SIMBOLI

UZMANIBU! BISTAMI!

Pirms jebkadiem darbiem, kas attiecas uz
masinas apkopi, masinu noteikti vajag atvienot
no kontaktligzdas.

Pirms sakt lietot instrumentu, 1Gdzu, izlasiet
lietoSanas pamacibu.

Piederumi - standartaprikojuma neietvertas, bet
ieteicamas papildus komplektacijas detalas no
piederumu programmas.

Elektroiekartas nedrikst izmest kopa ar sadzives
atkritumiem.

Elektriskas un elektroniskas iekartas ir jasavac
atsevi$ki un janodod parstrades uznémumam,
kas no tam atbrivosies dabai draudziga veida.
Meklgjiet otrreizéjas parstrades poligonus un
savaksanas punktus vietéjas parvaldes iestadés
vai pie preces pardevéja.

4l S/ >

Il aizsardzibas klases elektroinstruments.
Elektroinstruments, kuram aizsardziba pret
elektrisko triecienu ir atkariga ne tikai no pamata
izolacijas, bet arT no ta, ka tiek pieméroti papildu
aizsardzibas pasakumi, pieméram, dubulta
izolacija vai pastiprinata izolacija.

Aizsarga pieslégSanai instrumenti nav paredzéti.

[]

CE markéjums

TIKLA PIESLEGUMS

Kontaktligzdam, kas atrodas arpus telpam jabat aprikotam ar
automatiskiem drosinatajslédziem, kas nostrada, ja stravas
plasma radusies (FI, RCD, PRCD) bojajumi. To pieprasa jasu
elektroiekartas instalacijas noteikumi. Ladzu, to nemt vara,
izmantojot mdsu instrumentus.

Pieslégt tikai vienpola mainstravas tiklam un tikai spriegumam,
kas noradits uz jaudas panela. Pieslégums iespé&jams ari
kontaktligzdam bez aizsargkontaktiem, jo runa ir par uzbavi,
kas atbilst Il. aizsargklasei.

Instrumentu pieslégt kontaktligzdai tikai izslégta stavokir.

>m

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produkts
atbilst speka esoSajiem noteikumiem.

H [ EurAsian atbilstibas mark&jums.
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APKOPE
Vajag vienmér uzmantt, lai batu tiras dzeséSanas atveres.

Ja biezi tiek izmantota perforacijas darbiba, tad urbja
stiprinajums ir regulari jaattira no putekliem. Sim noldkam
masina jatur ar stiprinajumu uz leju un stiprindjums maksimali
jaatskravé un jaaizskrave. Tadéjadi putekli, kas sakrajusies
taja, var iznakt ara.

Leteicams regulari izmantot tiritaju (n.p.k. 4932 6217 19), lai
iztirttu

Ja ir bojats tikla piesleguma vads, tad ta apmaina jauzdod
klientu apkalpoSanas servisam, kuram ir nepiecieSamie
specialie darba riki.

Izmantojiet tikai firmu Milwaukee piederumus un firmas
rezerves dalas. Lieciet nomainit detalas, kuru nomaina nav
aprakstita, kada no firmu Milwaukee klientu apkalpoSanas
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TECHNINIAI DUOMENYS GREZTUVAS B4-32
Produkto NUMETIS .......oeiiiiiiiiiiiiiet et ettt 38052001...

Vardiné i |mam01| galia
ISéjimo galia................
Sukiy skaicius laisva eiga 1. pavara
Sukiy skaicius laisva eiga 2. pavara...
Sikiy skaicius laisva eiga 3. pavara...
Sakiy skaicius laisva eiga 4. pavara......
Maks. stkiy skaiCius su apkrova 1. pavara..
Maks. stkiy skai€ius su apkrova 2. pavara ..
Maks. stkiy skai€ius su apkrova 3. pavara ..
Maks. stkiy skai€ius su apkrova 4. pavara ..
Grezimo g pliene.............
Grezimo g aliuminyje..

Grezimo @ minkstoje medienoje ..
Grazto griebtuvas

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

|verZzimo aSies @ ...... 57 mm
Prietaiso svoris jvertintas paga ..7,5kg
Informacija apie keliama triukSma
Vertés matuotos pagal EN 60 745,
|vertintas A jrenginio keliamo triukSmo Iygls dazniausiai sudaro:
Garso slégio lygis (Paklaida K=3dB(A)) ... . ....88dB (A)
Garso galios lygis (Paklaida K=3dB(A)) ... ...99dB (A)
Nesioti klausos apsaugines priemones!
Informacija apie vibracija
Bendroji svyravimy reikSmé (tnjq kryp€iy vektoriy suma),
nustatyta remiantis EN 6074
Vibravimy emisijos relksme a <2,5m/s?
Paklaida K= 1,5 m/s?

Nurodyti duomenys galioja, esant modeliui su 230-240 V. Esant kitokiai elektros tinklo jtampai, galioja specifikacijy lenteléje nurodyti
duomenys.

DEMESIO

Instrukcijoje nurodyta svyravimy ribiné verté yra iSmatuota remiantis standartu EN 60745; ji gali bati naudojama keliems elektriniams
instrumentams palyginti. Ji taikoma ir laikinai jvertinti svyravimy apkrova.

Nurodyta svyravimy ribiné verté yra taikoma pagrindinése elektrinio instrumento naudojimo srityse. Svyravimy ribiné verté gali skirtis
naudojant elektrinj mstrumenta kitose srityse, papildomai naudojant netinkamus elektrinius instrumentus arba juos nepakankamai

Siekiant tiksliai nustatytl svyravimy apkrovg, batina atsizvelgti ir j laikotarpj, kai jrenginys yra iSjungtas arba jjungtas, taciau faktiskai
nenaudojamas. Dél to viso darbo metu gali Zymiai sumazéti svyravimy apkrova.

Siekiant apsaugoti vartotojus nuo svyravimo jtakos naudojamos papildomos saugos priemonés, pavyzdziui, elektriniy darbo
instrumenty techniné priezidra, ranky Silumos palaikymas, darbo procesy organizavimas.

ISPEJIMAS! Perskaitykite visus saugos nurodymus ir
instrukcijas. Jei nepaisysite Zemiau pateikty saugos nuorody
ir reikalavimy, gali trenkti elektros smagis, kilti gaisras ir/arba
galite sunkiai susizaloti arba suzaloti kitus asmenis.
ISsaugokite Sias saugos nuorodas ir reikalavimus, kad ir
ateityje galétumete jais pasinaudoti.

A GRAZTAMS SKIRTI SAUGUMO NURODYMAI

Naudokite j prietaiso komplektacija jeinancias papildomas
rankenas. NesuvaldZius prietaiso galima susizeisti.

Dirbdami laikykite prietaisa uz izoliuoty viety, kuriose
pjovimo jrenginys pats galeéty liesti pasléptus laidus arba
savo paties laidg. Pjovimo jrenginio kontaktas su jtampos
laidais gali jelektrinti metalines prietaiso dalis, o tai gali sukelti
elektros iSkrova.

KITI SAUGUMO IR DARBO NURODYMAI

Dévékite apsaugines priemones. Dirbdami su masina visada
uzsidékite apsauginius akinius. Rekomenduotina dévéti
apsaugines priemones: apsaugos nuo dulkiy respiratorius,
apsaugines pirstines, kietus batus neslidZiais padais, $alma ir
klausos apsaugos priemones.

Darbo metu susidarancios dulkés yra daznai kenksmingos
sveikatai ir todél turéty nepatekti j organizmag. Dévéti tinkama
apsauging kauke nuo dulkiy.

Negalima apdirbti medziagy, dél kuriy galimi sveikatos
pazeidimai (pvz., asbesto).

Blokuojant jstatomajj jrankj batina isjungti prietaisg! Nejjunkite
prietaiso, kol jstatomasis jrankis yra uzblokuotas; galimas
griztamasis smagis su dideliu sukimo momentu. Atsizvelgdami j
saugumo nurodymus, nustatykite ir pasalinkite jstatomojo
jrankio blokavimo prieZastj.

Galimos prieZastys:

« Susidariusios apdirbamo ruosinio briaunos

+ Apdirbamos medziagos pratrikimas

* Elektros jrankio perkrova

Nekiskite ranky | veikiancig masing.

Naudojamas jstatomasis jrankis gali jkaisti.

DEMESIO! Pavojus nusideginti

* keiciant jrankj

» padedant prietaisg

Draudziama iSiminéti droZles ar nuopjovas, jrenginiui veikiant.

Maitinimo kabelis turi nebdti jrenginio poveikio srityje. Kabelj
visada nuveskite i$ galinés jrenginio puseés.
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Dirbdami sienoje, lubose arba grindyse, atkreipkite démes;j
elektros laidus, dujy ir vandens vamzdzius.

Ruosinj uzfiksuokite jtempimo jrenginiu. Neuzfiksuoti ruosiniai
gali sunkiai suzaloti ir bati pazeidimy priezastimi.

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$ lizdo kistuka.
Atliekant didesnio skersmens grezimus, papildoma rankeng

reikia pritvirtinti statmenai pagrindinei rankenai. Zr. ir iliustracijy
dalyje esantj skyrelj: ,Rankenos persukimas®.

NAUDOJIMAS PAGAL PASKIRT]

Greztuva galima naudoti grezimui medyje, metale ir plastike.
§; prietaisq leidziama naudoti tik pagal nurodyta paskirtj.

CE ATITIKTIES PAREISKIMAS

Remiantis bendrais atsakomybés reikalavimais pareiSkiame,
jog skyriuje , Techniniai duomenys* aprasytas produktas atitinka
visus toliau pateikty juridiniy direktyvy reikalavimus: 2011/65/
EU (RoHs), 2004/108/EB, 2006/42/EB ir kitus su jomis
susijusius norminius dokumentus:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

y/ /gv
Alexander Krug

Managing Director c €

|galiotas parengti techninius dokumentus.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Stralte 10

71364 Winnenden
Germany

ELEKTROS TINKLO JUNGTIS

Lauke esantys el. lizdai turi bati su gedimo srovés ijungikliais.
Tai nurodyta Jusy elektros jrenginio instaliacijos taisyklése (Fl,
RCD, PRCD). Atsizvelkite j tai, naudodami prietaisa.

Jungti tik prie vienfazés kintamos elektros sroveés ir tik
specifikacijy lenteléje nurodytos jtampos elektros tinklg.
Konstrukcijos saugos klasé Il, todél galima jungti ir j lizdus be
apsauginio kontakto.

| elektros tinklg junkite tik iSjungtg prietaisa.

TECHNINIS APTARNAVIMAS

Irenginio védinimo angos visada turi bati Svarios.

Daznai naudojant smaginio grezimo rezimu, reikia reguliariai
nuo grazto patrono pasalinti dulkes. Tam laikykite jrenginj
grazto patronu tiesiai Zemyn ir jj visiSkai atidarykite ir
uzdarykite. Taip i$ grazto patrono iSkrenta visos dulkés.
Rekomenduojame retkarciais nupurksti spaustuvo kumstelius ir
spaustuvo kumsteliy kiaurymes valymo aerozoliu (eil. nr. 4932
6217 19).

Jeigu pazeistas elektros laidas, pakeiskite jj remonto dirbtuvéje,
nes tam reikia specialaus prietaiso.

Naudokite tik Milwaukee priedus ir atsargines dalis. Dalis, kuriy
keitimas neapra$ytas, leidZiama keisti tik Milwaukee klienty
aptarnavimo skyriams (Zr. garantijg/klienty aptarnavimo skyriy
adresus brosidroje).

Jei reikia, nurodant jrenginio tipg bei specifikacijy lenteléje
esantj numerij, i$ klienty aptarnavimo skyriaus arba tiesiai i$
Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany, galima uZsisakyti prietaiso
surinkimo bréZinius.
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DEMESIO! |SPEJIMAS! PAVOJUS!

Prie$ atlikdami bet kokius jrenginyje, iStraukite i$
lizdo kistuka.

Prie$ pradédami dirbti su prietaisu, atidziai
perskaitykite jo naudojimo instrukcija.

Priedas — nejeina j tiekimo komplektacija,
rekomenduojamas papildymas i$ priedy
asortimento.

Elektros prietaisy negalima iSmesti kartu su
buitinémis atliekomis.

Batina rasiuoti elektros ir elektroninius prietaisus
ir atiduoti j atlieky perdirbimo centrg, kad jie baty
utilizuoti netersiant aplinkos.

Informacijos apie perdirbimo centrus ir atlieky
surinkimo staigas teiraukités vietos jstaigoje
arba prekybininko.

iﬁ%nl a@E

|l apsaugos klasés elektrinis jrankis.

Sio elektrinio jrankio apsauga nuo elektros
smagio priklauso ne tik nuo pagrindinés
izoliacijos, bet ir nuo to, kaip naudojamos
papildomos apsauginés priemonés, tokios kaip
dviguba arba pagerinta izoliacija.

Néra jokio prietaiso apsauginio laido pajungimui.

CE Zenklas

[]

Reguliatorius ,Compliance Mark” (RCM).
Produktas atitinka galiojancias taisykles.

H [ LEurAsian® atitikties Zenklas.
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TEHNILISED ANDMED TRELLPUUR

TOOIMISNUMDET ...ttt s

Nimitarbimine....
Valjundvéimsus
Pdorlemiskiirus tihijooksul 1. kaigul
Podrlemiskiirus tihijooksul 2. kaigul...
Po66rlemiskiirus tihijooksul 3. kaigul...
P&drlemiskiirus tiihijooksul 4. kaigul...
Maks poorlemiskiirus koormusega 1. kaig
Maks poorlemiskiirus koormusega 2. kalgul
Maks poorlemiskiirus koormusega 3. kaigul.
Maks poorlemiskiirus koormusega 4. kaigul.
Puurimislabimdét terases..........
Puurimisl&abimaét alumiiniumis .
Puuri @ pehmes puidus...
Puuri kinnitus .
Kinnituskaela

Kaal vastavalt EPTA-protseduurile

Miira andmed
Médtevaartused on kindlaks tehtud vastavalt normile EN 60 745.
Seadme tulpiline hinnanguline (A) muratase:
Helirdhutase (Maaramatus K=3dB(A))
Helivdimsuse tase (Maaramatus K=3dB(A)) ...
Kandke kaitseks korvaklappe!
Vibratsiooni andmed
Vibratsiooni koguvéartus (kolme suuna vektorsummmaddetud
EN 60745 jargi.
Vibratsiooni emissiooni véartus a, .
Mé&aramatus K=

Toodud andmed kehtivad mudelite kohta vahemikus 230 ...
naitajad.

TAHELEPANU

B4-32

................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

240 V. Vorgupinge korvalekaldel kehtivad andmesildil toodud tehnilised

Antud juhendis toodud vénketase on mdddetud EN 60745 standardile vastava mddtesiisteemiga ning
seda voib kasutada erinevate elektriseadmete omavahelises vordlemises. Antud naitaja sobib ka esmaseks vénkekoormuse

hindamiseks.

Antud vnketase kehtib elektriseadme kasutamisel sihtotstarbeliselt. Kui elektriseadet kasutatakse muudel otstarvetel, muude
tooriistadega voi seda ei hooldata piisavalt véib vonketase siintoodust erineda. Eeltoodu vaib vénketaset mérkimisvaarselt tosta

terves to6keskkonnas.

Vénketaseme tapseks hindamiseks tuleks arvestada ka aega, mil seade on valja lllitatud voi on kill sisse lulitatud, kuid ei ole
otseselt kasutuses. See véib margatavalt vahendada kogu tddkeskkonna vonketaset.

Rakendage spetsiaalseid ettevaatusabindusid tdotajate suhtes, kes puutuvad t66 kaigus palju kokku vibratsiooniga. Nendeks
abindudeks voivad olla, naiteks: elektri- ja tddseadmete korraline hooldus, kate soojendamine, td6voo parem organiseerimine.

E HOIATUS! Lugege koiki ohutusjuhiseid ja korraldusi.
Ohutusnduete ja juhiste eiramise tagajarjeks voib olla
elektril6ok, tulekahju ja/vdi rasked vigastused.

Hoidke kdik ohutusnduded ja juhised edasiseks
kasutamiseks hoolikalt alles.

A PUURMASINATE OHUTUSJUHISED

Kasutage seadmega koos tarnitud lisakdepidemeid.
Kontrolli kaotamine vdib pdhjustada vigastusi.

Toode puhul, kus IGikeseade voib minna vastu peidetud
elektrijuhtmeid voi seadme enda toitejuhet, hoidke kinni
seadme isoleeritud kdepidemetest. Kokkupuude pingestatud
juhtmega voib pingestada ka Iikeseadme metallist osad ning
pobhjustada elektrilodgi.

EDASISED OHUTUS- JA TOOJUHISED

Kasutada kaitsevarustust. Masinaga t66tamisel kanda alati
kaitseprille. Kaitseriietusena soovitatakse kasutada tolmumaski
kaitsekindaid, kinniseid ja libisemisvastase tallaga jalanéusid,
kiivrit ja kuulmisteede kaitset.

To60 ajal tekkiv tolm on sageli tervistkahjustav ning ei tohiks
sattuda organismi. Kanda sobivat kaitsemaski.
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To6delda ei tohi materjale, millest Iahtub oht tervisele (nt
asbest).

Palun lllitage seade rakendustédriista blokeerumise korral
kohe vélja! Arge lllitage seadet sisse tagasi, kuni
rakendustdoriist on blokeeritud; seejuures voib kdrge
reaktsioonimomendiga tagasilét’)k tekkida. Tehke ohutusjuhiseid
arvesse vottes kindlaks ja kdrvaldage rakendustddriista
blokeerumise pdhjus.

Selle véimalikeks pdhjusteks vdivad olla:

« viltu asetumine t66deldavas toorikus

+ toddeldava materjali Iabimurdumine

« elektritddriista Glekoormamine

Arge sisestage jasemeid té6tavasse masinasse.
Rakendustdoriist voib kasutamise ajal kuumaks minna.
TAHELEPANU! Péletusoht

* tooriista vahetamisel

+ seadme arapanemisel

Puru ega pilpaid ei tohi eemaldada masina téétamise ajal.
Hoidke Uhendusjuhe alati masina t66piirkonnast eemal.
Vedage juhe alati masinast tahapoole.

Seina, lae voi pdranda té6de puhul pidage silmas
elektrijuhtmeid, gaasi- ja veetorusid.

Kinnitage toorik kinnipingutusseadisega. Kinnitamata toorikud
voivad raskeid vigastusi ja kahjustusi pohjustada.

Enne kaiki téid masina kallal tommake pistik pistikupesast
vélja.

Suurte puurimislabimédtude puhul tuleb lisakaepide kinnitada

peakaepideme kilge taisnurga all. Vaata ka piltide osast 16iku
,Kaepideme keeramine®.

KASUTAMINE VASTAVALT OTSTARBELE

Trelli saab rakendada puidu, metalli ja plasti puurimiseks.

Antud seadet tohib kasutada ainult vastavalt &ranaidatud
otstarbele.

EU VASTAVUSAVALDUS

Me deklareerime ainuisikuliselt vastutades, et I6igus , Tehnilised
andmed" kirjeldatud toode vastab direktiivide 2011/65/EU
(RoHs), 2006/42/EU, 2004/108/EU kaigile olulisele tahtsusega
eeskirjadele ning jargmistele harmoniseeritud normatiivsetele
dokumentidele:

EN 60745-1:2009
EN 60745-2-1:2010
EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011

klienditeeninduspunkti voi otse: Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Strake 10, 71364 Winnenden, Germany.

SUMBOLID

ETTEVAATUST! TAHELEPANU! OHUD!

Enne kdiki téid masina kallal tdmmake pistik
pistikupesast valja.

Palun lugege enne kaikulaskmist
kasutamisjuhend hoolikalt Iabi.

Tarvikud - ei kuulu tarne komplekti, soovitatav
taiendus on saadaval tarvikute programmis.

s O >

Elektriseadmeid ei tohi utiliseerida koos
majapidamisprigiga.

Elektrilised ja elektroonilised seadmed tuleb

EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008 eraldi kokku koguda ning keskkonnasdbralikuks
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009 utiliseerimiseks vastavas kaitlusettevottes ara
EN 61000-3-11:2000 anda.

EN 50581:2012 Kusige kohalikest padevatest ametitest voi
Winnenden. 2014-06-18 edasimiUjalt kaitlusjaamade ja kogumispunktide

kohta jarele.
fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

On volitatud koostama tehnilist dokumentatsiooni.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

VORKU UHENDAMINE

Valitingimustes asuvad pistikupesad peavad olema varustatud
rikkevoolukaitselilititega (FI, RCD, PRCD). Seda ndutakse Teie
elektriseadme installeerimiseeskirjas. Palun pidage sellest
meie seadme kasutamisel kinni.

Uhendage ainult Gihefaasilise vahelduvvooluga ning ainult
andmesildil toodud vérgupingega. Uhendada on vdimalik ka
kaitsekontaktita pistikupesadesse, kuna nende konstruktsioon
vastab kaitseklassile II.

Uhendage seade pistikupessa ainult valja lilitatult.

>

Kaitseklassi Il elektritdoriist.

Elektritdoriist, mille puhul ei s6ltu kaitse mitte
Uiksnes baasisolatsioonist, vaid ka taiendatavate
kaitsemeetmete nagu topeltisolatsiooni voi
tugevdatud isolatsiooni kohaldamisest.
Mehhanism kaitsejuhi ihendamiseks puudub.

CE-mark

Regulatory Compliance Mark (RCM). Toode
vastab kehtivatele eeskirjadele.

E@R O]

[ Euraasia vastavusmark.

HOOLDUS
Hoidke masina 6hutuspilud alati puhtad.

Lodkpuuri sagedase kaitamise puhul tuleks puuripadrunilt
regulaarselt tolmu eemaldada. Selleks hoidke masinat
pustloodis alla suunatud puuripadruniga ning avage ja sulgege
puuripadrun kogu pingutusvahemiku ulatuses. Kogunenud tolm
langeb nii puuripadrunist vélja.

Soovitatav on kinnitusnukkide ja kinnitusnukkide puurete puhul
kasutada regulaarselt pihustatavat puhastusvedelikku (jrk nr
4932 6217 19).

Kui vérgulihenduskaabel on kahjustatud, tuleb see
spetsiaalsete tooriistade kasutamise t&ttu lasta valja vahetada
klienditeeninduses, Text hier anhéngen.

Kasutage ainult Milwaukee tarvikuid ja tagavaraosi. Detailid,
mille valjavahetamist pole kirjeldatud, laske vélja vahetada
Milwaukee klienditeeninduspunktis (vaadake brosudri garantii /
klienditeeninduste aadressid).

Vajaduse korral véite tellida seadme labilGikejoonise, néidates
ara masina tulbi ja andmesildil oleva numbri. Selleks pdérduge
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HomuHanbHas BbIXogHas MOLLHOCTb
HomuHanbHas MOLLHOCTb,
Yncno obopoTos 6e3 Harpysku 1-as nepegava...
Yncno obopoToB 6e3 Harpysku 2-as nepegaya
Yucno obopoTos 6e3 Harpysku 3-as nepegava...
Yncno obopoTos 6e3 Harpy3ku 4-as nepepaya...
Makc. ckopocTb nog Harpyskown 1-aa nepegava..
Makc. ckopoCTb Nof, Harpy3kow 2-9 CKopoCTb
Makc. ckopocTb nog Harpyskoi 3-as nepegaya
Makc. ckopocTb Nnof, Harpy3kow 4-s CKopoCTb
Mpoun3BOANTENBHOCTL CBEPNIEHUS B CTanu
Mpoun3BoANTENBHOCTL CBEPNIEHUS B aMIOMUHUN
Mpon3BOANTENBHOCTL CBEPIEHNS B MATKOe AepeBo...
[pnemHoe yCcTPoMCTBO ANA naTpoHa ¢ koHycoM Mop3ae
[nameTp ropnoBuHbI Nar

poHa
Bec cornacHo npoueaype EPTA 01/2003..........ccoooviiiiincciiiics e

WHdopmauumsa no wymam

3HayeHus 3amMepsNNCh B COOTBETCTBUM CO cTaHaapToM EN 60 745.
YpoBeHb Lwyma npubopa, onpeaeneHHbIn No nokasartento A,
06bI4HO COCTaBMSET:

YpoBeHb 3BykoBoro Aasrenus (HebesonacHocTb K=3dB(A)) ...... ...
YpoBeHb 3BykoBoiA MoLHocTH (HebesonacHocTb K=3dB(A))....... ...

nOﬂb3yﬁTer HPMCHOCOSHEHMHMM AnA 3aWuTbl cryxa.

WHdopmaumsa no Bubpaumm

O6Lwme 3HaYeHVst BUGpaLmMmM (BEKTOpHAs Cymma Tpex

HanpaeneHuin) onpeaeneHsl B cootBeTcTBUM ¢ EN 60745,
3HayeHre BUOPaLMOHHON amMmUccum a,
Heb6esonacHocTb K=

B4-32

................... 380520 01...

...000001-999999
1050 W
...5256 W
.220 min'
.250 min!
.350 min”
420 min”
.115 min”!

.<2,5m/s?
1,5 m/s?

[puBeaeHHble Bbile AaHHbIE OTHOCATCS K MoAensam ¢ nutaHuem 230-240 B. B ciiyqae OTKNOHEHWIA B HANPSXXeHUM NPUMEHSAIOTCA

[aHHble ¢ Tabnuykn Ha WHCTPYMEHTE.

BHUMAHUE

YkasaHHbI B HACTOSILLEEM PyKOBOACTBE YPOBEHb BUOPALMM M3MEPEH B COOTBETCTBUN C TEXHOMOTIEI 3MEPEHHS, yCTaHoBNeHHoi cTaHaaptoM EN 60745 n
MOXET UCTONb30BATLCS ANS CPABHEHWS AMEKTPONHCTPYMEHTOB ApYr C ApyroM. OH Takke NOAXOANT ANS NPeABapUTENLHON OLEHKI BUOPALIMOHHON

Harpysku.

YkasaHHbli1 ypoBeHb BUGPaLMM NPEACTABMSET OCHOBHbIE BUAbI NCTIONb30BAHHS ANEKTPOUHCTPYMEHTa. HO eCriv aneKTPOMHCTPYMEHT UCTONb3yeTes A
APYIUX Lienei, UConb3yeMblit IHCTPYMEHT OTKNOHSIETCS OT YKa3aHHOTO Ui TEXHUYECKOe 0BCNYXMBaHME BbINo HEROCTAaTOHbIM, TO YPOBEHb BUGPALIMM
MOXET OTKINOHSITbCS OT YKka3aHHoro. B 3ToM criyyae BUGpaLIMOHHas Harpy3ka B TYEHIE BCEro nepuoga paboTbl 3HAYMTENBHO yBENNYMBAETCS

[Nt TO4HOM OLIEHKY BUBPALMOHHOM Harpy3k1 HEOBXOZNMMO TaKKe Y4MTbIBaTb BPEMS], B TEYEHME KOTOPOTO MPUBOP OTKIKHEH UMW BKIKHYEH, HO (haKTU4ecKi
He ucnonb3yeTcs. B 3ToM cnyyae BUGPALMOHHas Harpy3ka B TeYEHIe BCETO Nepuoda paboTbl MOKET CYLLECTBEHHO YMEHBLUMTLCS.

YcTaHoBUTE [ONONHUTENbHbIE Mepbl 6E30MACHOCTY iR 3aLUMTLI NONb30BATENS OT BO3AENCTBIUS BUBPALMM, HaNpUMeEp: TEXHMYECKoe 0BCnyXMBaHI1e
AMEKTPOMHCTPYMEHTA W UCTIOMNb3YEMOTO MHCTPYMEHTA, NOAAEPXKAHUE PYK B TEMSIOM COCTOSIHIAM, OpraHM3aLms paBoumx NpoLeccoB.

E NPEAYNPEXOEHWUE! MpouTtuTe Bce yka3aHUs No 6e3onacHocTH
M VHCTPYKLMU. YNyLLEHWS, AONYLLEHHbIE NPy COBMIofEeHNM ykasaHui 1
VHCTPYKLMIA MO TEXHUKE GE30MacHOCTI, MOTYT CTarlb MPUYMHOM
3MEKTPUYECKOTO NOPaXeHNs, NoXapa 1 TKENbIX TPaBM.

CoxpaHsfTe 3TU MHCTPYKLIMM W yKa3aHUs Ans byayLiero
MCNONb30BaHUA.

A\ YKA3AHWS! N0 TEXHUKE BE30NACHOCTM ANst
OPENEN

MCI‘IOHI::‘)yFITe BCromoraTesbHble PYKOATKU, NOCTaBnsAemMble BMecTe C
WHCTPYMEHTOM. [ToTeps KOHTPONS MOXET CTaTb MPUYMHON TPABMbI.

Ecnu Bbl BbinonHsieTe paboThl, Py KOTOPbIX PEXYLUMIA MHCTPYMEHT
MOXET 3aLienuTh CKPLITYIO 3MIeKTPONPOBOAKY UK COBCTBEHHBIN
Kabenb, MHCTPYMEHT CrieAyeT AepXaThb 3a CneumansbHo
npeAHa3HaueHHbIe A4S 3TOr0 N30NUPOBaHHbIE NOBEPXHOCTH.
KOHTaKT pexyLLero MHCTPyMeHTa C TOKOBEZYLLM NPOBOAOM MOXET
CTaByTb N0 HANPSHKEHE METaNMYECke YacTv npubopa, a Takke
MPUBOAMTb K YAAPY 3MEKTPUYECKUM TOKOM.

LOONONHUTENBHBLIE YKA3AHUA NO BE3OMNACHOCTU U
PABOTE

Monb3oBatbes CpeacTeamu 3aLluTbl. Paboratb ¢ WHCTPYMEHTOM BCeraa B
3aLUUTHBIX OYKaXx. PekomeHnyech cneyoaexaa: neinesalluTHaa Macka,
3alMTHbIe nepyaTkun, Npo4Has U HecKob3sllas 06be, Kacka v
HayLLHWUKN.

I

Mbinb, BO3HUKaKOLLAA NPy paboTe faHHBIM UHCTPYMEHTOM, MOXET
HaHecTV Bpef 300poBbIo. He criegyeT gonyckatb eé nonagaqus B
OpraHuaMm. HaaesaiiTe NpoTUBOMLINEBOI pecnnpaTop.

3anpelLaetcs obpabatbiBaTb MaTepuanbl, KOTOpble MOTYT HaHECTH Bpes
3[0pOBbI0 (Hanp., acbecr).

[pu GOKMPOBAHMN CNIOMB3YEMOTO MHCTPYMEHTA HEMEATIEHHO
BbIKMIO4MTb NpuBop! He BkntoyaiiTe npubop Ao Tex nop, noka
UCMOMNb3yeMblit UHCTPYMEHT 3a6N0OKVPOBaH, B MPOTUBHOM Cly4ae MOXeT
BO3HUKHYTb OTAA4Ya C BbICOKM PeakTUBHbIM MOMEHTOM. Onpeaenure u
yCTpaHuTe npuduHy GroKkMPOBaHIS UCTIONb3yEeMOro MHCTPYMEHTa C
Y4eTOM ykasaHuii no 6e3onacHocTy.

BO3MOXHBIMM NPUYUHAMM MOTYT BbiTb:

* Nepexoc 3aroToBKkM, NoAnexatei obpabotke

* pa3pyLueHue MaTepuarna, noanexauero obpaborke
* Neperpyska aneKTPOUHCTPYMEHTa

He npukacaTbcs k paBoTatoLemy cTaHKy.

Vlcnonbayembilii UHCTPYMEHT MOXET HarpeBaTbCsi BO BPEMSt MPUMEHEHNS.
BHUMAHME! OnacHocTb nony4eHus oxora

* NP1 CMEHe MHCTPYMeHTa

* Npu yknadbiBarum npubopa

He y6upaiiTe onunkv 1 06NOMKM Np1 BKIIOYEHHOM UHCTPYMEHTE.

[epxuTe cunoBoi NpoBOZ BHe pabouelt 30HbI HCTpyMeHTa. Beerga
npokraabiBaiTe kabenb 3a CnHoM.

56 PYCCKUM

|-|pl/| pa60Te B CTEHaX, NOToNKax unu nony cnegute 3a 1em, 4T06bI HE
noBpeaunTb aneKkTpu4eckne kabenu unn BOAONPOBOAHbIE pr6bl.

3acpukeupyiiTe Ballly 3aroToBky C NOMOLLBO 3aXUMHOTO NPUCNocoBNeHus.
Hesahukc1poBaHHble 3aroToBKM MOTYT NPUBECTY K TAXKENbIM TpaBMam 1
MOBPEXAEHNAM.

Mepen BbINONHEHMEM kakux-nnbo paboT no 0benyxUBaHMIO MHCTPYMEHTa
BCErfa BblHUMalTe BUTKY U3 PO3ETKY.

Mpv paboTe ¢ GOMbLIMMM AMaMeTpaMK, LOMONHUTENbHAS PyKOSTKA
[nomkHa BbITb 3adhnKCpoBaHa Nog, NpsIMbIM YITIOM K OCHOBHOA (CM.
UAMICTPALMIO).

NCMOJIb30BAHVE

ﬂpenb MOXET UCMOoMb30BaTbCA A9 CBEPNEHNs B epese, MeTanne u
nnactuke.

He nonb3yiATech AaHHbIM MHCTPYMEHTOM CNOCOBOM, OTANYHBIM OT
yka3aHHOro A1 HOPMasbHOTO MPUMEHEHMS!.

NEKNAPALIUA O COOTBETCTBUW CTAHOAPTAM EC

MbI 3asiBnsieM nof CoBCTBEHHYI0 OTBETCTBEHHOCTb, YTO U3AENMe,
Onu1caHHoe B pa3aene ,TeXHUYECKIe XapaKkTepUCTMKK', COOTBETCTBYET
BCEM BaxHbIM npesnucaqnam JupekTvsbl 2011/65/EU (Qupektuea 06
OrpaHN4eHINM MPUMEHEHNS ONACHBIX BELLECTB B ANEKTPUYECKNX 1
3MneKTPOHHbIX npubopax), 2004/108/EC, 2006/42/EC v npuseaeHHbIM
[Aarnee rapMOHM31POBaHHbIM HOPMATMBHbIM JOKyMEHTaM:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012
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YNonHOMOYeH Ha COCTaBreHNe TEXHUYECKO OOKyMeHTauuu.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden
Germany

NOAKNIOYEHUE K ANEKTPOCETU

3nekTponpubopbl, UCNOMb3yeMble BO MHOTUX pasfiniHbIX MecTax, B ToM
umCne Ha OTKPLITOM BO3AYXe, AOMKHbI NOAKNIOYATLCS Yepes YCTPONCTBO,
npenoTBpaLLatoLLee peskoe nosbilenue Hanpsikernst (Fl, RCD, PRCD).

[MoAcoeanHaTL TONbKO K 0AHOM(A3HON CETU NEePEMEHHOND Toka €
HarpshkeHNeM, COOTBETCTBYHOLLMM YKa3aHHOMY Ha UHCTPYMEHTE.
ONEKTPOUHCTPYMEHT UMEET BTOPOH KNace 3alluThl, 4TO N03BONSIET
noaKmtoyaTh ero K po3eTkam anekTponuTaHns 6e3 3a3emnsioLero
BbIBOJA.

I'Iepeq BKITKO4EHWEM BUIMKA B PO3ETKY yﬁeﬁlMTer, YT0 MallnHa
BbIK/toYeHa.

OBCINYXWBAHUE

Bcerpa OepXuTe oxnaxaarLiue oTBepcTus YACTBIMU.

ECN1 MHCTPYMEHT MCTIONb3YETCs B OCHOBHOM /1711 Y1apHOTO CBEPIIEHMS
PErynsipHo yaanaiTe CKONMBLLYIOCA B NaTPOHE Mbinb. [ns yaaneHus
MbINA, AEPKUTE MHCTPYMEHT BEPTUKANbHO NATPOHOM BHU3 U MOMHOCTbIO
OTKPOWTE 1 3aKpoiATe NaTpoH. CKOMMBLLASACS MblMb AOMKHA BbICHINATLCS
13 NaTpoHa.

PekomeHzyeTcs Nepuoan4ecky UCTIonb3oBaTh YUCTSLLEE CPEACTBO
(Homep 4932 6217 19) Ans 3aXUMHBIX NPUCTIOCOBNEHU 1 fepxatenei
6Gypos.

TMpy NOBPEXEHNM CETEBOTO COBAMHUTENBHOTO kabens ero 3ameHy
NPOWN3BOANT CITyxDa TEXHNYECKON NOAAEPKKM KIMEHTOB, Tak KaK Ans
3700 TPEBYETCS CreLnanbHbIi MHCTPYMEHT.

[Monb3yiiTecb akceccyapamu 1 3anacHbIMM HaCcTMM TONbKO UPMb
Milwaukee. B cnyyae Bo3HIKHOBEHMS HEOOXOAMMOCT B 3aMeHe, KoTopast
He Bbina onucaHa, noxanyicta, obpaLuanTech Ha OANH U3 CEepPBUCHBIX
LIEHTPOB (CM. CIMCOK HaLLWX rapaHTUAHbIX/CEPBICHBIX OpraHN3aLiyii).

Tpy HeoBXoaMMOCTH MOXET BbiTb 3aka3aH YepTex MHCTPYMeHTa C
TpexMepHbIM n3o6paxennem aetaneit. Moxanyicra, ykaxute Homep 1
TUN MHCTPYMEHTa 1 3aKaXxuTe YepTex y Balumx MeCTHbIX areHToB unu
HenocpencTBeHHo y Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Strale 10,
71364 Winnenden, Germany.
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BH/MAHME! NPEOYNPEXOEHWE!
OMACHOCTBb!

Mepen BbINOMHEHWEM Kakux-nn6o paboT no
0BCNyX1BaHUIO UHCTPYMEHTA BCeraa
BbIHUMANTE BUIIKY 13 PO3ETKM.

Moxanyiicta, BHUMATENbHO NpouTUTE
VHCTPYKLIMIO MO UCMOSb30BaHMIO nepes
Ha4yanom nobbix onepauuin ¢ UHCTPYMEHTOM.

MpuHagnexHocTn - B cTaHaapTHyto
KOMMMeKTaLmio He BXOAMWT, NOCTaBsieTcs B
KayecTBe AOMOMHUTENLHON NPUHAAEXHOCTH.

OnekTpuyeckmne ycTponcTsa Hemb3ast
YTUNM3MpoBaTb BMECTE C BGbITOBLIM MyCOPOM.
OneKkTpuYecKme 1 aneKTPoHHbIe YCTPOWNCTBA
crepyeT cobupatb OTAENbHO W chaBaTh B
CMeLmann3MpoBaHHyto YTUNN3NPYIOLLYIO
KOMMaHWIo ANS yTUNM3aLumm B COOTBETCTBUM C
HOPMamm OXpaHbl OKpyXatoLLei cpeap!.
CBeieHns 0 LieHTpax BTOPUYHOI nepepaboTku
1 NyHKTax c6opa MOXHO MONY4NTb B MECTHBIX
opraHax BnacTi Unuv y BaLuero
CrneLmann3MpoBaHHoOro aunepa.

;ﬁinl -@.

OnEeKTPOUHCTPYMEHT C Knaccom 3awuThbl 1.
D OnEeKTPOUHCTPYMEHT, B KOTOPOM 3aLLmTa oT
3MEKTPUYECKOTO yaapa 3aBUCUT He TOMbKO OT
OCHOBHOW M30MSILIK, HO 1 OT TOTO, YTO
NPUHUMAIOTCS AOMONMHUTENbHbIE 3aLLUTHbIE
Mepbl, Takve kak ABOWHas U3onauus unm
YCUNEHHas U30NALUS.
Het ycTponcta Ans NOAKMIOYEHWS 3aLLUTHOTO
nposoaa.

3Hak CE

M
m

Regulatory Compliance Mark (RCM). MpoaykT
COOTBETCTBYET TPebOBaHNAM AENCTBYIOLLIMX
npeanucaHuni.

Ceptudukara o coorserctaumn No. RU C-DE.
ME77.B01515

Cpok gencTeus ceptudrkara o CooTBETCTBUM
no 15.05.2019

00O «LleHTp no ceptuchukaumm
CTaHAApPTU3aLUMU 1 CUCTEM KayecTBa
3NEKTPO-MALLIMHOCTPOUTENBHON NPOAYKLMM»
141400, P®, MockoBckasi 0bnactb, r. XUMKU,
Yn. llennHrpapckas, 29

HauioHanbHuii 3Hak BianoBigHOCTI YkpaiHu
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TEXHUWYECKN OAHHU  NEP®OPATOPHA BOPMALLUHA

I'IpomsBo,qcmeH HOMEP.ouniiiiii e s

HomuHanHa koHcymMupaHa MOLLHOCT
OTgaBaHa MOLLHOCT
O6opoTn Ha npa3eH xoA, Ha 1. CKopoCT ...
O6opoTn Ha Npa3eH xof, Ha 2. CKopocT
O6opoTK Ha Npa3eH xof, Ha 3. CKOpOCT ...
O6opoTu Ha Npa3eH xoA, Ha 4. ckopocT
Makc. 06opoTu npy HaToBapBaHe, Ha 1. ckopocT
Makc. 060opoTv Npy HaToBapBaHe, Ha 2. CKOPOCT ..
Makc. o6opoTu npu HaToBapBaHe, Ha 3. CkopocT
Makc. o6opoTu npu HaToBapBaHe, Ha 4. CKOpOCT ..
[nameTbp Ha CBPeasioTo 3a cToMaHa...
[uameTtbp Ha cBpeanoTo 3a anyMuUHWiA
[nameTbp Ha CBPeAsIoTo 3a Meko AbpPBO.
3aKkpenBaHe Ha CBPEANA ........ccccovruenene
[nameTbp Ha OTBOPA Ha NaTPOHHUKa

Terno cbrnacHo npouegypata EPTA 0172003 oo

WHdopmaums 3a wyma
M3mepeHnTe cToiHOCTH ca nonyyeHn cbobpasHo EN 60 745.
OueHeHOTO ¢ A HMBO Ha LyMa Ha ypefa € CbOTBETHO:

PaBHuLLe Ha 3BykoBOTO HansraHe (HecurypHoct K=3dB(A)) ...... ...
PaBHuLe Ha MoLlHoCTTa Ha 3Byka (HecurypHocT K=3dB(A)) ..... ...

[a ce HOCK npeana3Ho cpeAcTBo 3a cnyxal

WHdopmaumsa 3a BuGpaumute

O6LwmMTe CTOMHOCTY Ha BUGpaLmMuTe (BEKTOpHA CymMa Ha Tpu

nocoku) ca onpegenenun B cboteetctane ¢ EN 60745.
CTOHOCT Ha emucum Ha BubpauuuTe a,
HecwurypHoct K=.

B4-32

.................... 380520 01...

...000001-999999
1050 W
...5256 W
.220 min'
.250 min!
.350 min”
420 min”
.115 min”!

.<2,5m/s?
1,5 m/s?

[MocoyeHnTe AaHHW Baxat 3a nanbrnHeHne ¢ 230-240 V. [pn OTKNOHEHVEe Ha MPEXOBOTO HaMnpeXeHne Baxar AaHHUTE, MOCOYEeHN

BbpXy 3aBogckarta Tabenka.

BHUMAHUE

MocouyeHoTo B TE3N WHCTPYKLUUM HUBO Ha BI/I6paLI,I/II/ITe € N3MepPEeHO B CbOTBETCTBNE CbC CTaHAAPTU3UPaH B EN 60745 n3mepsaTteneH
MEeTOo[ 1 MOXe [ia Ce U3MNon3Ba 3a CPpaBHEHNE Ha eNEeKTPUHECKN NHCTPYMEHTU NoOMexXay M. Mopxopsw e v 3a BpeMeHHa oLeHKa Ha

BUGPALIMOHHOTO HaToBapBaHe.

MocouyeHoTOo HIBO Ha BUGpaLmMnTe NPeacTaBs OCHOBHWTE NPUMNOXEHUS Ha ENEKTPUYECKUS MHCTPYMEHT. Ako obadye enekTpuyeckusT
MHCTPYMEHT Ce M3Mon3sa C Apyro NpeaHa3HaveHme, ¢ pasnuiHu CMEHSIEMW UHCTPYMEHTU UM NpU HeJocTaTbyHa TeXHUYecka
NoAApBXKA, HUBOTO Ha BUGpaLMMTE MOXE [a € pasnnyHo. ToBa YyBCTBUTENHO MOXE [a YBEnu4u BUGpaLYoHHOTO HaToBapBaHe no

BpeMe Ha uenuna paGOTeH LIMKBIT.

3a To4HaTa oueHka Ha BI/IGPBLI,VIOHHOTO HaToBapBaHe Tpﬂ6Ba Aa ce B3emart npensua n nepuogute o1 Bpeme, B KOUTO ypeabT €

N3KNKYeH

mnn pa60T|/|, HO B AeﬁCTBMTeHHOCT He ce u3nonsga. ToBa YyBCTBUTENHO MOXe Aa Hamann BM6paL|MOHHOTO HaToBapBaHe Nno Bpeme

Ha Lenvs paboTeH LMKbI.

OnpepeneTe AOMbIHUTENHW MEPKM MO TeXHUKa Ha Ge3onacHoCT B 3alyuTa Ha obcnyxealums paboTHUK OT Bb3AENCTBUETO Ha
BNUOpaLMUTE KaTo HanpuUMep: TEXHUYECKa NOAAPBXKKA Ha ENEKTPUYECKIS UHCTPYMEHT U CMEHSIEMUTE MHCTPYMEHTU, NoaabpXaHe Ha

pbueTe TOMAU, opraH13aums Ha paboTHUS LK.

E NPEAYNPEXAEHWE! MpoyeTeTe BCMYKK YKa3aHUsA U
HanbLTCTBUA 3a 6e30nNacHoOCT.

lMponycku npy cnaseaHeTo Ha ykasaHusTa W HanbTCTBUSATA 3a
6e3onacHocT MoraT Aa AoBeaaT 4o TOKOB yaap, noxap u/unu
TEXKN HapaHsiBaHusl.

CbxpaHsBaWTe yKasaHUATa M HaNbTCTBUATA 3a
6e3onacHOCT 3a cnpaBka Npu HyxAaa.

A\ YKA3AHNS 3A BE30MACHOCT 3A EOPMALUMHU

W3non3BanTte goctaBeHuTe € ypeaa AONbIHUTENHU
pbkoxBaTKK. 3arybaTa Ha KOHTPON MoXe [a foBese [0
HapaHsiBaHus1.

[pbXKTe eneKTPOMHCTPYMEHTa 3a U30NupaHuTe
PBKOXBATKM, KOraTo U3BbLpPLUBaATe paboTu, Npu KOUTO
PaGOTHUAT MHCTPYMEHT MOXe Aia 3acerHe CKpUTH
eneKTPOMHCTanauuoHHM kabenu unu cob6cTBeHns cn
Kabern. KOHTakTbT My C TOKOBOAELL, NPOBOAHMK MOXeE [a
npefae HanpexeHWeTo BbpXy MeTasiHUTe My YacTu 1 aa
[ioBefie 40 TOKOB yaap.

OOMBJIHUTENHU YKA3AHUA 3A PABOTA U
BE30MACHOCT

[a ce usnonaeat npeanasHu cpeactsa. MNpu pabota ¢
MalliMHaTa BuUHaru HoceTte npeanasHu ouuna. MNpenopbysar ce
3aLWMTHO OBNEKITO M Mpaxo3alunTHa Macka, 3aLmTHN
pbKaBuUY, 30paBM U HEXITbaralym ce oByBKU, kacka 1
npeanasHu CpeacTea 3a cryxa.

MpaxbT, konTo Ce 0bpasyBa npu paboTta, YecTo e BpeaeH 3a
3apaBeTo 1 He 6vBa Ja nonada B TANOTO. [la ce Hocu
noaxopsLLa npaxosallmTHa Macka.

He e pa3pelueHa obpaboTkaTa Ha MaTtepuani, KOuTo
NpeacTaBnsBaT onacHoOCT 3a 3apaBeTo (Hanp. a3becT).

AKO 13NON3BaHNAT MHCTPYMEHT Briokupa, uakntoveTe BeaHara
ypena! He BkrioyBaiiTe ypega oTHOBO, OKaTO U3MON3BaHWAT
VHCTPYMEHT e GriokupaH; Toa 61 Morno aa fosefe Ao oTkaT ¢
BUCOKa peakTvBHa cuna. OTKpUATE U OTCTPaHeTe NpuynHaTa
3a BMOKMpaHeTOo Ha U3NOM3BaHUSA UHCTPYMEHT Malkv B
npeaBwa VHCTPYKUMUTE 3a 6e30nacHoCT.

Bb3mMoXHUTE NpUYMHM 3a TOBa MoraT Aa Gbaar:
+ 3aknuHBaHe B obpaboTBaHaTa Yact

58 BbIITAPCKU

* MpobuBaHe Ha maTepuana
« lNpeHaToBapBaHe Ha ENEKTPUYECKUSI UHCTPYMEHT

He 6bpkaiiTe B MalMHata, fokaTto Ts paboTu.

M3non3BaHuAT MHCTPYMEHT MOXe /a 3arpee no Bpeme Ha
ynotpe6a.

BHUMAHME! OnacHocT oT usrapsiHnst

* NpyW CMsIHAa Ha HCTpPYMeHTa

* Npw ocTaBsAHe Ha ypeaa

CTpY>KKM Unn OTHYMeHU napyeTa 4a He ce OTCTPaHsBaT, AOKaTo
MalumHa paboty.

CB'bp3BaLLlI/I9|T kaben BuHaru ga ce AbPXU N3BBH paﬁOTHMQ
obcer Ha MawwmHaTa. KabensT aa ce oTBex/aa OT MallmMHaTa
BMHArn Hasag.

lMpwv paGoTa B CTEHU, TaBaHW UMW NOAOBE BHUMaBaiiTe 3a
kabernu, rasonpoBOAY U BOAOMPOBOAMU.

3akpeneTe o6paboTBaHaTa 4acT ¢ yCTPOMCTBO 3a 3axBallaHe.
HesakpeneHnu yacTu 3a o6paboTka MoraT Aa NpUUnMHST
Cep1Oo3HN HapaHsIBaHWs N MaTepuarnHi LLETH.

I'Ipe,cm KakBuToO N fa e paﬁOTVI no MallnHaTa nssajerte
Lencena oT KOHTaKTa.

TMpw ronemn AnameTpu Ha NpoBUBaHKsS OTBOP AOMBbIHUTENHATA
pbkoxBaTka TpsbBa fa ce 3akpenu nepneHanKynspHo Ha
OCHOBHaTa pbKOXBaTKa. Bik CbLUO B YaCTTa CbC CHUMKM, TOUKa
,3aBbpTaHe Ha pbKoxBaTkaTa"“.

N3NON3BAHE MO NPEAHA3HAYEHUE

BopmalumHata Moxe fa ce u3nonasa 3a npobusaHe Ha AbpBO,
meTan u nnacrtMmaca.

Tosn ypea Moxe Aa ce u3nonsea no npefHasHa4eHne camo
KaKTO € NOCOYeHO.

CE - OEKJTAPALIMA 3A CbOTBETCTBUE

3asBsiBame nog cobCcTBEHa OTTOBOPHOCT, Y€ ONUCaHUAT B
,TEXHNYECKN AaHHW" NPOAYKT CbOTBETCTBA Ha BCUYKM BaXKHW
pasnopenbu Ha aupektuea 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/EO,
2006/42/EO, KaKTo 1 Ha BCUYKM CreaBaLLyt HOPMaTUBHN
[IOKYMEHTY BbB Tasn Bpb3ka.

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

-
Alexander Krug

Managing Director c €

YMbNHOMOLLEH 3a CbCTaBAHE Ha TeXHUYeckaTa JOKyMeHTauus

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

3ALLUTA HA IBUTATENA B 3ABUCUMOCT OT
HATOBAPBAHETO

KoHTaKkTuTe BbB BbHLUHWTE yYacTbLy TpsibBa aa 6baat
obopyaBaHM CbC 3alWTHU NpekbeBayn 3a ytedeH Tok (FI, RCD,
PRCD). ToBa usnckea npeanmcaHneTo 3a UHCTanmpaHe 3a
enekTpuyeckara uHcTanauus. Mons cnassaiite ToBa npu
u3nonasaHe Ha Bawws ypen,.

[la ce cBbp3Ba caMo kbM eAHoa3eH NPOMEHNMB TOK U Camo
KbM MPEXOBO HarnpexeHue, NoCOYEHO BbPXY 3aBOAcCKaTa
Tabernka. Bb3aMOXHO € 1 CBbp3BaHE KbM KOHTaKT, KOWTO HE € OT
TN ,LUYKO", MOHEXE KOHCTPYKUMATA € OT 3alyuTeH knac Il

CB'bp3BaI7IT8 ypeda KbM KOHTaKTa caMo B U3KIHO4YEeHO
CbCTOAHME.

NOAOPBXKA

BeHTVIﬂaLlVIOHHI/ITe LNMUM Ha MallvHaTa fa ce nogabpxart
BUHArM YncTu.

KoraTo malumHaTta 4ecTo ce 13nonasa 3a yaapHo npobusaHe,
NaTPOHHWKBLT CrefBa YecTo [a ce No4vucTBa ot npax. 3a uenta
[APbXTe MallMHaTa C NaTPOHHWKa BEPTUKAIHO HaZomMy,
oTBapsANTe NaTPOHHKKA HaMbIIHO W NOcne ro 3aTeapsiiTe. Taka
HacbOpanuaT ce Npax naga oT NaTPoHHKMKa.

lMpenopbyBa ce pefoBHO U3MNON3BaHe Ha Crpeit 3a NouncTBaHe
(Mn..Ne 4932 6217 19) Ha 3aTeraTenHuTe YemiocTv 1 Ha
TEXHUTe OTBOPW.

Ako kabenbT Ha 3axpaHBaHETO e NOBPEEH, TO 3aHeceTe ro 3a
CMsiHa B CEpBU3, ThI KaTo 3a TOBa Ca HEOBXoaUMM creLyantm
MHCTPYMEHTU.

[a ce usnonssat camo akcecoapu Ha Milwaukee n pesepBHu
YyacTv Ha. EnemeHTy, Ynsita nogMsiHa He e onucawa, aa ce
[apar 3a nogMsiHa B cepBu3a Ha Milwaukee (BvxTe GpoluypaTa
,[apaHuns n agpecun Ha CepBu3n).

Mpu HeoBxoAMMOCT MoXeTe [ia nouckarte 3a ypeaa ot Baums
cepBwu3 unu ampektHo oT Techtronic Industries GmbH,
Max-Eyth-Stralte 10, 71364 Winnenden, Germany, YepTex 3a
B CMyJail Ha EKCMoausi, KaTo NOCOYMTE TUMA Ha MaLLMHaTa 1
HOMep BbpXY 3aBofckaTa Tabenka.
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BH/MAHME! MPEOYMPEXOEHME!
OIMACHOCT

Mpeaw kaksuTO 1 Aa e paboTu Mo MalumHaTa
13BafeTe Lencerna oT KOHTaKTa.

Mpeav nyckaHe Ha ypena B AEUCTBUE MONS
npoyeTeTe BHUMATENHO MHCTPYKLMSTA 3a
13ronaBsaHe.

Axcecoapy - He ce cbabpxat B obema Ha
focTaBKaTa, NpenopbYBaHO JOMbIIHEHWE OT
nporpamara 3a akcecoapu.

EnektpuyeckuTte ypeau He TpsibBa fa ce
U3XBbPMAT 3aeAHO C BUTOBUTE OTNAAbLM.
EnekTpnyeckoTo 1 enekTpoHHOTO obopyasaHe
Tpsbea Aa ce cbbupat pasaenHo v aa ce
npefa.at Ha CnyxbuTe 3a peuuknmpaHe Ha
oTnaabLuTe Cropeq U3NCKBaHWSTa 3a onasBaHe
Ha oKomHata cpefa.

WHdopmuparite ce npy MecTHUTE cnyx6u unm
NPU MECTHUTE CreLmanu3Mpansm TbprosLm
OTHOCHO MecTaTa 3a chbupaHe 1 LeHTpoBeTe 3a
peuuknmMpaHe Ha oTnaabLM.

4 lua O 11 >

EnekTpoMHCTpyMeHT oT 3awwmTeH knac Il

D EneKkTpOMHCTPYMEHT, Mpu KOWTO 3alyuTtara ot
€erneKkTpUYeckn yaap 3aBucu He camo ot

OCHOBHaTa M3onauus, a u ot 06CTOATENCTBOTO,

Ye ce M3Non3saT AOMbHUTENHN 3aLLUTHN

MepKU KaTo ABOIHA U30nauus Unu ycuneHa

usonauus.

Hsma npucnocobneHune 3a npucbeanHaBaHe Ha

3aLMUTeH NPOBOAHWK.

€ CE-3Hak

Regulatory Compliance Mark (RCM).
MpoayKTBT OTroBaps Ha NPUNOXUMUTE
HOPMAaTUBHM U3NCKBAHUS.

‘)

EurAsian 3Hak 3a CbOTBETCTBME.
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DATE TEHNICE MASINA DE GAURIT

NUMAEF ProdUCEE ......cvviiiecice e s

Putere nominala de iesire
Putere de iesire ...................

Viteza la mers in gol prima treapta de putere
Viteza la mers in gol a 2-a treapta....
Viteza la mers in gol a 3-a treapta
Viteza la mers in gol a 4-a treapta....
Viteza sub sarcina max. prima treapta
Viteza sub sarcina max. a doua treapta de putere
Viteza sub sarcina max. a 3-a treapta de putere...
Viteza sub sarcina max. a 4-a treapta de putere.
Capacitate de gaurire in otel ..........
Capacitate de gdurire in aluminiu....
Capacitate de gdurire in lemn de esenta moale..
Locas mandrina cu conuri Morse
Diametru gat mandrina...................
Greutatea conform ,EPTA procedure

Informatie privind zgomotul

Valori masurate determinate conform EN 60 745.

Nivelul de zgomot evaluat cu A al aparatului este tipic de:

Nivelul presiunii sonore (Nesiguranta K=3dB(A))..

Nivelul sunetului (Nesiguranta K=3dB(A))

Purtati casti de protectie

Informatii privind vibratiile

Valorile totale de oscilatie (suma vectoriala pe trei

directideterminate conform normei EN 60745.
Valoarea emisiei de oscilatji a,
Nesiguranta K=

B4-32

.................... 380520 01...

..000001-999999
1050 W
525 W
220 min"
..250 min”!
..350 min”
..420 min”
.. 115 min"!
..160 min"!
..190 min"!
260 min'

...88dB (A)
.99dB (A)

<2,5m/s?
1,5 m/s?

Datele stipulate mai sus se aplica pentru modele cu 230 - 240V. in caz de abateri de la tensiunea de alimentare, se aplica datele

stipulate pe placa de date.

AVERTISMENT

Gradul de oscilatie indicat in prezentele instructiuni a fost masurat in conformitate cu o procedura de masurare normata prin norma
EN 60745 si poate fi folosit pentru a compara unelte electrice intre ele. El se preteaza si pentru o evaluare provizorie a solicitarii la

oscilatji.

Gradul de oscilatie indicat reprezints aplicatiile principale ale uneltelor electrice. in cazul in care insa uneltele electrice au fost
folosite pentru alte aplicatji, ori au fost folosite unelte de munca diferite ori acestea nu au fost supuse unei suficiente inspectii de

ntretinere, gradul de oscilatie poate fi diferit.

Acest fapt poate duce la o crestere neta a solicitdrilor la oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.
In scopul unei evaluari exacte a solicitarii la oscilatii, urmeaza sa fie luate in consideratie si perioadele de timp in care aparatul a fost
oprit ori functioneaza dar, in realitate, el nu este folosit in mod practic. Acest fapt poate duce la o reducere neta a solicitarilor la

oscilatii dealungul intregii perioade de lucru.

Stabiliti masuri de siguranta suplimenare in scopul protectiei utilizatorului de efectele oscilatiilor, de exemplu: inspectie de intretinere
a uneltelor electrice si a celor de munca, pastrarea calda a mainilor, organizarea proceselor de munca.

E AVERTIZARE! Cititi toate indicatiile de siguranta si
toate instructiunile. Nerespectarea indicatiilor de avertizare si
a instructiunilor poate provoca electrocutare, incendii si/sau
raniri grave.

Pastrati toate indicatiile de avertizare si instructiunile in
vederea utilizarilor viitoare.

A INSTRUCTIUNI DE SIGURANTA PENTRU MASINILE DE
GAURIT

Utilizati manerele auxiliare livrate cu scula. Pierderea
controlului poate provoca ranirea persoanelor.

Tineti aparatul de manerele izolate cand executati lucrari la
care scula taietoare poate nimeri peste conductori electrici
ascunsi sau peste cablul propriu. Intrarea in contact a sculei
taietoare cu o linie electrica prin care circula curent poate pune
sub tensiune si componente metalice ale aparatului si sa duca
la electrocutare.

60 ROMANIA

INSTRUCTIUNI SUPLIMENTARE DE SIGURANTA $I DE
LUCRU

Folositi echipament de protectie . Purtati intotdeauna ochelari
de protectie cand lucrati cu masina . Se recomanda utilizarea
hainelor de protectie ca de ex. Masti contra prafului, ménusi de
protectie, incaltaminte stabila nealunecoasa, casca si
aparatoare de urechi.

Praful care apare cand se lucreaza cu aceasta sculd poate fi
daunator sanatatii si prin urmare nu trebuie sa atinga corpul.
Purtati o masca de protectie corespunzatoare impotriva
prafului.

Nu se admite prelucrarea unui material care poate pune in
pericol sanatatea operatorului (de exemplu azbestul).

La blocarea sculei demontabile va rugam sa deconectati
imediat aparatul! Nu conectati aparatul atata timp céat scula
demontabild este blocata; daca o faceti, s-ar putea sa se
produca un recul cu un cuplu mare de reactie. Gasiti si
remediati cauza de blocare a sculei demontabile respectand
indicatiile pentru siguranta.

Cauzele posibile pot fi:

+ Agatarea in piesa de prelucrat

+ Strapungerea materialului de prelucrat

+ Suprasolicitarea sculei electrice

Nu atingeti partile masinii aflate in rotatje.

Scula introdusa poate sa devina fierbinte in timpul utilizarii.
AVERTISMENT! Pericol de arsuri

* la schimbarea sculei

* la depunerea aparatului

Rumegusul si spanul nu trebuie indepartate in timpul
functionarii masinii.

Pastrati cablul de alimentare la o distanta de aria de lucru a
masinii. Intotdeauna tineti cablul in spatele dvs.

Cand se lucreaza pe peretj, tavan sau dusumea, aveti grija sa
evitati cablurile electrice si tevile de gaz sau de apa.

Asigurati piesa de prelucrat cu un dispozitiv de fixare. Piesele
neasigurate pot provoca accidentari grave si stricaciuni.

Intotdeauna scoateti stecarul din priza inainte de a efectua
interventji la masina.

Cand se lucreaza cu diametre de perforare mari, manerul
auxiliar trebuie fixat in unghi drept fatd de manerul principal
(vezi ilustratii, sectiunea ,Rasucire maner®)

CONDITII DE UTILIZARE SPECIFICATE

Masina de gaurit poate fi folositd pentru a da gauri in lemn,
metal si materiale plastice

Nu utilizati acest produs in alt mod decat cel stabilit pentru
utilizare normala

DECLARATIE DE CONFORMITATE

Declaram pe propria raspundere ca produsul descris la ,Date
tehnice" este in concordanta cu toate prevederile legale
relevante ale Directivei 2011/65/EU (RoHs), 2004/108/CE,
2006/42/CE si cu urmatoarele norme armonizate:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

fhi
Alexander Krug

Managing Director c €

Tmputernicit s& elaboreze documentatia tehnica.

Techtronic Industries GmbH
Max-Eyth-StraRRe 10

71364 Winnenden
Germany

ALIMENTARE DE LA RETEA

Aparatele utilizate Tn multe locatii diferite inclusiv in aer liber
trebuie conectate printr-un disjunctor (FI, RCD, PRCD) care
previne comutarea.

Conectati numai la priza de curent alternativ monofazat si
numai la tensiunea specificata pe placuta indicatoare. Se
permite conectarea si la prize fard impamantare daca modelul
se conformeaza clasei Il de securitate.

Asigurati-va ca aparatul este oprit, inainte de conectare .

NTRETINERE

Fantele de aerisire ale masinii trebuie sa fie mentinute libere
tot timpul

Daca masina este folosita in principal pentru perforare prin

percutie , Tnlaturati in mod regulat praful colectat din mandrina.
Pentru a inlatura praful, tineti masina cu mandrina vertical in

jos si deschideti mandrina complet si inchideti -o . Praful
colectat va cadea din mandrina.

Se recomanda utilizarea regulata a unui aspirator pentru falcile
de strangere si orificiile acestora.

Daca cablul de racordare la retea este avariat, acesta trebuie
fnlocuit la un punct de service, deoarece pentru aceasta este
nevoie de scule speciale.

Utilizati numai accesorii si piese de schimb Milwaukee. Daca
unele din componente care nu au fost descrise trebuie
nlocuite , va rugam contactati unul din agentii de service
Milwaukee (vezi lista noastra pentru service / garantie)

Daca este necesara, se poate comanda o imagine
descompusa a sculei. Va rugadm mentionati numarul art.
Precum si tipul masinii tiparit pe eticheta si comandati desenul
la agentji de service locali sau direct la Techtronic Industries
GmbH, Max-Eyth-StraRe 10, 71364 Winnenden, Germany.
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PERICOL! AVERTIZARE! ATENTIE!

Tntotdeauna scoateti stecarul din priza inainte
de a efectua interventii la masina.

Va rugam cititi cu atentie instructiunile inainte de
pornirea masinii

Accesoriu - Nu este inclus in echipamentul
standard , disponibil ca accesoriu

Aruncarea aparatelor electrice la gunoiul
menajer este interzisa.

Echipamentele electrice si electronice trebuie
colectate separat si predate la un centru de
reciclare si eliminare a deseurilor, pentru a fi
eliminate ecologic.

Interesati-va la autoritatile locale sau la
comerciantul dvs. de specialitate unde se afla
centre de reciclare si puncte de colectare.

iﬁ%ni ﬂ@E

Scula electrica cu clasa de protectie II.

Scula electrica la care protectia impotriva unei
electrocutari nu depinde doar de izolatia de
baza, ci si de aplicarea de masuri suplimentare
de protectie, cum ar fi o izolatie dubla sau o
izolatie mai puternica.

Nu exista un dispozitiv pentru conectarea unui
conductor de protectie.

Marcaj CE

[]

M
m

Regulatory Compliance Mark (RCM). Produsul
ndeplineste normele in vigoare.

©

Marcaj de conformitate EurAsian.

~r
==
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TEXHWUYKU NOOATOLIMN BOPMALLWHA

B4-32

TIPOUBBOAEH BP0 e e

OnpepneneH BHec ..
Wanes

BpanHa 6e3 onToBapyBat-e 1Ba 6p3vHa
Bp3nHa 6e3 onToBapyBatbe 2Ba 6p3vHa ...
BpaunHa 6e3 ontoBapysatbe 3Ba 6panHa
BpauHa 6e3 ontoBapyBatbe 4Ba 6panHa
Bp3aunHa npu makcumarnHo onToBapyBakse 1Ba 6p3vHa.
Bp3vHa npy makcvmanHo ontoBapyBate 2pa 6panHa
Bp3vHa npy MakcvmanHo ontoBapyBate 3pa 6pauHa ...
Bp3vHa npy MakcvmanHo ontoBapyBatbe 4pa 6pauHa ...
KanauuTeT Ha Jynyewe BO YEnKK ...................
KanauuTeT Ha gynyerse BO anyMUHUYM .
KanauuTeT Ha Aynyere BO MeKO ApBO
JIeXULWTE Ha BPB... cocveveenne
[unjameTtap Ha BpaToT Ha BpB..
TexuHa cnopen EMNTA-npoueanypata

WHdbopmaumm 3a 6yyaBata

V3mepeHuTe BpeoHOCTU ce ogpeaeHn cornacHo ctaHgapaot EN
60 745.

A-oueHeTOTo HUBO Ha ByyaBa Ha anapaToT TUMUYHO VI3HeCyBa
HuBo Ha 3By4eH nputucok. (HecurypHoct K=3dB(A))..
HwuBo Ha jaunHa Ha 3Byk. (HecurypHoct K=3dB(A))...
HocTe WTUTHKK 3a ywu.

WHdbopmaumm 3a BuGpauum
BkynHu BuGpaumckn BpeaHOCTM (BEKTOPCKK 36Mp Ha TpuTe
Hacoku) npecmeTann cornacHo EN 60745.
Bun6pauucka emucuoHa BpeaHoCT a,
Hecuryproct K

00

................... 380520 01..

-.000001-999999

<2,5m/s?
..1,5m/s?

[ope HaBeaeHWTe nogaToum ce NpUMEHNMBM Ha moaenu co 230-240V. Bo cnyyaj Ha NpOMeHu Ha U3BopHaTa BonTaxa, NPUMEHNIMBY

ce nopjaTouuTe HaBeAeHW Ha nnoYkara co BPeAHOCTU.

NPEOYNPEOYBAHE

HuBoOTO Ha ocuunauwja HaBeeHO BO OBME UHCTPYKLIMM € M3MEPEHO BO COMMAacHOCT CO MEPHWTE nocTanku Hopmupanu Bo EN 60745
1 moxe aa buge ynotpebeHo 3a merycebHa cnopeaba Ha enektpo-anat. OBa HUBO MOXe Aa ce ynoTpebu 1 3a npuBpemeHa

npoueHKa Ha onToBapyBakeTO Ha OCLlVlﬂaLll/IjaTa.

HaBefeHoTo HMBO Ha ocuunauuja r penpeseHTUpa rmaBHUTEe HaMeHW Ha enekTpo-anartor. Ho, 4oKorky enekTpo-anaror ce
ynotpeGyBa 3a Apyrv HameHu, Co oTcTanyBaykv JOAATOLM UM CO HECOOABETHO OAPXYBat-e, HUBOTO Ha ocuunauvja Moxe fa
orcranu. Toa MOXe 3HaYNTENHO fa ro 3rofiemMy onToBapyBarEeTO Ha OcLMiaLmjaTa 3a BpeMe Ha LienvoT paboTeH nepuop.

3a npeum3Ha NpoLieHKa Ha ONTOBapyBakbEeTO Ha ocuMnaumjaTa npeasus Tpeba aa Guaat 3eMeHn 1 BpeMutbaTa, BO KOULLTO anapatoT
€ WCKIydeH unu paboTu, Ho thakTuyku He ce ynoTpebyBa. Toa MOXe 3Ha4MTENHO Aa ro HaManu oNToBapyBakbETO Ha ocuMnaumjaTa

3a Bpeme Ha uenuot paﬁoTeH nepuon

YTBpueTe pononHuTenHn 6e3begHocHN MEpKM 3a 3alUTUTa Ha onepaTopoT 04 BJ'II/IjaHVIeTO Ha ocumnaumnTe, Kako Ha npumep:
O4pXyBah€ Ha erneKkTpo-anaTtoT 1N Ha Ao4aTOLM KOH enekTpo-anartoT, O4pXyBakwe ToNn pale, opraH1sauvja Ha paﬁOTHVITe npouecu.

E BHUMAHME! MpouuTajte ru 6e36eAHOCHUTE HAaNOMEHU
1 ynaTtcTBa. 3abopaBare Ha NOYUTYBaHETO Ha
6e3beHOCHWTE ynaTCTBa U MHCTPYKLMKM MOXaT Aa
npean3BKKaaT enekTpuyeH yaap, noxap uunm Tewwku noBpeau.
CouyBajTe rv cute 6e36€AHOCHM yNaTCTBa U MHCTPYKLMK
3a BO UAHMHA.

A BE3BEEQHOCHU HANMOMEHMW 3A NEPKYCUOHU
BOPMALLWHKU

KopucTteTe noMoLLHK payku kou foafaaTt 3aeAHO CO anartor.
['yber-eTO KOHTpPONa MoXe Aa npeansBuKa nospeaa.

[pxeTe ro eneKTPMYHWOT anar 3a U3[afaeHUTe NOBPLUMHU
npu n3BeayBak-e Ha onepaunu Npu Kou anaTor 3a ceyere
MoXaT Aa [0jAaT BO KOHTaKT CO CKPUEHW XULU Unm
concTBeHMOoT rajtaH. KoHTakT co xuua noa HanoH ucTo
Taka Ke HanpaBu NPOBOAHULIM Of MeTanHUTe AeNoBU U
OHOj KOj paKyBa CO anaToT Ke fjoXvBee CTPyeH yaap.

OCTAHATU BE3GEAHOCHWU U PABOTHU YNATCTBA

Ynotpebysajte 3awTuTHa onpema. Mpu pabota co MalumHaTa
nocTojaHo HoceTe 3alWTuTHM oduna. Ce npenopadvysa
3awWTuUTHa obreka kako: Macka 3a 3aluTuTa of npauvHa,
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3aLUTUTHN pakasuuK, LBPCTU YeBNn WITO He Cce nnaraart, Kauura
W 3allTUTa 3a yu.

lMplumHaTa Koja ce cosfasa NpU KOPUCTEHE Ha OBOj anaTt MoXe
na buge wreTHa no 3gpasjeTo. He ja Bauwysajte. Hocete
coofBeTHa 3alUTUTHa Macka.

He cmear ga 6ugar o6paboTyBaHn MaTepujani Kov WTo Moxar
[a ro 3arposart 3apaBjeTo (Ha np. asbecT).

[okonky ynotpeGyBaHOTO opyave ce 6rokupa, Monmve

BefHall fja ce ucknyuu anapatot! He ro BknydyBajTe anapatot

NOBTOPHO Aofeka ynotpebyBaHOTO opyaune e BriokMpaHo;

nputoa 61 Moxerno Aa Aojae [0 NoBpaTeH yaap Co BUCOK

MOMEHT Ha peakuuja. Micnutajte n oTcTpaHete ja npuyvHaTa 3a

6nokmpareTo Ha ynotTpebeHOTo opyave majku rv Bo npeasua

HanomeHuTe 3a 6e3begHOCT.

MoxHu npuumHu 61 Moxene fa ce:

+ 3akaHTyBarbe BO MapyeTo Koe LTo ce obpaboTysa

* Kplere nopaam npoguparse Ha MaTepmjanoT Koj LUTOo ce
obpabotyBa

+ NpeonToBapyBake Ha ENEKTPUYHOTO Opyane

He ¢hakajte Bo MalumHaTa kora paboTu.

YnoTpeGeHOTO opyaue 3a BpEMe Ha NpUMeHaTa MoXe Aa CTaHe
MHOTY >KeLUKO

I'IPEJJVHPE}JYBAH:E' OnacHocT of N3ropeTuHU

* MPU MeHyBake Ha OpyaneTo

* MpU CTaBak€e Ha anapaToT Ha cTpaHa

MpalumHaTta 1 CTpyroTMHUTe He cmeaT fa ce oAcTpaHyeaar
[ofeka e MallmHata pabotu.

YyBajTe ro kabenot 3a HanojyBare noaaneky of pabotHaTa
noepLunHa. Cekorall Bogete ro kabenoT nosaau eac.

Kora paGoTuTe Ha SWA0BW, TaBaH UNu Mo BHUMaBajTe Aa
n3berHeTe enekTpUYHITE, racHUTEe M BOLOBOAHU MHCTANALMM.

O6esbeneTe ro NpeaMeToT Koj LUTO ro o6paboTyBaTe co
HanpaBa 3a HanoH. Heobe3beneHy napuunkba Ko LWTo ce
obpaboTyBaaT MoxaT Aa npeav3BuKaaT TeLwKW NoBpean v
OLUTETYBaH-a.

Cekoralu Kora npesemare akTUBHOCTY BP3 MalLMHaTa
1cknyyeTe ro kabenot o cTpyjata.

Kora paboTute co ronemu aujameTtpu Ha ByLIoTuHa,
noMoLLHaTa payka Mopa Aa buae Bp3aHa nog BUCTUHCKY aron
CO rmaBHaTa payka (BuaeTe unyctpauuu, aen, Bpterwe Ha
pauykara,,).

CNELUW®ULIMPAHU YCITOBU HA YNIOTPEBA

[ynuyankata moxe Aa 6uge ynotpebeHa 3a Lyndyerse Bo 4PBO,
MeTan 1 nnacruka.

He ro kopucTeTe 0BOj Npou3Boz Ha GUIIO Koj ApYr HAuMH OCBEH
NPONMLLIAHNOT 3a HOpMariHa yrotpeba.

EY-OEKITAPALIMJA 3A COOBPA3HOCT

Bo cBoja concTBeHa 0AroBOpPHOCT M3jaByBamMe Aeka nog

L, TEXHUYKM noaaToLm” ONMLLIAHWOT NPOU3BOL, € BO CKNag, co
cuTe peneBaHTHU nponucy og perynatusata 2011/65/EU
(RoHs), 2004/108/EC, 2006/42/EC v cnegHuTe
XapPMOHU3UPaYKV HOPMATUBHI LOKYMEHTU:

EN 60745-1:2009

EN 60745-2-1:2010

EN 55014-1:2006 + A1:2009 + A2:2011
EN 55014-2:1997 + A1:2001 + A2:2008
EN 61000-3-2:2006 + A1:2009 + A2:2009
EN 61000-3-11:2000

EN 50581:2012

Winnenden, 2014-06-18

Alexander Krug

Managing Director c €

OnonHOMOLLITEH 3@ COCTaBYBahE Ha TEXHWYKATa
[OKymMeHTauwja.

Techtronic Industries GmbH

Max-Eyth-Strae 10

71364 Winnenden

Germany

IMABHU BPCKU

YpenuTe Kou ce KopUcTaT Ha MHOrY pasfinyHu fokauum
BKIy4yBajkv 1 OTBOPEH NPOCTOp Mopa Aa buaaT noBp3aHu 3a
cTpyja npeky Hanpasata 3a nosp3ysatbe (Fl, RCD, PRCD).

[la ce crnou camo 3a egHa asa AC Koo 1 camo Ha rmaBHUOT
HanoH HaBefeH Ha nnoykata. MoXHO e UCTO Taka v
NoBP3yBake Ha NPUKIYYoK 6e3 3a3emjyBate [OKOIKY
n3Benbata coonBeTcTBYBa Ha 6e36eAHOCT oA 2 knaca.

Bupete curypHu aeka malumHaTa e ucknyyeHa npef aa ja
BKITy4MTE BO CTpYja.

OAPXXYBAHE

BeHTunaumckuTe 0TBOPY Ha MaluMHaTa Mopa Aa Guaat
KOMMIIETHO OTBOPEHU MOCTOjaHo.
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[lokonky mMaluMHaTa BOrfaBHOM Ce KOPUCTY 3a yaupayko
Aynuere, pPefoBHO YMCTeTe ja HacobpaHaTa npalumHa of
NpOAOIMKETOKOT. 3a Aa ro HanpaBuTe Toa APXeETe ja MalumHaTa
CBpTEHa CO rnaeata Hajony BepTUKarnHo 1 NOTNOHO OTBOpeTe
ja v 3aTBopeTe ja rmaBata. HacobpaHata npawuHa ke nagHe
of Hea.

Ce npenopavyBa pefoBHO KOPUCTEHE Ha KIMHEP 3a CTeruTe 1
3aterauure.

AKO NpYKNYYHUOT MPEXEH BOZ € OLITETEH, TOj Mopa Aa buae
3amMeHeT of cnyx6a 3a knueHTn, 6ruaejku 3a Toa e notpebeH
nocebeH anar.

Kopuctete camo Milwaukee foaatoum v pe3epBHU AENOBY.

areHTn Ha Milwaukee (koHcynTupajTe ja nucTata Ha agpecm).

[okonky e noTpebHo MoxHO e Aa 6uae HabaBeH AeTaneH
npuvka3 Ha anaToT. Be Monume HasegeTe ro 6pojoT Ha apTUKNIOT
KaKo U TUMOT Ha MaLLHa KOj e OTNeYaTeH Ha eTukeTata u
nopavajTe ja ckuuata kaj NoKanH1oT 3acTanHuK Unn AUPEKTHO
Kkaj: Techtronic Industries GmbH, Max-Eyth-Stralle 10,

71364 Winnenden, Germany.

CUMBOINnN

BH/MAHME! MPEAYMNPEOYBAHE!
OMACHOCT!

Cekorall Kora npesemate akTUBHOCTU Bp3
maluMHaTa UckIyyeTe ro kabenoT oA cTpyjara.

Be monume npep aa ja ctaptysate maluvHaTta
obpHeTe BHMMaHWe Ha ynaTcTeaTa 3a ynorpeba.

[ononHnTenHa onpema - He e BknyyeHa Bo
cTaHjapaHarta, a joctanHa e kako JofaTok.

EnektpnyHuTe anapatu He cmeat aa ce dppnat
3aeqHO CO AOMALLHWOT OTnag.

EnekTpuyHnTe 1 enekTpoHcuTe anapatu Tpeba
[fa ce cobupaar oaJenHo 1 aa ce ogHecart BO
COOABETHWOT MOTOH 3apaay HUBHO dpratbe BO
CKraj co Havenara 3a 3allTuTa Ha OKonuHaTa.
WHdbopmupajTe ce kaj Bawumte mectHu cnyx6u
UK Kaj cneuunjannanpaHnoT TProBekn
NpeTcTaBHYK, kade VMa Takey MOroHM 3a
peuvKnaxa n COGUPHN CTaHNLM.

iﬁ%nl -@E

EnekTpuyHo opyaue of 3alTuTHaTa kareropuja
|

Il.
D EnekTpnyHO opyaue YujallTo 3alituTa of
€erneKkTpuYeH yaap He 3aBKCK CamMo of
OCHOBHaTa 13onauuja TyKy 1 of Toa ganu ke ce
NPUMEHaT AOMOMHUTENHNTE 3aLUTUTHI MEPKM
KaKo LITO ce ABOCTPYKUTE U3onaLmum unm
nojayaHara nsonaumja.
He noctom Hukaksa Hanpasa 3a npukIydyBarbe
Ha HEeKoj 3aLUTUTEH BOf.

CE-3Hak

Regulatory Compliance Mark (RCM).
Mpoun3BoAOT rvi MCNOMNHYBa BaXe4KnTe NPOMMCK.
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EurAsian (EBpoa3ucku) 3Hak Ha KOH(POPMUTET.
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Managing Director
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